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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine
Sicherheitshinweise unbedingt lesen.

Das Sigeblatt nicht beriihren. Gefahr durch hin- und hergehende scharfe
Einsatzwerkzeuge.

Warnung vor scharfen Kanten der Einsatzwerkzeuge, wie z. B. Schneiden der
Schneidmesser.

(ampfSshare h

revessty (@) BOSCH

AMPShare ist das gemeinsame Akkusystem, mit dem Sie viele Werkzeuge von vielen
Profimarken mit nur einem Akku verwenden kénnen.

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Aligemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst
besteht Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Beim Arbeiten Staubschutz benutzen.

Beim Arbeiten Handschutz benutzen.

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

Zusatzinformation.

Laden Sie keine beschidigten Akkus.

@BHYHLDC @S &S

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung.
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Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit.

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europdischen
Gemeinschaft.

3% | B[

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von
GroBbritannien (England, Wales, Schottland).
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Symbol, Zeichen

Erkldrung

Dieses Symbol bestitigt die Zertifizierung dieses Produkts in USA und Kanada.

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den nationalen technischen Vor-
schriften der Zollunion (Belarus, Russland, Kirgisistan, Kasachstan und Armenien).

Jahre.

Nur giiltig fir China:
Die Dauer des Umweltschutzes bei normaler Verwendung des Produkts betragt 10

Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten
Verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

ren.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische
Erzeugnisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiih-

Akkutyp

Ladegerittyp

Kleine Schwingzahl

GroBe Schwingzahl

(**) Kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

(Ax - Zx) Kennzeichnung fiir interne Zwecke

Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung

U V= V= elektrische Gleichspannung

f Hz Hz Frequenz

ng /min, min, rpm, /min Bemessungsschwingzahl
r/min

_ ,é}f ° ° Schwingwinkel

i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
kg kg Gewicht des Elektrowerkzeugs ohne Akku und

i ﬁ Einsatzwerkzeug

i @ kg kg Gewicht des Akkus

Loa dB dB Schalldruckpegel

Lya dB dB Schallleistungspegel

Ly cpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K. Unsicherheit

a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841

(Vektorsumme dreier Richtungen)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
nationalen Einheitensystem SI.
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Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
Uberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:
Handgefiihrter Oszillierer zum Einsatz ohne Wasserzu-
fuhr in wettergeschiitzter Umgebung mit den von FEIN
zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehér.

- zum Sigen von Holz, Kunststoff, Glasfaserverstirk-
ter Kunststoff (GFK) und zum Sigen von Blechen
(max. 1 mm)

= zum Austrennen von Fliesenfugen und Raspeln oder
Schaben von Fliesenklebern oder Teppichbodenres-

ten
= fiir Schleif- oder Raspelarbeiten von kleineren Fli-
chen

In stérbehafteter Umgebung ist eine Verminderung der
Betriebsqualitit moglich, wie zeitlich begrenzter Aus-
fall, zeitlich begrenzte Minderung der Funktion oder
des bestimmungsgemiBen Betriebsverhaltens, fiir
deren Behebung ein Eingriff der Bedienperson erfor-
derlich ist.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflzichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geriteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Verwenden Sie Klemmen oder eine andere praktische
Methode, um das Werkstiick auf einer stabilen Unter-
lage zu sichern und abzustiitzen. Wenn Sie das Werk-
stlick nur von Hand oder gegen |hren Kérper halten,
befindet es sich in einer instabilen Lage, die zum Verlust
der Kontrolle fiihren kann.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehtr auf lhr Elektrowerkzeug passt.

Greifen Sie das Elektrowerkzeug so sicher, dass Ihr Kor-
per, inshesondere beim Arbeiten mit in den Griffbereich
gerichteten Einsatzwerkzeugen wie Sageblitter oder
Schneidwerkzeuge, niemals in Beriihrung mit dem Ein-
satzwerkzeug kommt. Beriihrung von scharfen Schnei-
den oder Kanten kann zur Verletzung fiihren.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdké&rpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, konnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Richten Sie das Elektrowerkzeug nicht gegen sich
selbst, andere Personen oder Tiere. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch scharfe oder heiBe Einsatzwerk-
zeuge.

Es ist verhoten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag.

Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsiffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgebldse zieht Staub in das Gehduse. Dies
kann bei tibermaBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Nach Bearbeitung gipshaltiger Materialien: Reinigen
Sie die Liiftungsoffnungen des Elektrowerkzeugs und
des Schaltschiebers mit trockener und dlfreier Druck-
luft. Andernfalls kann sich gipshaltiger Staub im Gehau-
se des Elektrowerkzeugs und am Schaltelement
absetzen und in Verbindung mit Luftfeuchtigkeit aus-
hidrten. Das kann zu Beeintrichtigungen am Schaltme-
chanismus fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Diese Sicherheitshinweise gelten nur fiir 18V-FEIN-Li-
lonen-AMPShare-Akkus.

Verwenden Sie den Akku nur in Produkten der AMPS-
hare-Partner. AMPShare gekennzeichnete 18V-Akkus
sind vollstindig kompatibel mit folgenden Produkten:
= alle Produkte des FEIN-18V-AMPShare-Systems
- alle 18V-Produkte von AMPShare-Partnern.

Beim Arbeiten mit und Laden von falschen, beschi-
digten, reparierten oder aufgearbeiteten Akkus, Nach-
ahmungen und Fremdfabrikaten besteht Brandgefahr
und/oder Explosionsgefahr.

Beachten Sie die Akkuempfehlungen in der Betriebsan-
leitung Ihres Produktes. Nur so kénnen der Akku und
das Produkt gefahrlos betrieben werden, und die Akkus
werden vor gefihrlicher Uberlastung geschiitzt.

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die von
FEIN oder einem der AMPShare-Partner empfohlen
werden. Durch ein Ladegerit, das fiir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewihrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstindig im Ladegerit auf.
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Bewahren Sie Akkus auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf.

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert
werden. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
StiBen aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem
Gebrauch des Akkus kénnen schidliche Dimpfe und
Flussigkeiten austreten. Die Dimpfe kdnnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Falls die Haut mit der Akkufliissigkeit in Beriihrung
kommt, sofort mit reichlich Wasser abspiilen. Falls die
Akkufliissigkeit ins Auge gelangt, waschen Sie die
Augen mit sauberem Wasser aus und begeben sich
unverziiglich in érztliche Behandlung!

Falls die Akkufliissigkeit angrenzende Gegenstiinde
benetzt hat, iiberpriifen Sie die betroffenen Teile. Ver-
meiden Sie Hautkontakt durch Tragen von Schutzhand-
schuhen. Reinigen Sie die Teile mit einem trockenen
Haushaltspapier oder tauschen Sie die Teile gegebe-
nenfalls aus. Austretende Dimpfe kdnnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Halten Sie den nicht
benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Négeln, Schrauben oder anderen kieinen
Metallgegenstanden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen kiinnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Durch spitze Gegenstéinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
henzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschédigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder iiberhitzen.

Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Simtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder

bevollmichtigte Kundendienststellen erfolgen.

ED% Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Schmutz,

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-
und Kurzschlussgefahr.
Betreiben und lagern Sie den Akku nur bei einer Umge-
hungstemperatur zwischen -20 °C und +50 °C. Lassen
Sie den Akku z. B.im Sommer nichtim Auto liegen. Bei

Temperaturen < 0 °C kann es geritespezifisch zu Leis-
tungseinschrankung kommen.

Laden Sie den Akku nur bei Umgebungstemperaturen
zwischen 0 °C und +35 °C. Laden Sie den Akku mit USB-
Anschluss nur iiber diesen bei Umgebungstempera-
turen zwischen +10 °C und +35 °C. Laden auBerhalb des
Temperaturbereiches kann den Akku beschddigen
oder die Brandgefahr erhdhen.

Behandeln Sie entladene Akkus vorsichtig. Akkus stel-
len eine Gefahrenquelle dar, da sie einen sehr hohen
Kurzschlussstrom verursachen kdnnen. Selbst wenn
sich Li-lonen-Akkus scheinbar in entladenem Zustand
befinden, entladen sich diese nie vollstindig.

Tauchen Sie den Akku nicht in Fliissigkeiten, wie
(Salz-)Wasser oder Getréinke. Kontakt mit Fliissigkeiten
kann den Akku beschédigen. Dies kann zu Hitzeent-
wicklung, Rauchentwicklung, Entziindung oder Explo-
sion des Akku fiihren. Verwenden Sie den Akku nicht
weiter und wenden Sie sich an einen von FEIN autori-
sierten Kundendienst.

Verwenden Sie keinen beschédigten Akku. Die Nutzung
eines Akkus muss sofort gestoppt werden, sobald die-
ser anormale Eigenschaften aufweist, wie beispiels-
weise Geruchsentwicklung, Hitze, Verfirbung oder
Verformung. Bei fortgesetztem Betrieb kann der Akku
Hitze und Rauch entwickeln, sich entziinden oder
explodieren.

Den Akku nicht éffnen, zerdriicken, iiberhitzen oder ver-
brennen. Bei Missachtung besteht Verbrennungs- und
Brandgefahr. Folgen Sie den Anweisungen des Herstel-
lers.

Laschen Sie brennende Li-lonen-Akkus mit Wasser,
Sand oder Feuerloschdecke.

Vermeiden Sie physische Schléige/Einwirkungen. Schia-
ge und Eindringen von Gegensténden kinnen die Akkus
heschédigen. Dies kann zu Leckagen, Hitzeentwick-
lung, Rauchentwicklung, Entziindung oder Explosion
des Akku fiihren.

Laden Sie den Akku niemals unbeaufsichtigt iiber
Nacht. Bei Missachtung besteht unter Umstinden
Brand- und Explosionsgefahr.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn dieser verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ab.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Liuft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Halten Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser
geschiitzt. Reinigen Sie die verschmutzten Anschliisse
des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit einem tro-
ckenen und sauberen Tuch.

Entnehmen Sie bei Transport und Aufbewahrung des
Elektrowerkzeugs den Akku.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in den Betriehsan-
leitungen der Ladegerite von FEIN oder der AMPShare-
Partner.

Umgang mit gefidhrdenden Stauben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
konnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stduben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblose-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschiden ausl6sen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stduben hingt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie persénliche Schutzausriis-
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tungen und sorgen Sie fiir eine gute Beliiftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbebhilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
gliltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
lauft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hinde, Organisation der Arbeitsabldufe.

Emissionswerte fiir Vibration

Vibration a
Einstufung nach Leistungsklasse Bewertete

Beschleunigung*
STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Diese Werte basieren auf einer Leerlaufmessung mit maxima-
ler Drehzahlstufe (6) fiir STARLOCK und STARLOCK PLUS
sowie mit Drehzahlstufe (4) fir STARLOCK MAX. Das Einsatz-
werkzeug entspricht jeweils der hochsten Massentrigheit sei-
ner Leistungsklasse.

Bedienungshinweise.

Werkzeugwechsel (siehe Seiten 7/8).

Verwenden Sie kein Zubehdr, das von FEIN nicht speziell
fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen
wurde. Verwendung des nicht original FEIN-Zubehors
fiihrt zur Uberhitzung des Elektrowerkzeugs und des-
sen Zerstoérung.

Verwenden Sie beim Wechsel eines Einsatzwerk-
zeugs mit scharfen Schnittkanten die Abdeckung
zum Schutz gegen Hand-Arm-Verletzungen.

A Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht mit geoff-
netem Spannhebel ein. Andernfalls besteht
Quetschgefahr fiir Hand und Finger.

A Greifen Sie nicht in den Bereich der Spannbacken.
Andernfalls besteht Quetschgefahr fiir die Finger.

Ladezustandsanzeige am Akku (siehe Seite 9).
Der Ladezustand kann durch die griinen LEDs der
Ladezustandsanzeige am Akku angezeigt werden. Drii-
cken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige o oder
[ um den Ladezustand anzuzeigen.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezu-
standsanzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss
ausgetauscht werden.

Weitere Bedienungshinweise.

A Betétigen Sie den Spannhebel nicht bei laufender
Maschine. Andernfalls besteht Verletzungsgefahr.

A Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht mit

gedffneten Spannbacken ohne Einsatzwerkzeug!
Dies konnte Schiden am Elektrowerkzeug verur-
sachen.

A Wenn die Spannbacken vor dem Einsetzen des Ein-

satzwerkzeugs geiffnet sind, schwenken Sie den
Spannhebel vor und wieder zuriick. Die Spannba-
cken sind jetzt geschlossen. Das Einsatzwerkzeug
kann eingesetzt werden.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick.
Das Einsatzwerkzeug ist in 30°-Schritten versetzbar
und kann in der giinstigsten Arbeitsposition befestigt
werden.
Die Selbstanlaufsperre verhindert, dass das Elek-
trowerkzeug selbsttitig wieder anlduft, wenn bei einge-
schaltetem Schalter der Akku aufgesteckt wird.
Wenn sich das Elektrowerkzeug ohne die Betitigung
des Schalters abschaltet, schalten Sie den Schalter des
Elektrowerkzeugs aus, entfernen Sie den Akku und
bringen Sie ihn wieder an.

Hinweise zum Schieifen.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug mit dem Schleifblatt
kurz und kriftig auf eine ebene Fliche und schalten Sie
das Elektrowerkzeug kurz ein. Dies sorgt fiir eine gute
Haftung und beugt vorzeitigem VerschleiB vor.

Das Schleifblatt lasst sich wieder abziehen und um
120° verdreht aufsetzen, wenn nur eine Spitze des
Schleifblatts abgenutzt ist.

Arbeiten Sie mit der ganzen Fliche der Schleifplatte,
nicht nur mit der Spitze.
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Beim Schleifen mit kleinen Dreieck-Schleifplatten wih-
len Sie eine hohe Schwingfrequenz (Elektronik Stufe 4
- 6), bei Verwendung des runden Schleiftellers und der
groBen Dreieck-Schleifplatte wihlen Sie eine mittlere
Schwingfrequenz (Elektronik max. Stufe 4).

Schleifen Sie mit stetiger Bewegung und leichtem
Druck. Zu festes Andriicken erh&ht nicht den Abtrag,
das Schleifblatt verschleiBt nur schneller.

Hinweise zum Ségen.

Wihlen Sie eine hohe Schwingfrequenz. Runde Sége-
blitter kénnen gelst und versetzt eingespannt werden,
um sie gleichmaBig abzunutzen.

Bei sehr hohem Anpressdruck wird die Drehzahl auto-
matisch bis Stillstand abgesenkt und bei Entlastung wie-
der erhoht.

Hinweise zum Schaben.
Wihlen Sie eine mittlere bis hohe Schwingfrequenz.

Transport.

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den
Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus k&n-
nen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der
StraBe transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z. B.: Lufttransport oder
Spedition) sind besondere Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei
der Vorbereitung des Versandstiickes ein Gefahrgut-
Experte hinzugezogen werden.

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den
Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus k&n-
nen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der
StraBe transportiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z. B.: Lufttransport oder
Spedition) sind besondere Anforderungen an Verpa-
ckung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei
der Vorbereitung des Versandstiickes ein Gefahrgut-
Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehiuse unbe-
schidigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpa-
cken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der
Verpackung bewegt. Bitte beachten Sie auch eventuelle
weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Instandhaltung und Kundendienst.
Bitte beachten Sie, dass Elektrowerkzeuge grund-
0 satzlich nur durch Elektrofachkrifte repariert,
gewartet und gepriift werden diirfen, da durch unsach-
gemiBe Instandsetzung erhebliche Gefihrdungen fiir
den Benutzer entstehen kénnen.
& Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
& bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Blasen Sie hiufig den Innenraum des Elek-
trowerkzeugs durch die Liftungsschlitze mit trockener
und &lfreier Druckluft aus.

Bei Bearbeitung gipshaltiger Materialien kann sich Staub
im Innern des Elektrowerkzeugs und am Schaltelement
absetzen und in Verbindung mit Luftfeuchtigkeit aus-
hdrten. Das kann zu Beeintrichtigungen am Schaltme-
chanismus fiihren. Blasen Sie hiufig den Innenraum des
Elektrowerkzeugs durch die Luftungséffnungen und
das Schaltelement mit trockener und &lfreier Druckluft
aus.

Zum Aufbewahren des Elektrowerkzeugs entfernen
Sie das Einsatzwerkzeug, schlieBen den Spannhebel und
driicken Sie erst anschlieBend das Befestigungselement
ein.

Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.

Wenden Sie sich mit reparaturbediirftigen FEIN Elek-
trowerkzeugen und Zubehéren bitte an lhren FEIN
Kundendienst. Die Adresse finden Sie im Internet unter
www fein.com.

Erneuern Sie Aufkleber und Warnhinweise am Elek-
trowerkzeug bei Alterung und VerschleiB3.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www.fein.com.
Verwenden Sie nur Originalersatzteile.

Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austau-
schen:

Einsatzwerkzeuge

Wartung und Reinigung.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze und die

Anschliisse des Akkus mit einem weichen, sauberen

und trockenen Pinsel.

= Verwenden Sie fiir die Reinigung des Akkus keine
chemischen Substanzen.

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Darliber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerklirung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.



Konformitatserklarung.

Die CE-Erklédrung gilt nur fir Linder der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produkts auf dem EU-Markt, verliert das UKCA-Zei-
chen seine Giltigkeit.

Die UKCA-Erklédrung gilt nur fir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschlagigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

m

Umweltschutz, Entsorgung.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmiill!

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge
und Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zufiihren.
Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten
Entsorgung zufiihren.
Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
Nur fiir EU-Lénder:
GemiB der europiischen Richtlinie 2006/66/EG miis-
sen defekte oder verbrauchte Akkus getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.
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Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the Gen-
eral Safety Instructions.

Do not touch the saw blade. Danger of sharp application tools moving back and forth.

Warning against sharp edges of application tools, such as the cutting edges of the cutter
blades.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare is the shared battery system that lets you run many tools from many pro
brands on just one battery.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

General prohibition sign. This action is prohibited.

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Oth-
erwise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power
tool.

Use eye protection during operation.

Use ear protection during operation.

Use a dust mask during operation.

Use protective gloves during operation.

Gripping surface

Switching on

Switching off

Additional information.

Do not charge damaged batteries.

RBEJHIC @O @@

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continu-
ous intense sunlight.

)

Protect the battery against heat, e.g., against continuous intense sunlight, fire, debris,
water, and moisture.

Observe the information in the adjacent text!

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Com-
munity.

5= | > B

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain (Eng-
land, Wales, Scotland).
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Symbol, character

Explanation

This symbol confirms the certification of this product for the USA and Canada.

Applies only for China:
The duration of environmental protection under normal use of the productis 10 years.

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

Battery type

Charger type

Low oscillation rate

High oscillation rate

(**) May contain numbers and letters
(Ax - Zx) Marking for internal purposes
Character Unit of measurement, | Unit of measure- Explanation
international ment, national
U V= V= DC voltage
f Hz Hz Frequency
ng /min, min'1, rpm, /min Rated oscillation rate
r/min
_ <}7 ° ° Oscillation angle
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
kg kg Weight of the power tool without battery and
i M application tool
i @ kg kg Weight of the battery
Loa dB dB Sound pressure level
LA dB dB Sound power level
Lo cpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to

EN 62841 (vector sum of three directions)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Basic and derived units of measurement from
the international system of units SI.
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For your safety.

Read all safety warnings and all
(il instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided oscillator for use without water supply in

weather-protected environments using the application

tools and accessories recommended by FEIN.

- for sawing wood, plastic, glass-fibre reinforced plas-
tics (GFRP) and for sawing sheet metal (max. 1 mm)

= for removing tile joints and rasping or scraping off
tile grout or carpet remainders

= for sanding or rasping of smaller surfaces.

In environments subject to interference, a reduction of
the operating quality is possible; this can include tem-

porary failure, temporary reduction of the function or
the intended operating behaviour, for the correction of
which intervention by the operator is required.

Special safety instructions.

Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
hecause the cutting tool could cut into the machine's
power cord. Contact with a “live” wire make exposed
metal parts of tool “live” and shock the operator.

Use clamps or another practical way to secure and sup-
port the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended hy the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Grasp the power tool in such a safe manner that your
body never comes into contact with the application tool,
especially while working with application tools such as
saw blades or other blades pointed toward the grasping
range. Touching sharp tips or cutting edges can lead to
injuries.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask or res-
pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

Do not direct the power tool against yourself, other per-
sons or animals. Danger of injury from sharp or hot
application tools.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

After working gypsum-containing materials: Blow out
the ventilation openings of the power tool and the
switch element with dry and oil-free compressed air.
Otherwise, gypsum-containing dust can settle in the
power tool housing and switch element, which can
harden in connection with humidity. This can impair the
switching mechanism.

Use and handling of the battery (battery pack).

These safety warnings apply only for 18V FEIN AMP-
Share Li-ion batteries.

Use the battery only in AMPShare partner products. 18V
batteries marked with AMPShare are fully compatible
with the following products:

= All products of the FEIN-18V-AMPShare system

= Al 18V products from AMPShare partners.

When working with and charging incorrect, damaged,

repaired or reconditioned batteries, imitations or other
brands, there is danger of fire and/or explosion.

Observe the hattery recommendations in the operating
instructions for your product. Only in this way can the
battery and the product be operated safely, and the bat-
teries are protected from dangerous overload.

Only charge the hatteries with chargers recommended
by FEIN or one of the AMPShare partners. A charger that
is suitable one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

The battery is supplied partially charged. To ensure full
battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

Store hatteries out of the reach of children.

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact
or shock. Hazardous vapours and fluid can escape in
case of damage and improper use of the battery. The
vapours can irritate the respiratory system. Liquid
ejected from the battery may cause skin irritations or
burns.

In case of skin contact with hattery fluid, rinse immedi-
ately with plenty of water. In case of eye contact with
battery fluid, wash out the eye with clean water and
immediately seek a doctor for treatment!

When the battery fluid has come into contact with
ohjects close hy, check the respective components.
Avoid skin contact by wearing protective gloves. Clean
the parts with dry household paper or replace the parts
if necessary. Escaping vapours can irritate the respira-
tory system. Liquid ejected from the battery may cause
skin irritations or burns.
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Do not short-circuit the battery. Keep the battery not
being used away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

The battery can be damaged by sharp objects such as
nails or screwdrivers or hy external force. An internal
short-circuit may occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Never maintain damaged batteries. Any maintenance of
batteries should be performed only by the manufac-
turer or by authorised after-sales service centers.
Protect the hattery against heat, e.g., against
/| continuous intense sunlight, fire, debris, water,
and moisture. Danger of explosion and short-
% circuiting.
Operate and store the hattery only at ambient tempera-
tures between -20 °C and +50 °C. As an example, do not
leave the battery in a vehicle in summer. At tempera-
tures <0 °C, machine-specific performance restrictions
are possible.

Charge the battery only at ambient temperatures
hetween 0 °C and +35 °C. Charge the battery via USB
connection only at ambient temperatures between
+10 °C and +35 °C. Charging the battery outside the
temperature range may damage the battery or increase
the risk of fire.

Handle discharged hatteries with care. Batteries are a
source of danger, as they can cause a very high short-
circuit current. Even when Li-ion batteries appear to be
in a discharged state, they never fully discharge.

Do not immerse the battery in liquids, such as (salt)
water or beverages. Gontact with liquids can damage
the battery. This may result in heat build-up, smoke
generation, ignition or explosion of the battery. Do not
continue to use the battery and contact an after-sales
service authorized by FEIN.

Do not use a damaged battery. The use of a battery
must be stopped immediately as soon as abnormal
properties, such as odour development, heat, discolour-
ation or deformation occur. Continued operation can
cause the battery to generate heat and smoke, ignite or
explode.

Do not open, crush, overheat or set fire to the battery.
Non-observance of this warning may result in burns
and fire. Follow the manufacturer's instructions.

Extinguish burning Li-ion batteries with water, sand or
a fire blanket.

Avoid physical blows/impact. Impact and penetration of
objects can damage batteries. This may result in leak-
age, heat build-up, smoke generation, ignition or explo-
sion of the battery.

Never charge the battery unattended overnight. Fire

and explosion hazards can result in case of non-observ-
ance.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Remove the battery only when the power tool is
switched off.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Protect the battery against moisture and water. Clean
contaminated battery terminals and power tool con-
nections with a dry, clean cloth.

Remove the battery when transporting and storing the
power tool.

Observe the safety instructions in the manuals of the
chargers from FEIN or the AMPShare partners.

Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.
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Emission values for vibration

Vibration a
Classification according to per- | Weighted accelera-
formance class tion*
STARLOCK 6.8 m/s?
STARLOCK PLUS 7.4 m/s’
STARLOCK MAX 8.7 m/s*
Ka 1.5 m/s?

* These values are based on a no-load measurement with max-
imum speed stage (6) for STARLOCK and STARLOCK PLUS
and with speed stage (4) for STARLOCK MAX. In each case,
the application tool corresponds to the highest mass inertia of
its performance class.

Operating Instructions.

Changing the tool (see pages 7/8).

Do not use accessories not specifically intended and
recommended for this power tool by FEIN. The use of
non-original FEIN accessories can lead to overheating
of the power tool and destroy it.

When changing application tools with sharp cut-
ting edges, use cover to protect yourself against
hand/arm injuries.

A Do not switch the power tool on while the clamp-
ing lever is open. Otherwise there is danger of
crushes or contusions to the hand and fingers.

A Do not reach into the area of the clamping jaws.
Otherwise there is danger of crushes or contu-
sions to the fingers.

Charge-control Indicator on the Battery (see
page 9).

The charge condition can be indicated by the green
LEDs of the charge-control indicator on the battery.
Press the charge-control indicator button or 1
to indicate the charge condition.

When no LED lights up after pressing the charge-con-
trol indicator button, the battery is defective and must
be replaced.

Additional operating instructions.

A Do not actuate the clamping lever while the power

tool is running. Otherwise there is danger of
injury.

A Do not operate the power tool with with open
clamping jaws and without an application tool!
This could damage the power tool.

A When the clamping jaws are open before the
application tool is inserted, pivot the clamping
lever toward the front and then back again. The
clamping jaws are closed now. The application
tool can be inserted.
Guide the power tool toward the work piece only
when switched on.

The application tool can be offset in 30° steps and fas-
tened in the most favourable working position.

The self-start prevention lock prevents the power tool
from automatically starting when the battery is inserted
while the on/off switch is set to on.

If the power tool shuts off without the switch being
actuated, switch the power tool switch off, remove the
battery and reattach it.

Notes on sanding.

Press the power tool with the sanding sheet briefly and
firmly against a flat surface and briefly switch the power
tool on. This provides for good adhesion and prevents
premature wear.

When only one tip or corner of the sanding sheet is
worn, it can be removed again and reattached turned by
120°.

Work with the entire surface of the sanding plate, not
only with the tip.

When sanding with small triangle sanding plates, select
a high oscillating frequency (electronics level 4 - 6);
when sanding with the round sanding plate and the
large triangle sanding plate, select a moderate oscillating
frequency (max. electronics level 4).

Sand with continuous motion applying moderate pres-
sure. Applying excessive pressure does not increase the
rate of removal, it only wears off the sanding sheet
faster.

Notes on sawing.

Select a high oscillating frequency. Round saw blades
can be released and clamped offset again, to allow for
uniform wearing off.

For very high application force, the speed is automati-
cally lowered to a complete stop and increased again
when released.

Notes on scraping.
Select a moderate to high oscillating frequency.

Transport.

The contained Li-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The user can
transport the battery packs by road without further
requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air trans-
port or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling must be observed. For prepara-
tion of the item being shipped, consulting an expert for
hazardous material is required.

The recommended Li-ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements. The user
can transport the batteries by road without further
requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air trans-
port or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling must be observed. For prepara-
tion of the item being shipped, consulting an expert for
hazardous material is required.

Dispatch batteries only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move around in
the packaging. Please also observe possibly more
detailed national regulations.
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Repair and customer service.
Please observe that power tools may only be
0 repaired, maintained and inspected by qualified
electricians, as improper maintenance can result in con-
siderable hazards for the user.
» When working metal under extreme oper-
& ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power
tool. Blow out the interior of the power tool via the
ventilation slots frequently with dry and oil-free com-
pressed air.
When working gypsum-containing materials, dust can
settle within the power tool and switch element, which
can harden in connection with humidity. This can
impair the switching mechanism. Blow out the interior
of the power tool via the ventilation slots and the
switch element frequently with dry and oil-free com-
pressed air.
For storage of the power tool, remove the application
tool, shut the clamping lever, and then press in the fas-
tening element.
Products that have come into contact with asbestos
may not be sent in for repair. Dispose of products con-
taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.
For FEIN power tools and accessories in need of repair,
please contact your FEIN after-sales service. The
address can be found on the Internet under
www.fein.com.
Renew stickers and warning indications on the power
tool when aged and worn.
The current spares parts list for this power tool can be
found on our website at www.fein.com.
Use only original spare parts.
If required, you can change the following parts your-
self:
Application tools

Maintenance and cleaning.

Occasionally clean the ventilation slots and the battery

terminals with a soft, clean and dry brush.

= Do not use chemical substances for cleaning the bat-
tery.

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU- or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Environmental protection, disposal.
Do not dispose of the batteries into household-
waste!
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
Dispose of batteries only when discharged.
For batteries that are not completely discharged, insu-
late the terminals with tape as a protective measure
against short-circuiting.
Only for EC countries:
According to the European Guideline
2002/66/EC,defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an envi-
ronmentallycorrect manner.
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe Explication

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les ins-
tructions générales de sécurité.

Ne pas toucher la lame de scie. Danger provoqué par des outils de travail tranchants
en mouvement.

Attention aux bords tranchants des outils de travail tels que les lames des couteaux.

@@, AMPShare désigne le systeme de batteries partagées permettant d’utiliser une seule

& sosc et méme batterie sur de nombreux outils de différentes marques.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre
!

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Avant d’effectuer ce travail, retirer "accumulateur de Poutil électrique. Sinon, il y a
des risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Lors des travaux, porter une protection anti-poussiére.

Lors des travaux, utiliser un protége-main.

Poignée

Mise en marche

Arrét

Information supplémentaire.

Ne pas charger des accus endommagés.

Ne pas exposer ou jeter 'accumulateur au feu. Protéger I'accumulateur des sources
de chaleur, comme par ex. ’exposition directe au soleil.

S

Protéger la batterie de toute source de chaleur, comme par ex. 'exposition directe
au soleil, au feu, aux encrassements et a "humidité.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Ce symbole confirme la certification de ce produit aux Etats-Unis et au Canada.

¥ -/
@
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Symbole, signe

Explication

Valable uniquement pour la Chine :
La durée de protection de I'environnement dans le cadre d’une utilisation normale
du produit est de 10 ans.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protec-
tion de I'environnement.

Type d’accu

Type de chargeur

Petite vitesse

Vitesse élevée

Peut contenir des chiffres ou des lettres

Marquage interne

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
U V= V= Tension en courant continu
f Hz Hz Fréquence
ng /min, min'1, rpm, /min Vitesse nominale
r/min

,,,{}, °

Angle d’oscillation

i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01
& kg kg Poid de I'outil électrique sans batterie et outil de
i travail
i @ kg kg Poids de la batterie
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
LA dB dB Niveau d’intensité acoustique
Lo peak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K. Incertitude
a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841

(somme vectorielle des trois axes directionnels)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systeme
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, international SI.
min, m/s

min, m/s
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Pour votre sécurite.

& AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

machine oscillante électroportative, congue pour le tra-

vail a sec dans un environnement a I’abri des intempé-

ries avec les outils de travail et les accessoires autorisés
par FEIN.

= pour le sciage de bois, de matieres plastiques, de
matiéres plastiques renforcées par fibres de verre
(PRV) et pour le sciage de téles (1 mm max.)

- pour Pélimination de joints de carreaux et le rapage
ou le grattage de colles a carrelage ou de restes de
moquettes

~ pour les travaux de pongage ou de rapage de petites
surfaces

Dans un environnement présentant a perturbations éle-
vées, une réduction de la qualité de fonctionnement est
possible, telle que panne temporaire, réduction tempo-
raire de la fonctionnalité ou du comportement de fonc-
tionnement conforme. Dans de tels cas, il est nécessaire
a 'opérateur d’intervenir pour remédier a la perturba-
tion.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenez I'appareil par les surfaces isolées des poignées
lors des travaux pendant lesquels I'outil risque de tou-
cher des cables électriques cachés. Le contact de
P’accessoire coupant avec un fil sous tension peut égale-
ment mettre sous tension les parties métalliques visi-
bles de I’outil électrique et entrainer I’électrocution de
opérateur.

De préférence, poser et bloquer la piéce sur un support
stable. Si vous ne tenez la piece que de votre main ou
contre votre corps, elle est dans une position instable,
ce qui peut entrainer une perte de contrdle.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Tenez I'outil électrique fermement, en faisant attention
a ce que votre corps ne puisse jamais entreren contact
avec I'outil de travail, en particulier lorsque vous tra-
vaillez avec des outils dirigés vers la poignée tels que
lames de scie ou outils de coupe. Le contact avec les
arétes ou coins tranchants peut entrainer des blessures.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces a usiner.
La protection oculaire doit &tre capable d’arréter les
débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le masque respiratoire doit
&tre capable de filtrer les particules produites par vos
travaux. L’exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte de I'audition.

Ne dirigez pas I'outil électrique vers vous-méme ou vers
d’autres personnes ou des animaux. |l y a un danger de
blessure causé par des outils de travail tranchants ou
chauds.

Il est interdit de visser ou de riveter des plagues ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution.

Nettoyez régulierement les ouies de ventilation de
I'outil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a l'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Apres avoir travaillé des matériaux a hase de platre :
Nettoyer les orifices de ventilation de I'outil électrique
et de I'élément de commande a I'aide d’air comprimé
sec exempt d’huile. Autrement, les poussiéres platreu-
ses pourraient se déposer dans le carter de 'outil élec-
trique et sur I’élément de commande et pourraient
durcir au contact de 'humidité présente dans I’air. Ceci
peut entraver le mécanisme d’enclenchement.

Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu).

Les présentes consignes de sécurité ne sont valables
que pour les batteries 18V-FEIN-Lithium-ion-AMPShare.

Utiliser la hatterie uniquement dans les produits des
partenaires AMPShare. Les batteries 18V marquées
AMPShare sont entiérement compatibles avec les pro-
duits suivants :

- tous les produits du systéme FEIN-18V-AMPShare
- tous les produits 18V des partenaires AMPShare.

Lors du travail avec et lors du chargement de batteries
d’un type ne convenant pas a I'outil, de batteries
endommagées, réparées ou modifiées, de batteries
contrefaites ou d’autres fabricants, il y a danger
d’incendie et/ou d’explosion.

Respecter les recommandations relatives aux batteries
figurant dans la notice d'utilisation de votre produit.
C’est la seule fagon de faire fonctionner la batterie et le
produit en toute sécurité et de protéger les batteries
d’une surcharge dangereuse.
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Ne recharger les batteries qu’'a I'aide de chargeurs
recommandeés par FEIN ou par un partenaire AMPShare.
Un chargeur approprié a un type spécifique de batterie
peut engendrer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’autres batteries.

La batterie est fournie en état de charge faible. Afin de
garantir la puissance compléte de la batterie, la charger
complétement dans le chargeur avant la premiére mise
en service.

Conserver les bhatteries hors de la portée des enfants.

Ne pas démonter, ouvrir ni fractionner les batteries. Ne
pas exposer les batteries a des chocs mécaniques. En
cas d’endommagement et d’utilisation non conforme de
la batterie, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent
s’échapper. Les vapeurs peuvent irriter les voies respi-
ratoires. Le liquide qui sort de la batterie peut entrainer
des irritations de la peau ou causer des brlures.

Au cas ou la peau entrerait en contact avec le liquide de
la batterie, rincer immédiatement ahondamment a
I’eau. Si le liquide de la batterie entre en contact avec
les yeux, rincer les yeux a I’eau claire et consulter
immédiatement un médecin !

Si le liquide de la batterie a mouillé des objets adja-
cents, vérifier les pieces concernées. Porter des gants
de protection pour éviter tout contact avec la peau. Net-
toyer les piéces a I'aide d’un papier de ménage sec ou
remplacer les piéces si nécessaire. Les vapeurs qui sor-
tent peuvent irriter les voies respiratoires. Le liquide
qui sort de la batterie peut entrainer des irritations de
la peau ou causer des brilures.

Ne pas court-circuiter la batterie. Tenir la batterie non-
utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métalliques
tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres, car un pontage pourrait provoquer un court-cir-
cuit. Un court-circuit entre les contacts de la batterie
peut provoquer des brilures ou un incendie.

La batterie peut étre endommagée par des objets poin-
tus tels que clous ou tournevis ou par une force exté-
rieure. Un court-circuit interne peut se produire et la
batterie peut prendre feu, fumer, exploser ou surchauf-
fer.

Ne jamais entretenir des batteries endommagées.
L’entretien de batteries ne doit &tre effectué que par le
fabricant ou par un centre de service autorisé.
Proteger la batterie de toute source de chaleur,
/| comme par ex. I'exposntlun directe au soleil, au

feu, aux encrassements, a I'eau et a I'humidité. Il
existe un risque d’explosion et de court-circuit.
N'utiliser et ne stocker la batterie qu’a une température
ambiante comprise entre -20 °C et +50 °C. Ne pas lais-
ser la batterie dans la voiture par ex. en été. A des tem-
pératures < 0 °C, les performances peuvent é&tre
réduites de maniére spécifique a I'appareil.

Charger la batterie uniquement a des températures
ambiantes comprises entre 0 °C et +35 °C. Recharger la
hatterie avec port USB uniquement via ce dernier a des
températures ambiantes comprises entre +10 °C et
+35 °C. Un chargement en dehors de la plage de tempé-
rature peut endommager la batterie ou augmenter le
risque d’incendie.

Manipuler les batteries déchargées avec précaution.
Les batteries constituent une source de danger, car
elles peuvent provoquer un courant de court-circuit trés
élevé. Méme si les batteries Lithium-ion semblent é&tre
a I’état déchargé, elles ne se déchargent jamais complé-
tement.

Ne pas immerger la batterie dans des liquides tels que
I'eau (salée) ou des hoissons. Tout contact avec des
liquides peut endommager la batterie. Cela peut entrai-
ner un dégagement de chaleur, de la fumée, une inflam-
mation ou une explosion de la batterie. Ne pas
continuer a utiliser la batterie et s’adresser a un centre
de Service Aprés-Vente agréé par FEIN.

Ne pas utiliser des batteries endommagées. L'utilisa-
tion d’une bhatterie doit étre immédiatement stoppée
dés qu’elle présente des caractéristiques anormales,
telles qu'un dégagement d’odeur, de chaleur, une déco-
loration ou une déformation. Si vous continuez a I'utili-
ser, la batterie peut dégager de la chaleur et de la fumée,
s’enflammer ou exploser.

Ne pas ouvrir, écraser, surchauffer ou briler la batte-
rie. Le non-respect de ces consignes entraine un risque
de brilure et d’incendie. Suivre les instructions du
fabricant.

Eteindre les hatteries Lithium-ion en feu a I'aide d’eau,
du sable ou d’une couverture extinctrice.

Eviter les coups / impacts physiques. Les coups et la
pénétration d’objets peuvent endommager les hatte-
ries. Cela peut entrainer des fuites, un dégagement de
chaleur, de la fumée, une inflammation ou une explo-
sion de la batterie.

Ne jamais charger la batterie pendant la nuit sans sur-
veillance. Le non-respect de ces consignes peut entraf-
ner un risque d’incendie ou d’explosion.

Ne sortir la hatterie de son emballage d’origine que
lorsqu’elle doit étre utilisée.

Ne pas retirer la batterie que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirer la bat-
terie de I'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Protéger la batterie de 'humidité et de I'eau. Nettoyer
les raccords encrassés de la batterie et de I'outil électri-
que a l'aide d’un chiffon sec et propre.

Retirer la batterie avant de transporter ou de stocker
I'outil électrique.

Suivre les consignes de sécurité figurant dans les noti-
ces d’utilisation des chargeurs de FEIN ou des partenai-
res AMPShare.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlévement de matiére, des pous-
siéres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de I'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
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maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par 'inhalation de
poussiéres dans les poumons dépend de I’exposition
aux poussieres. Utilisez une aspiration adaptée a la
poussiére générée ainsi que des équipements de pro-
tection personnels et veiller a bien aérer la zone de tra-
vail. Ne confiez le travail sur des matériaux contenant
de I'amiante qu’a des spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Evitez une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de 'outil électrique
et des matériaux travaillés, videz a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respectez les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les réglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
Poutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, Pamplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I’appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger Iutilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Valeurs d’émission vibratoire

Vibration a
Classification selon la classe de | Accélération réelle
puissance mesurée*
STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s
STARLOCK MAX 8,7 m/s’
Ka 1,5 m/s2

* Ces valeurs sont basées sur une mesure 2 vide avec le niveau
de vitesse maximal (6) pour STARLOCK et STARLOCK PLUS
et avec le niveau de vitesse (4) pour STARLOCK MAX. L’outil
de travail correspond a chaque fois a I'inertie de masse la plus
élevée de sa classe de puissance.

Instructions d’utilisation.

Changement d’outil (voir pages 7/8).

N'utilisez pas d’accessoires non congus spécifiquement
et recommandés par FEIN pour cet outil électrique. Le
fait d’utiliser des accessoires qui ne sont pas d’origine
FEIN risque de surchauffer outil électrique et de le
détruire.

Utiliser le couvercle pour ne pas hlesser vos
mains ou bras lors du remplacement d’un acces-
soire avec des bords tranchants.

A Ne pas mettre en marche I'outil électrique avec
levier de serrage ouvert. Danger d’écrasement de
la main et des doigts.

f Ne pas mettre les mains dans la zone des méachoi-
res de serrage. Danger d’écrasement des doigts.

Voyant indiquant I'état de charge sur la batterie
(voir page 9).

L'état de charge peut &tre indiqué par les LED vertes du
voyant indiquant I’état de charge sur la batterie.
Appuyer sur la touche indiquant I’état de char-
ge@ou [ _upour faire afficher I'état de charge.

Si aucune LED n’est allumée apreés que la touche indi-
quant I’état de charge a été appuyée, c’est que la batterie
est défectueuse et doit &tre remplacée.

Instructions d’utilisation supplémentaires

A Ne pas actionner le levier de serrage quand la
machine est en marche. Risque de blessures.

c Ne pas utiliser I'outil électrique avec machoires de
serrage ouvertes sans accessoire ! Ceci pourrait
endommager Ioutil électrique.

A Si les machoires de serrage sont ouvertes avant le
montage de 'outil de travail, faire pivoter le levier
de serrage vers I'avant et vers l'arriére. Les
machoires de serrage se ferment. L’accessoire

peut alors &tre mis en place.

Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a
travailler que lorsque I'appareil est en marche.
Il est possible d’orienter I'outil de travail par pas de
30° et de le fixer dans la position de travail la plus opti-
male.
Le verrouillage de remise en marche évite que Ioutil
électrique ne se remette en route lors de I’enfichage de
I'accumulateur si 'interrupteur est en position Marche.
Si l'outil électrique s’éteint sans que 'interrupteur soit
actionng, éteindre Iinterrupteur de Poutil électrique,
retirer la batterie et la remettre en place.

Renseignements pour le poncage.

Appuyez briévement et fortement la feuille abrasive de
PPoutil électrique sur une surface plane et mettez brie-
vement Poutil électrique en marche. Ceci permet
d’obtenir une bonne adhérence et empéche une usure
précoce.

Il est possible de retirer la feuille abrasive et de la
remonter tournée de 120°, si seule une pointe de la
feuille abrasive est usée.

Travaillez avec toute la surface du plateau de pongage,
pas seulement avec la pointe.
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Choisissez une fréquence d’oscillation élevée (variateur
position 4 - 6) lorsque vous utilisez les petits plateaux
triangulaires et une fréquence moyenne (variateur posi-
tion 4 max.) lorsque vous utilisez le grand plateau trian-
gulaire.

Poncez par un mouvement continu et en appliquant
une légere pression. Une pression trop élevée n’aug-
mente pas I'enlévement de matiére mais I'usure de la
feuille abrasive.

Renseignements pour le sciage.

Choisissez une fréquence d’oscillations élevée. Il est
possible d’enlever les lames rondes et de les refixer
tournées pour garantir une usure réguliére.

Si la pression de contact est trés élevée, la vitesse de
rotation est automatiquement réduite jusqu’a I'arrét et
a nouveau augmentée lors d’une décharge.

Renseignements pour le grattage.
Choisissez une fréquence d’oscillations moyenne a éle-
vée.

Transport.

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements
de transport des matiéres dangereuses. L’utilisateur
peut transporter les batteries par voie routiére sans
mesures supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport
aérien ou entreprise de transport), les mesures a pren-
dre spécifiques a I'emballage et au marquage doivent
&tre observées. Dans un tel cas, lors de la préparation
de I’envoi, il est impératif de faire appel a un expert en
transport des matieres dangereuses.

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises
aux réglements de transport des matiéres dangereuses.
L’utilisateur peut transporter les batteries par voie rou-
tiere sans mesures supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport
aérien ou entreprise de transport), les mesures a pren-
dre spécifiques a ’emballage et au marquage doivent
&tre observées. Dans un tel cas, lors de la préparation
de P’envoi, il est impératif de faire appel 2 un expert en
transport des matieres dangereuses.

Ne pas expédier les batteries que si le carter n’est pas
endommagé. Recouvrir les contacts a I’air libre et
emballer la batterie de maniére a ce qu’elle ne se dépla-
ce pas dans I’emballage. Veuillez également respecter
des réglementations supplémentaires nationales éven-
tuellement en vigueur.

Travaux d’entretien et service apres-
vente.

Veiller a ce que les outils électriques ne soient
0 réparés, entretenus et contrélés que par un per-
sonnel spécialisé étant donné que des remises en état
inadéquates peuvent entrainer un risque considérable
pour lutilisateur.
En cas de conditions d’utilisation extrémes,

@ lors du travail de matériaux métalliques, des

poussiéres conductrices pourraient se dépo-

seral'intérieur de I'outil électrique. Soufflez souvent de
I’air comprimé sec et sans huile dans l'intérieur de I'outil
électrique a travers les fentes de ventilation.

Lors du travail des matériaux a base de platre, de la
poussiére pourrait se déposer a I'intérieur de I'outil
électrique et sur I’élément de commande et pourrait
durcir au contact de ’humidité présente dans I’air. Ceci
peut entraver le mécanisme d’enclenchement. Souffler
fréquemment de I'air comprimé sec et exempt d’huile
dans l'intérieur de I'outil électrique a travers les orifices
de ventilation.

Pour stocker I'outil électrique, retirez I'outil de travail,
fermez le levier de serrage et n’enfoncez qu’ensuite
I’élément de serrage.

Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne
doivent pas étre réparés. Eliminez les produits contami-
nés par ’amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de
I'amiante.

Veuillez contacter votre service aprés-vente FEIN avec
les outils électriques et les accessoires FEIN qui ont
besoin d’é&tre réparés. Vous trouverez I'adresse sur le
site Internet www.fein.com.

Remplacer les autocollants et avertissement sur I'outil
électrique sils sont usées et illisibles.

Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électroportatif sur notre site

www fein.com.

N’utiliser que des piéces de rechange d’origine.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les
éléments suivants :

Outlis d’application

Entretien et nettoyage.

Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation

et les raccords de la batterie a I'aide d’un pinceau doux,

propre et sec.

= Ne pas utiliser des substances chimiques pour net-
toyer la batterie.

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ou le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

I se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec Poutil électrique.

Déclaration de conformite.

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de I'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de 'UE ou de ’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de 'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.
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L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de :

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protection de I'’environnement, recy-

clage.
Ne pas jeter les hatteries avec les ordures
ménageres !
Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.
N’éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont
déchargés.
Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a
P’aide d’un ruban adhésif pour les protéger contre les
courts-circuits.
Uniquement pour les pays de I'UE :
Conformément a la directive européenne 2006/66/CE,
les batteries défectueuses ou usagées doivent étre col-
lectées séparément et faire I'objet d’une réutilisation
respectueuse de I’environnement.



Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simhbolo

Descrizione

La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.

Non toccare la lama di taglio. Pericolo a causa di accessori affilati in movimento.

Attenzione per spigoli affilati degli accessori come ad es. i bordi delle lame da taglio.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare ¢ il sistema di batterie condiviso che consente di far funzionare molti utensili
di diversi marchi professionali con una sola batteria.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione polvere.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per le mani.

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Informazione supplementare.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

BERHICO®O LS

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal
calore, p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.
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Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, ad es. anche dall'irradiamento solare con-
tinuo, dal fuoco, dalla sporcizia, dall'acqua e dall'umidita.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna (Inghilterra,
Galles, Scozia).
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Questo simbolo conferma la certificazione del presente prodotto in USA e Canada.




Descrizione

anni.

Valido solamente per Cina:
La durata della protezione dell'ambiente con impiego normale del prodotto & di 10

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

Tipo di batteria ricaricabile

Tipo di caricabatteria

Numero di oscillazioni ridotto

Numero di oscillazioni elevato

(**) puo contenere cifre o lettere
(Ax - Zx) Contrassegno per uso interno
Simholo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
U V= V= Tensione elettrica continua
f Hz Hz Frequenza
ng /min, min'1, rpm, /min Frequenza di oscillazione
r/min

7<}7 ° ° Angolo di oscillazione
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

M kg kg Peso dell'elettroutensile senza batteria ricarica-
i bile ed accessorio
i @ kg kg Peso della batteria ricaricabile
Loa dB dB Livello di pressione acustica
LA dB dB Livello di potenza acustica
Lo peak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s? m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo

EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
internazionale SI.
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Per la Vostra sicurezza.
& AVVERTENZA Leg_gere tutle_ le av_ver_tenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e comple-
tamente queste istruzioni per 'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

utensile a oscillazione da utilizzarsi manualmente per

impiego con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN

senza |'impiego di acqua in ambiente protetto dagli
agenti atmosferici.

= per il taglio di legno, plastica, plastica rinforzata con
fibra di vetro (GRP) e per il taglio di lamiere (max.
1 mm)

- perlaseparazione di fughe di piastrelle e la raspatura
o la raschiatura di adesivi per piastrelle o resti di
moquette

= per lavori di smerigliatura o raspatura di superfici
piccole

In ambiente soggetto a fonti di interferenza ¢ possibile
una riduzione della qualita d'esercizio come guasto limi-
tato nel tempo, diminuzione del funzionamento
oppure del comportamento operativo secondo desti-
nazione di durata limitata nel tempo per la cui elimina-
zione & necessario un intervento dell'operatore.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. |l contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Utilizzare appositi dispositivi di bloccaggio oppure un
altro metodo pratico per assicurare e supportare il
pezzo in lavorazione su una base stabile. Se il pezzo in
lavorazione viene tenuto solo con la mano oppure con-
tro il corpo, lo stesso si trova in una posizione instabile
comportando eventualmente la perdita del controllo.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Afferrare I'elettroutensile in modo cosi sicuro che il
corpo, in modo particolare lavorando con inserti orien-
tati nel settore di presa come lame di taglio oppure
utensili di taglio, non venga mai a contatto con
Pinserto. Il contatto di taglienti o bordi affilati pud cau-
sare lesioni.

Indossare abhigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di
protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
P'udito.

Non dirigere mai I'elettroutensile verso sé stessi, altre
persone o animali. Esiste il pericolo di lesioni dovute a
accessori taglienti o bollenti.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Dopo la lavorazione di materiali contenenti gesso:
Pulire con aria compressa asciutta e priva di olio le
aperture di ventilazione dell’elettroutensile e dell'inter-
ruttore. In caso contrario pud depositarsi polvere con-
tenente gesso nella carcassa dell’elettroutensile e
sull’elemento di comando e, in combinazione con
'umidita dell’aria, la stessa puo indurirsi. Questo pud
causare danni al meccanismo di comando.

Impiego e trattamento della batteria ricaricabile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Le presenti indicazioni di sicurezza valgono esclusiva-
mente per batterie ricaricabili 18V FEIN AMPShare agli
ioni di litio.

Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente in pro-
dotti dei partner AMPShare. Le batterie ricaricabili 18V
contrassegnate AMPShare sono completamente com-
patibili con i seguenti prodotti:

= tutti i prodotti del sistema FEIN-18V-AMPShare

= tutti i prodotti 18V dei partner AMPShare.

In caso di lavori con e di ricarica di batterie ricaricabili
non corrette, danneggiate riparate oppure rigenerate,
di imitazioni e prodotti di terzi, esiste il pericolo di
incendio e/o di esplosione.

Osservare le raccomandazioni per la batteria contenute
nelle istruzioni per I'uso del Vostro prodotte. Solo in
questo modo la batteria ricaricabile ed il prodotto pos-
sono essere fatti funzionare senza pericoli e le batterie
possono essere protette da sovraccarico pericoloso.
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Ricaricare le batterie esclusivamente con caricabatte-
rie raccomandati dalla FEIN o da uno dei partner AMP-
Share. Utilizzando un caricabatteria adatto per un
determinato tipo di batterie ricaricabili esiste pericolo
diincendio se lo stesso viene impiegato con batterie dif-
ferenti.

La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria rica-
ricabile, prima del primo impiego ricaricare completa-
mente la batteria nel caricabatteria.

Conservare le hatterie ricaricabili al di fuori del raggio
di accesso dei hambini.

Le batterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. |
vapori possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Qualora la pelle dovesse venire a contatto con il liquido
della hatteria, risciacquare immediatamente con
abhondante acqua. Qualora il liquido della batteria rica-
ricabile dovesse penetrare negli occhi, lavare gli occhi
con acqua pulita e richiedere immediatamente assi-
stenza medica!

Se il liquido della batteria ricaricabile ha bagnato
oggetti attigui, controllare le parti interessate. Evitare
il contatto con la pelle indossando guanti di protezione.
Pulire le parti con un foglio di carta per uso domestico
asciutto o, se necessario, sostituirle. | vapori che fuo-
riescono possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Non cortocircuitare la batteria ricaricabile. Tenere lon-
tano la hatteria ricaricabile non utilizzata da graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero causare un’esclusione dei
contatti. Un corto circuito tra i contatti della batteria
ricaricabile puo causare ustioni oppure fuoco.

La batteria ricaricabile pud essere danneggiata da
oggetti appuntiti come ad es. chiodi o cacciaviti oppure
tramite forza esterna. Puo verificarsi un corto circuito
interno e la batteria ricaricabile pud incendiarsi, fumare,
esplodere o surriscaldarsi.

Non effettuare in nessun caso la manutenzione di bhat-
terie ricaricabili danneggiate. La manutenzione com-
pleta di batterie ricaricabili dovrebbe avvenire
esclusivamente da parte del produttore o dai punti di
assistenza autorizzati.
@ Proteggere la hatteria ricaricabile dal calore, p.
— | es. anche dall'irradiamento solare continuo, dal
fuoco, dalla sporcizia, dall’acqua e dall’'umidita.
% Esiste pericolo di esplosione e pericolo di corto
circuito.

Mettere in funzione e conservare la batteria ricaricabile
esclusivamente ad una temperatura ambiente tra -

20 °C e +50 °C. Non lasciare la batteria ricaricabile p. es.
in estate nell’automobile. In caso di temperature < 0 °C
pud verificarsi una limitazione delle prestazioni specifi-
che dell’apparecchio.

Ricaricare la hatteria esclusivamente con temperature
ambiente tra 0 °C e +35 °C. Ricaricare la batteria con
collegamento USB esclusivamente tramite lo stesso con
temperature ambiente tra +10 °C e +35 °C. La ricarica al
di fuori del campo di temperatura pud danneggiare la
batteria ricaricabile o aumentare il pericolo di incendio.

Trattare con cautela le batterie scariche. Le batterie
ricaricabili rappresentano una fonte di pericolo in
quanto possono causare una corrente di corto circuito
molto alta. Anche se le batterie agli ioni di litio sem-
brano apparentemente scariche, le stesse non si scari-
cano completamente.

Non immergere la batteria ricaricabile in liquidi come
acqua (salata) o bevande. Il contatto con liquidi pué
danneggiare la batteria. Questo pud causare genera-
zione di calore, sviluppo di fumo, accensione o esplo-
sione della batteria. Non continuare ad utilizzare la
batteria ricaricabile e rivolgersi ad un Servizio di Assi-
stenza Tecnica FEIN autorizzato.

Non utilizzare mai una batteria ricaricabile danneg-
giata. L'impiego di una batteria ricaricahile deve essere
arrestato immediatamente non appena la stessa pre-
senta caratteristiche anormali come ad esempio odori,
calore, scolorimento o deformazione. Continuando con
il funzionamento & possibile che la batteria sviluppi
calore e fumo, si incendi oppure esploda.

Non aprire, schiacciare, surriscaldare o bruciare la hat-
teria ricaricabile. In caso di mancata osservanza esiste il
pericolo di ustioni e di incendio. Seguire le istruzioni
del produttore.

Spegnere batterie ricaricabili agli ioni di litio che bru-
ciano con acqua, sabbia o coperta antincendio.

Evitare colpi/agenti fisici. Colpi e penetrazione di
oggetti possono danneggiare le bhatterie ricaricabili.
Questo puo causare perdite, generazione di calore, svi-
luppo di fumo, accensione o esplosione della batteria.

Non ricaricare in nessun caso la batteria senza sorve-
glianza durante la notte. In caso di mancata osservanza
esiste eventualmente il pericolo di incendio e esplo-
sione.

Togliere la hatteria ricaricabile dal suo imballo origi-
nale solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Rimuovere la hatteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Togliere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elet-
troutensile si mette in funzione accidentalmente esiste
il pericolo di lesioni.

Conservare la batteria ricaricabile protetta da umidita
ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria e
dell’elettroutensile con un panno asciutto e pulito.

Durante il trasporto e la conservazione dell’elettrouten-
sile rimuovere la batteria ricaricabile.
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Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istru-
zioni per 'uso dei caricabatterie della FEIN o dei partner
AMPShare.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all'inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione ¢ possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per Iintero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Valori di emissione per vibrazione

Vibrazione a
Classificazione secondo classe Accelerazione sti-
di potenza mata*
STARLOCK 6,8 m/s2
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Questi valori si basano su una misurazione a vuoto con livello
massimo del numero di giri (6) per STARLOCK e STARLOCK
PLUS nonché con livello del numero di giri (4) per STARLOCK
MAX. L'accessorio corrisponde di volta in volta all'inerzia di
massa massima della sua classe di potenza.

Istruzioni per I'uso.
Cambio degli utensili (vedi pagine 7/8).

Non utilizzare alcun accessorio che non sia stato previ-
sto e consigliato espressamente per questo elettrouten-
sile dalla FEIN. L’impiego di accessori non originali FEIN
causa surriscaldamento dell’elettroutensile e il suo dan-
neggiamento.

Durante la sostituzione di un utensile con hordi di
taglio affilati utilizzare il carter per la protezione
contro lesioni di mani-braccia.

Non accendere I'elettroutensile con leva di bloc-
caggio aperta. In caso contrario esiste il pericolo
di schiacciamento per mani e dita.

A Non afferrare nel settore delle ganasce. In caso

contrario esiste il pericolo di schiacciamento per le
dita.

Indicatore dello stato di carica sulla batteria rica-

ricabile (vedi pagina 9).

Lo stato di carica pud essere visualizzato sulla batteria

tramite i LED verdi dell'indicatore dello stato di carica.

Premere il tasto per l'indicatore dello stato di carica

o [E 1 per visualizzare lo stato di carica.

Se dopo aver premuto il tasto per l'indicatore dello

stato di carica non vi & alcun LED illuminato, la batteria

ricaricabile & difettosa e deve essere sostituita.

Ulteriori istruzioni per I'uso.

A Non azionare la leva di bloccaggio con la mac-
china in funzione. In caso contrario esiste il rischio
di lesioni.
Non mettere in funzione I’elettroutensile con
ganasce aperte senza utensile! Questo potrebbe
causare danni all’elettroutensile.

A Qualora le ganasce fossero aperte, prima

dell'inserimento dell’accessorio orientare la leva
di bloccaggio in avanti e di nuovo indietro. Le
ganasce sono ora chiuse. L’accessorio puo essere
inserito.

Condurre I'elettroutensile solamente acceso verso
il pezzo in lavorazione.
L’accessorio pud essere regolato a scatti di 30° e pud
essere fissato nella posizione di lavoro piu adatta all’uti-
lizzo.
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Il blocco dell’autoavvio impedisce che I’elettroutensile
si avii di nuovo autonomamente se con interruttore
inserito viene applicata la batteria ricaricabile.

Se I'elettroutensile si spegne senza I'azionamento
dell'interruttore, disinserire l'interruttore dell'elettrou-
tensile, rimuovere la batteria ricaricabile e applicarla di
nuovo.

Indicazioni per la levigatura.

Premere brevemente e con forza I’elettroutensile con il
foglio abrasivo su una superficie piana ed accendere
I’elettroutensile per breve tempo. Questo consente una
buona tenuta e previene usura prematura.

E possibile togliere di nuovo il foglio abrasivo e riappli-
carlo girato di 120° se & stata utilizzata solo una punta
del foglio abrasivo stesso.

Lavorare con l'intera superficie del platorello e non
solo con le punte.

Levigando con fogli abrasivi triangolari piccoli selezio-
nare una frequenza di oscillazione elevata (elettronica
livello 4 -6), in caso di impiego del foglio abrasivo
rotondo e di foglio abrasivo triangolare grande selezio-
nare una frequenza di oscillazione media (elettronica
max. livello 4).

Levigare con movimento continuo e pressione leggera.
Una pressione troppo forte non aumenta I'asporta-
zione, il foglio abrasivo si usura solo pil velocemente.

Indicazioni per il taglio.

Selezionare una frequenza di oscillazione elevata. Lame
da taglio rotonde possono essere tolte e fissate spostate
in modo tale da consumarle uniformemente.

In caso di pressione di contatto molto elevata il numero
di giri viene ridotto automaticamente fino all’arresto e
se la stessa viene alleggerita viene aumentato di nuovo.

Indicazioni per la raschiatura.
Selezionare una frequenza di oscillazione da media fino
a elevata.

Trasporto.

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose.
Le batterie ricaricabili possono essere trasportate su
strada tramite I'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto
aereo oppure spedizioniere) devono essere osservati
particolari requisiti relativi ad imballo e marcatura. In
questo caso per la preparazione del pezzo da spedire si
deve ricorrere ad un esperto per merce pericolosa.
Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate
sono soggette ai requisiti di legge relativi a merci peri-
colose. Le batterie ricaricabili possono essere traspor-
tate su strada tramite I'utente senza ulteriori
precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto
aereo oppure spedizioniere) devono essere osservati
particolari requisiti relativi ad imballo e marcatura. In
questo caso per la preparazione del pezzo da spedire si
deve ricorrere ad un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non
& danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti
scoperti ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale
che non si muova nell'imballo. Vi preghiamo di osser-
vare anche eventuali, ulteriori norme nazionali.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

Vi preghiamo di tenere presente che in linea di

massima gli elettroutensili devono essere riparati,
controllati e ne deve essere effettuata la manutenzione
esclusivamente da parte di elettricisti specializzati in
quanto, a causa di una riparazione impropria, possono
verificarsi rischi significativi per 'utente.

@ In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi

all'interno dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte

interna dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ven-
tilazione, con aria compressa asciutta e priva di olio.

In caso di lavorazione di materiali contenenti gesso pud

depositarsi polvere all’interno dell’elettroutensile e

sull’elemento di comando e, in combinazione con

'umidita dell’aria, la stessa pud indurirsi. Questo pud

causare danni al meccanismo di comando. Soffiare

spesso 'interno dell’elettroutensile, attraverso le aper-
ture di ventilazione, e I'elemento di comando con aria
compressa asciutta e priva di olio.

Per la conservazione dell’elettroutensile rimuovere

P’accessorio, chiudere la leva di serraggio e premere

solo successivamente I’elemento di fissaggio.

Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non

devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti

contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

In caso di elettroutensili ed accessori FEIN che necessi-

tano di riparazione Vi preghiamo di rivolgerVi al Servi-

zio di Assistenza Tecnica FEIN di fiducia. Gli indirizzi
sono disponibili in Internet alla pagina www.fein.com.

In caso di invecchiamento ed usura rinnovare le eti-

chette e le indicazioni di avvertenza sull’elettroutensile.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-

troutensile & presente in Internet sul sito

www.fein.com.

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti:

Utensili ad innesto

Manutenzione e pulizia.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione ed i

collegamenti della batteria ricaricabile con un pennello

morbido, pulito ed asciutto.

= Per la pulizia della batteria non utilizzare sostanze

chimiche.

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.



Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per l'uso.

Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione CE ¢é valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo I'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA é valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Misure ecologiche, smaltimento.
Non gettare le batterie ricaricabili tra i rifiuti
domestici!
Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.
In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
Solo per i paesi dell'UE:
Conformemente alla norma della direttiva europea
2006/66/CE le batterie ricaricabili difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere
inviate ad una riutilizzazione ecologica.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symhool, teken

Verklaring

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de alge-
mene veiligheidsvoorschriften.

Raak het zaagblad niet aan. Gevaar door heen en weer bewegende scherpe inzetge-
reedschappen.

Waarschuwing voor scherpe randen van inzetgereedschappen zoals snijkanten van
snijmessen.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare is het gedeelde accusysteem waarmee je veel gereedschappen van veel
professionele merken met maar één accu kunt laten werken.

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders
bestaat er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereed-
schap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een stofbescherming.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een handbescherming.

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

Extra informatie.

Laad geen beschadigde accu’s op.

RBEJHIC @O @@

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen aanhoudend zonlicht.

)

Bescherm de accu tegen hitte, langdurig in de zon liggen, vuur, vuil, water en vocht.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

5= | > B

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).
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Symbool, teken

Verklaring

Met dit symbool wordt de certificering van dit product in de Verenigde Staten en
Canada bevestigd.

Geldt alleen voor China:
De duur van de milieubescherming bij normaal gebruik van het product bedraagt 10
jaar.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accutype

Opladertype

Klein trillingsgetal

Groot trillingsgetal

Kan cijfers of letters bevatten

(Ax - Zx) Aanduiding voor interne doeleinden
Teken Eenheid internatio- | Eenheid nationaal Verklaring
naal
U V= V= Elektrische gelijkspanning
f Hz Hz Frequentie
ng /min, min”", rpm, /min Gemeten trillingsgetal
r/min
77*{}7 ° ° Trillingshoek
. kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
ﬂ kg kg Gewicht van het elektrische gereedschap zonder
i accu en inzetgereedschap
. @ kg kg Gewicht van de accu
Loa dB dB Geluidsdrukniveau
Loa dB dB Geluidsvermogenniveau
Lo peak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, |Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s
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Voor uw veiligheid.
AWMRSCHUMNG Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:

Handgevoerde oscillator voor gebruik zonder water-

toevoer in een tegen weersinvioeden beschermde

omgeving met de door FEIN goedgekeurde inzetge-

reedschappen en toebehoren.

= voor het zagen van hout, kunststof, metaalplaat
(max. 1 mm) en glasvezelversterkt kunststof

- voor het verwijderen van tegelvoegen en raspen of
schaven van tegellijm en tapijtresten

= voor het slijpen of raspen van kleine oppervlakken

In een omgeving met storingen is een verminderde
kwaliteit van de werking mogelijk, zoals tijdelijke uitval,
tijdelijk vermindering van functie of van beoogde pres-
taties. Voor het herstel daarvan is een ingreep van de
bediener vereist.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij het
inzetgereedschap verhorgen stroomleidingen kan
raken. Contact met een onder spanning staande leiding
kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

Gebruik klemmen of een andere praktische methode om
het werkstuk op een stahiele ondergrond vast te zetten
en te ondersteunen. Als u het werkstuk alleen met uw
hand vasthoudt of tegen uw lichaam houdt, bevindt het
zich in een instabiele positie. Dit kan tot het verlies van
de controle leiden.

Gebruik geen toehehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Houd het elekirische gereedschap stevig vast, in het
bijzonder tijdens werkzaamheden met inzetgereed-
schappen die in de richting van de greep wijzen, zoals
zaagbladen en snijgereedschappen. Zo voorkomt u dat
uw lichaam in aanraking met het inzetgereedschap
komt. Aanraking van scherpe snijkanten of randen kan
tot snijwonden leiden.

Draag persoonlijke heschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
bescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Richt het elektrische gereedschap nooit op uzelf,
andere personen of dieren. Er bestaat verwondingsge-
vaar door scherpe of hete inzetgereedschappen.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Na bewerking van gipshoudende materialen: Reinig de
ventilatieopeningen van het elektrische gereedschap
en het schakelelement met droge en olievrije perslucht.
Anders kan gipshoudend stof in de behuizing van het
elektrische gereedschap en op het schakelelement ach-
terblijven en in combinatie met vochtige lucht uithar-
den. Dit kan tot een verminderde werking van het
schakelmechanisme leiden.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Deze veiligheidsvoorschriften gelden alleen voor 18V
FEIN lithium-ion AMPShare accu's.

Gebruik de accu alleen in producten van AMPShare
partners. Met AMPShare aangeduide 18V-accu's zijn
volledig compatibel met de volgende producten:

- alle producten van het FEIN 18V AMPShare systeem
- alle 18V producten van AMPShare partners.

Bij het werken met en het opladen van verkeerde,
heschadigde, gerepareerde of opgeknapte accu's,
nahootsingen en accu's van andere merken bestaat
brandgevaar en/of explosiegevaar.

Neem de adviezen ten aanzien van de accu in de
gebruiksaanwijzing van uw product in acht. Alleen dan
kunnen de accu en het product zonder gevaar worden
gebruikt en worden de accu's beschermd tegen gevaar-
lijke overbelasting.

Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die wor-
den geadviseerd door FEIN of een van de AMPShare
partners. Een oplaadapparaat is geschikt voor een
bepaald type accu. Er bestaat brandgevaar als het met
een ander type accu wordt gebruikt.

De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Laad de
accu voor het eerste gebruik volledig in het oplaadap-
paraat op ervoor te zorgen dat de accu zijn volle ver-

mogen bereikt.

Bewaar accu's huiten het bereik van kinderen.
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Accu's mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu's niet bloot aan mecha-
nische schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistof-
fen vrijkomen. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Als de huid met accuvloeistof in aanraking komt,
onmiddellijk met veel water afspoelen. Als de accu-
vioeistof in het oog terechtkomt, wast u de ogen met
schoon water uit. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

Als de accuvloeistof mogelijk op voorwerpen in de buurt
is gespat, controleert u de hetrokken gedeelten. Draag
heschermende handschoenen om aanraking met de
huid te voorkomen. Maak de onderdelen schoon met
droog huishoudpapier of vervang deze indien nodig.
Naar buiten komende dampen kunnen de luchtwegen
irriteren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.

Sluit de accu niet kort. Voorkom aanraking van de niet-
gebruikte accu met paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen
die overbrugging van de contacten kunnen veroorza-
ken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan brand-
wonden of brand tot gevolg hebben.

De accu kan beschadigd raken door scherpe voorwer-
pen zoals spijkers en schroevendraaiers en door
geweld van buitenaf. Er kan interne kortsluiting ont-
staan en de accu kan verbranden, roken, exploderen of
oververhit raken.

Voer nooit onderhoud aan een heschadigde accu uit.
Alle onderhoud aan accu's moet worden uitgevoerd
door de fabrikant of de erkende klantenservice.
Bescherm de accu tegen hitte en tegen langdurig
zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat
explosie- en kortsluitgevaar.

Gebruik en bewaar de accu alleen hj een omgeving-
stemperatuur tussen -20 °C en +50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen. Bij
temperaturen onder 0 °C kan bij bepaalde gereed-
schappen het vermogen minder worden.

Laad de accu alleen op bij omgevingstemperaturen tus-
sen 0 °C en +35 °C. Laad de accu met USB-aansluiting
via deze aansluiting alleen op bij omgevingstemperatu-
ren tussen +10 °C en +35 °C. Opladen buiten het tem-
peratuurbereik kan de accu beschadigen of het
brandgevaar vergroten.

Behandel lege accu's voorzichtig. Accu's vormen een
gevarenbron, omdat ze een zeer hoge kortsluitstroom
kunnen veroorzaken. Lithium-ion-accu's lijken soms
leeg, maar verliezen hun lading nooit volledig.

Dompel de accu niet onder in vioeistoffen zoals (zout)

water of dranken. Contact met vioeistoffen kan de accu
heschadigen. Dit kan leiden tot warmte- of rookont-

wikkeling of tot ontsteking of ontploffing van de accu.
Gebruik de accu verder niet meer en neem contact op
met een door FEIN erkende klantenservice.

Gebruik geen heschadigde accu. Het gebruik van de
accu moet onmiddellijk worden stopgezet zodra deze
ongewone kenmerken vertoont zoals geurontwikkeling,
hitte, verkleuring of vervorming. Bij voortgezet gebruik
kan de accu hitte en rook ontwikkelen, ontsteken of
ontploffen.

De accu niet openen, platdrukken, verhitten of verbran-
den. Bij niet-naleving bestaat brand- en brandletselge-
vaar. Volg de voorschriften van de fabrikant op.

Blus een brandende lithium-ion-accu met water, zand
of een blusdeken.

Vermijd fysieke schokken en stoten. Schokken, stoten
en het hinnendringen van voorwerpen kunnen de accu's
heschadigen. Dit kan leiden tot warmte- of rookont-

wikkeling of tot ontsteking of ontploffing van de accu.

De accu nooit onbeheerd 's nachts opladen. Bij niet-
naleving kan er brand- en explosiegevaar zijn.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Verwijder de accu vaor werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap. Als het elektrische gereedschap
onbedoeld begint te lopen, bestaat er letselgevaar.

Bescherm de accu tegen vocht en water. Reinig vuil
geworden aansluitingen van de accu en van het elektri-
sche gereedschap met een droge en schone doek.

Verwijder de accu wanneer u het elektrische gereed-
schap vervoert of opbergt.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwij-
zingen van de oplaadapparaten van FEIN en de AMPS-
hare partners op.

Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.
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Hand- en armtrillingen

Hetin deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Emissiewaarden voor trillingen

Trillingen a
Indeling naar prestatieklasse Gewogen ver?nel;
mg
STARLOCK 6,8 m/s2
STARLOCK PLUS 7,4 m/s
STARLOCK MAX 8,7 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Deze waarden zijn gebaseerd op een stationaire meting met
maximale toerentalstand (6) voor STARLOCK en STARLOCK
PLUS en met toerentalstand (4) voor STARLOCK MAX. Het
inzetgereedschap is steeds geschikt voor de hoogste massa-
traagheid van zijn prestatieklasse.

Bedieningsvoorschriften.

Inzetgereedschap wisselen (zie pagina’s 7/8).

Gebruik uitsluitend toebehoren dat door FEIN speciaal
voor dit elektrische gereedschap is voorzien en geadvi-
seerd. Gebruik van niet-origineel FEIN toebehoren
leidt tot oververhitting van het elektrische gereedschap
en tot onherstelbare beschadiging daarvan.
Gebruik bij het wisselen van inzetgereedschap
met scherpe snijkanten de afdekking ter
bescherming tegen letsel van hand of arm.
Schakel het elektrische gereedschap niet met
geopende spanhendel in. Anders bestaat gevaar
voor beknelling van hand of vingers.

A Grijp niet in de buurt van de spanklauwen. Anders
bestaat gevaar voor beknelling van vingers.

Oplaadindicatie op de accu (zie pagina 9).

De oplaadtoestand kan worden worden aangegeven
door de groene leds van de oplaadindicatie op de accu.
Druk op de knop voor de oplaadindicatie (on) of &y
om de oplaadtoestand aan te geven.

Indien er geen led brandt na het indrukken van de
knop, is de accu defect en moet deze worden vervan-
gen.

Overige bedieningsaanwijzingen.

A Bedien de spanhendel niet terwijl de machine
loopt. Anders bestaat letselgevaar.

A Gebruik het elektrische gereedschap niet met geo-

pende spanklauwen zonder inzetgereedschap!
Anders kan dit schade aan het elektrische gereed-
schap veroorzaken.

A Als de spanklauwen voor het inzetten van het

inzetgereedschap geopend zijn, zwenkt u de span-
hendel naar voren en weer terug. De spanklauwen
zijn nu gesloten. Het inzetgereedschap kan wor-
den ingezet.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk.
Het inzetgereedschap kan in stappen van 30° graden
worden verplaatst en kan in de gunstigste werkstand
worden bevestigd.
De nulspanningsblokkering voorkomt dat het elektri-
sche gereedschap weer zelfstandig begint te lopen als
de schakelaar in de aan-stand staat en de accu wordt
vastgestoken.
Als het elektrische gereedschap wordt uitgeschakeld
zonder dat de schakelaar wordt bediend, zet u de scha-
kelaar van het elektrische gereedschap uit, verwijdert u
de accu en sluit u deze weer aan.

Aanwijzingen voor schuurwerkzaamheden.

Druk het elektrische gereedschap met het schuurblad
kort en krachtig op een egaal oppervlak en schakel het
elektrische gereedschap kort in. Dit zorgt voor een
goede hechting en voorkomt voortijdige slijtage.

U kunt het schuurblad lostrekken en 120° gedraaid
aanbrengen als er slechts één punt van het schuurblad
versleten is.

Werk met het hele oppervlak van het schuurplateau,
niet alleen met de punt.

Bij het schuren met kleine driehoekschuurplateaus kiest
u een hoge trillingfrequentie (electronic stand 4 - 6). Bij
gebruik van het ronde schuurplateau en het grote drie-
hoekschuurplateau kiest u een gemiddelde trillingfre-
quentie (electronic max. stand 4).

Schuur met een continue beweging en lichte druk. Ste-
vig aandrukken vergroot de afname niet. Het schuur-
blad verslijt alleen maar sneller.

Aanwijzingen voor zaagwerkzaamheden.

Kies een hoge trilfrequentie. Ronde zaagbladen kunnen
losgemaakt en iets verder verplaatst ingespannen wor-
den om deze gelijkmatig te laten verslijten.

Bij zeer hoge aandrukkracht wordt het toerental auto-
matisch tot stilstand verlaagd en bij ontlasting weer ver-
hoogd.
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Aanwijzingen voor schaafwerkzaamheden.
Kies een gemiddelde tot hoge trilfrequentie.

Vervoer.

Op de meegeleverde lithium-ion-accu's zijn de eisen
voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing.
De accu's kunnen door de gebruiker zonder verdere
beperkingen over de weg worden getransporteerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expe-
ditiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van
verpakking en markering in acht worden genomen. In
deze gevallen moet bij de voorbereiding van het ver-
zendstuk een deskundige voor gevaarlijke stoffen wor-
den geraadpleegd.

Op de geadviseerde lithium-ion-accu's zijn de eisen
voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing.
De accu's kunnen door de gebruiker zonder verdere
beperkingen over de weg worden getransporteerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expe-
ditiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van
verpakking en markering in acht worden genomen. In
deze gevallen moet bij de voorbereiding van het ver-
zendstuk een deskundige voor gevaarlijke stoffen wor-
den geraadpleegd.

Verzend accu's alleen als de behuizing onbeschadigd is.
Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Onderhoud en klantenservice.

Houd er rekening mee dat elektrische gereed-
0 schappen principieel alleen door een vakman
voor elektriciteit mogen worden gerepareerd, onder-
houden en gecontroleerd, aangezien door ondeskun-
dige reparaties ernstige gevaren voor de gebruiker
kunnen ontstaan.
Onder extreme gebruiksomstandigheden

= kan bij het bewerken van metalen geleidend

stof in het elektrische gereedschap terecht-

komen. Blaas het inwendige van het elektrische gereed-
schap via de ventilatieopeningen met droge en olievrije
perslucht uit.
Bij de bewerking van gipshoudende materialen kan stof
in het inwendige van het elektrische gereedschap en op
het schakelelement achterblijven en in combinatie met
vochtige lucht uitharden. Dit kan tot een verminderde
werking van het schakelmechanisme leiden. Blaas het
inwendige van het elektrische gereedschap via de ven-
tilatieopeningen en het schakelelement met droge en
olievrije perslucht uit.
Als u het elektrische gereedschap wilt opbergen, ver-
wijdert u het inzetgereedschap, sluit u de spanhendel
en drukt u vervolgens het bevestigingselement in.
Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.
Neem in het geval van te repareren FEIN elektrische
gereedschappen en toebehoren contact op met de
FEIN klantenservice. Het adres vindt u op
www fein.com.

Vervang stickers en waarschuwingen op het elektrische
gereedschap bij veroudering en slijtage.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-

schap vindt u op www.fein.com.

Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Inzetgereedschappen

Onderhoud en reiniging.

Maak de ventilatieopeningen en de aansluitingen van de

accu af en toe schoon met een zachte, schone en droge

doek.

= Gebruik voor het schoonmaken van de accu geen
chemische middelen.

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Milieubescherming en afvoer van afval.
E Gooi accu's niet bij het huisvuil!

Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of versleten accu's apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de ser-
vicio y las instrucciones generales de seguridad.

No tocar la hoja de sierra. Peligro debido a dtiles oscilantes afilados.

Se advierte que los utiles disponen de bordes afilados como, p. €j., los filos de las cuchi-
llas.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare es el sistema de baterias compartidas que permite utilizar muchas herra-
mientas de muchas marcas profesionales con una sola bateria.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accién esta prohibida.

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la
herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Al trabajar protegerse del polvo.

Al trabajar utilizar una proteccion para las manos.

Area de agarre

Conexién

Desconexién

Informacién complementaria.

No cargue baterias defectuosas.

BRI O®O &S

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. ej., de una
exposicién prolongada al sol.

)

Proteja la bateria recargable del calor, por ejemplo también de la radiacién solar perma-
nente, el fuego, la suciedad, el agua y la humedad.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

5= | > B

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).
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Definicion

Este simbolo confirma que este producto ha sido certificado en USA y Canada.

Solo vilido en China:
La proteccién del medio ambiente usando el producto de forma normal es de 10 afios.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones gra-
ves o mortales.

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos
y eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

Tipo de acumulador

Tipo de cargador

N° de oscilaciones minimo

N° de oscilaciones maximo

(*%*) puede contener cifras o letras
(Ax - Zx) Identificacion para fines internos
Simholo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion
U V= V= Tensién continua
f Hz Hz Frecuencia
ng /min, min'1, rpm, /min NP° de oscilaciones en vacio
r/min
7<}7 ° ° Angulo de oscilacién
i kg kg Peso segiin EPTA-Procedure 01
kg kg Peso de la herramienta eléctrica sin acumulador
i ﬁ y sin util
i @ kg kg Peso del acumulador
Loa dB dB Nivel de presién sonora
Loa dB dB Nivel de potencia acustica
Ly cpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro
K. Inseguridad
a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 62841

(suma vectorial de tres direcciones)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Unidades basicas y unidades derivadas del sis-
tema internacional de unidades SI.
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Para su seguridad.
& ADVERTENCIA Lea i_ntegrame_nte es!as adve_r-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n°® de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-

trica:

Oscilador portitil para uso con dtiles y accesorios

homologados por FEIN sin aportacién de agua en luga-

res cubiertos.

~ para serrar madera, plastico, pldstico reforzado con
fibra de vidrio y para serrar chapas (max. 1 mm)

= para vaciar juntas de azulejos y para escofinar o ras-
par adhesivos de azulejos o restos de moqueta

- trabajos de lijado o escofinado de pequefias superfi-
cies

En entornos expuestos a perturbaciones puede que se

vea reducida la calidad operativa, ya sea por una averia

transitoria o por una degradacién temporal del funcio-

namiento o del comportamiento funcional reglamenta-

rio, cuya subsanacién requerira de la intervencién del

operario.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al rea-
lizar trabajos en los que el atil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos. El contacto con conductores bajo
tension puede hacer que las partes metdlicas del aparato
le provoquen una descarga eléctrica.

Utilice unas mordazas u otros dispositivos adecuados
para asegurar y soportar convenientemente la pieza
sobre una base estable. Si Ud. solamente sujeta la pieza
de trabajo con la mano, o presionandola contra su
cuerpo, ésta se encuentra en una posicion inestable y
puede hacerle perder el control.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Agarre la herramienta eléctrica de forma segura, sin
exponer su cuerpo a un contacto con el util, especial-
mente si al trabajar, el atil queda orientado hacia el
area de la empuiiadura. El contacto con los filos o can-
tos agudos puede acarrear una lesion.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del util o pieza.
Las gafas de proteccidn deberan ser indicadas para pro-
tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos
al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera
ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
dera.

No oriente la herramienta eléctrica contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales. Podria acci-
dentarse con los dtiles afilados o muy calientes.

Esta prohibido fijar rotulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Después de trabajar materiales que contengan yeso:
Limpie las rejillas de refrigeracion de la herramienta
eléctrica y del elemento de conexion con aire compri-
mido seco y exento de aceite. De lo contrario, se puede
llegar a depositar el polvo de yeso en la carcasa de la
herramienta eléctrica y en el elemento de conexién y
endurecerse por efecto de la humedad del aire. Esto
puede afectar al funcionamiento del mecanismo con-
mutador.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Estas indicaciones de seguridad son solo validas para
acumuladores de iones de litio de 18V AMPShare de
FEIN.

Solo use el acumulador en productos de los socios de

AMPShare. Los acumuladores de 18V con marcado

AMPShare son totalmente compatibles con los produc-

tos siguientes:

- todos los productos del sistema AMPShare de 18V
de FEIN

= todos los productos de los socios de AMPShare.

Si se utilizan o recargan acumuladores incorrectos,

danados, reparados, recuperados, imitaciones o de otra

marca, existe el riesgo de incendio y/o de explosion.

Observe las recomendaciones sobre acumuladores en
las instrucciones de uso de su producto. Solo asi pue-
den funcionar sin peligro el acumulador y el producto,
ademds de protegerse los acumuladores contra una
sobrecarga peligrosa.

Solo cargue los acumuladores con los cargadores que
FEIN o un socio AMPShare recomienda. Si intenta cargar
acumuladores de un tipo diferente al previsto para el
cargador, puede producirse un incendio.
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El acumulador se suministra parcialmente cargado.
Para obtener el pleno rendimiento del acumulador, car-
garlo completamente en el cargador antes de su primer
uso.

Guarde los acumuladores fuera del alcance de los
niios.

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni
fraccionarse. Evite que los acumuladores sean golpea-
dos. Si el acumulador se dafia o usa de forma inapro-
piada pueden emanarse vapores nocivos o fugarse
liquido. Los vapores pueden irritar las vias respiratorias.
El liquido del acumulador puede irritar la piel o produ-
cir quemaduras.

En caso de contacto con la piel del liquido del acumula-
dor, enjuagar de inmediato con abundante agua la zona
afectada. iEn caso de contacto del liquido del acumula-
dor con los ojos, aclarelos con abundante agua limpia y
acuda de inmediato a un médico!

En caso de contacto del liquido del acumulador con pie-
zas adyacentes, examine dichas piezas. Use guantes de
proteccion para evitar un contacto con la piel. Limpie
las piezas con papel de cocina seco o sustituya las pie-
zas, si fuese necesario. Los vapores emanados pueden
irritar las vias respiratorias. El liquido del acumulador
puede irritar la piel o producir quemaduras.

No cortocircuite el acumulador. Si no utiliza el acumu-
lador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, cla-
vos, tornillos o demas objetos metalicos que pudieran
puentear sus contactos. El cortocircuito de los contac-
tos del acumulador puede causar quemaduras o un
incendio.

Los objetos con punta como, p. ej., clavos o destornilla-
dores y las fuerzas externas pueden daiiar el acumula-
dor. Ello puede causar un cortocircuito interno y hacer
que el acumulador se incendie, que eche humo, explote
o se sobrecaliente.

Jamas dé mantenimiento a acumuladores daiados.
Todos los trabajos de mantenimiento en acumuladores
solo los realizaran el fabricante o los servicios técnicos
autorizados para ello.

> Proteja el acumulador del calor, p. ej., también de
una exposicion prolongada al sol, del fuego,
suciedad, agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosién o cortocircuito.

Solo utilice 0 almacene el acumulador a una tempera-
tura ambiente situada entre -20 °C y +50 °C. No deje p.
ej. el acumulador en el coche en verano. A temperatu-
ras < 0 °C puede presentarse una merma de la potencia
segun el tipo de aparato.

Solo cargue el acumulador a una temperatura amhiente
situada entre 0 °C y +35 °C.

Solo cargue acumuladores con conector USB a través
del mismo y a una temperatura ambiente entre +10 °C
y +35 °C. La carga fuera de este rango de temperatura
puede dafiar al acumulador o aumentar el riesgo de
incendio.

Trate con cuidado los acumuladores descargados. Los

acumuladores suponen una fuente de peligro ya que la
corriente de cortocircuito obtenida puede ser muy alta.
Incluso cuando los acumuladores iones de litio aparen-
ten estar descargados nunca lo estin del todo.

No sumerja el acumulador en liquidos como agua
dulce/salada o hebidas. El contacto con liquidos puede
deteriorar el acumulador. Esto puede hacer que el acu-
mulador se caliente, eche humo, se incendie o explote.
No siga usando el acumulador y dirijase a un servicio
técnico autorizado FEIN.

No use un acumulador daiiade. El acumulador se dejara
de usar de inmediato si se detecta una anomalia en el
mismo, p. ej., al percibir un olor, calor, decoloracion o
deformacidn. Si ain asi se sigue usando, el acumulador
se puede sobrecalentar, echar humo, incendiarse o
explotar.

No abrir, aplastar, sobrecalentar ni quemar el acumula-
dor. En caso de no atenerse a ello corre peligro de que-
marse o de provocar un incendio. Aténgase a las
instrucciones del fabricante.

Extinga los acumuladores de iones de litio incendiados,
con agua, arena o una manta ignifuga.

Evite los golpes/impactos fisicos. Los golpes y la pene-
tracion de objetos pueden daiiar los acumuladores.
Esto puede provocar fugas en el acumulador o que se
caliente, eche humo, se incendie o explote.

Jamas deje cargando solo el acumulador durante la
noche. En caso de no atenerse a ello existe el riesgo de
incendio o explosién

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento en que desee utilizarlo.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la
herramienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de
la herramienta eléctrica puede causar un accidente.

Proteja el acumulador de la humedad y del agua. Si los
contactos del acumulador y de la herramienta eléctrica
estdn sucios limpielos con un pafio seco y limpio.

Desmonte el acumulador de la herramienta eléctrica
antes de transportarla y guardarla.

Aténgase a las indicaciones de seguridad en las ins-
trucciones de uso de los cargadores de FEIN o de los
socios de AMPShare.

Manipulacién con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracion de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiracién de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicién al mismo. Utilice un sistema de aspi-
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racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccion al depd-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacion el depdsito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segun el procedimiento de medi-
cion fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emision de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emisién de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cion de las secuencias de trabajo.

Emision de vibraciones

Vibraciones a
Clasificacién segun clase de Aceleracién ponde-
potencia rada*
STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s*
Ka 1,5 m/s2

* Valores determinados a las revoluciones en vacio en la etapa
de velocidad méxima (6) para STARLOCK y STARLOCK PLUS,
y en la etapa de velocidad (4) para STARLOCK MAX. La masa
inercial del util corresponde en cada caso a la més elevada en su
categoria de potencia.

Indicaciones para el manejo.

Cambio de util (ver paginas 7/8).

No aplique accesorios que no hayan sido especialmente
previstos o recomendados por FEIN para esta herra-
mienta eléctrica. La utilizacion de accesorios que no

sean originales FEIN provocan un sobrecalentamiento y
deterioro de la herramienta eléctrica.

Monte la cubierta antes de cambiar un atil de
filos cortantes para no lesionar sus brazos/manos.

No conecte la herramienta eléctrica estando
ahierta la palanca de sujecion. Podria magullarse
la mano y los dedos.

A No toque en la proximidad de las mordazas de fija-
cion. Podria magullarse los dedos.

Indicador del nivel de carga de la bateria recar-
gable (ver pagina 9).

El nivel de carga se puede indicar mediante los ledes
verdes del indicador del nivel de carga de la bateria. Para
mostrar el nivel de carga, pulse el botdn del indicador
del nivel de carga On 0 3.

Si no se enciende ninglin led después de pulsar el botén
del indicador del nivel de carga, la bateria estd defec-
tuosa y debe ser sustituida.

Indicaciones de manejo adicionales.

A No accione la palanca de sujecion con la maquina
en marcha. Peligro de lesion.

c No deje funcionar la herramienta eléctrica con las
mordazas de fijacion abiertas sin tener montado
el util! Podria dafiar la herramienta eléctrica.

A Si quiere montar el atil y ve que ya estan abiertas

las mordazas de fijacion, abata hacia adelante y
después hacia atras la palanca de fijacion. Con
ello se cierran las mordazas de fijacion. El Gtil
puede montarse.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica
conectada contra la pieza de trabajo.
La posicion de montaje del util puede irse variando en
pasos de 30° para poder sujetarlo en la posicién de tra-
bajo mas propicia.
La proteccién contra rearranque evita que la herra-
mienta eléctrica se ponga a funcionar automaticamente
al insertar la bateria teniendo accionado el interruptor.
Si la herramienta eléctrica se desconecta sin haberse
accionado el interruptor, desconecte el interruptor de
la herramienta eléctrica, desmonte el acumulador, y
vuélvalo a montar.

Indicaciones para el lijado.

Presione brevemente y con firmeza la hoja de lija mon-
tada en la herramienta eléctrica contra una superficie
plana y conecte corto tiempo la herramienta eléctrica.
Con ello se consigue una buena adherencia y se pre-
viene un desgaste prematuro.

La hoja de lija puede desprenderse y montarse girada en
120° si solo se ha desgastado una de las puntas de la
misma.

Trabaje apoyando la placa lijadora en toda su superficie
y no sdlo en la punta.
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Al lijar con placas lijadoras triangulares pequefias selec-
cione una frecuencia de oscilacién elevada (ajuste una
etapa entre 4 - 6), si utiliza el plato lijador o la placa lija-
dora triangular grande seleccione una frecuencia de
oscilacién mediana (ajuste como max. la etapa 4).

Lije con continuo movimiento y solamente con leve
presién. Una presidn excesiva no aumenta el arranque
de material sino el desgaste de la hoja de lija.

Indicaciones para el serrado.

Seleccione una frecuencia de oscilacion elevada. La
hojas de sierra circulares pueden aflojarse y volver a
apretarse una vez desplazadas para lograr un desgaste
uniforme.

Si se aplica demasiada fuerza al trabajar, las revoluciones
van disminuyendo automdticamente hasta 0 y vuelven a
aumentar si se reduce la presion.

Indicaciones para el rascado.
Seleccione una frecuencia de oscilacién entre mediana
y elevada.

Transporte.

Los acumuladores de iones de litio contenidos estan
sujetos a los requerimientos estipulados en la legisla-
cién sobre mercancias peligrosas. El usuario puede
transportar los acumuladores por carretera sin mas
imposiciones.

En caso de un envio por terceros (p. ej., transporte
aéreo o agencia de transportes) deberan considerarse
las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e iden-
tificacion. En ese caso debera recurrirse a un experto en
mercancias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Los acumuladores de iones de litio recomendados estin
sujetos a los requerimientos estipulados en la legisla-
cion sobre mercancias peligrosas. El usuario puede
transportar los acumuladores por carretera sin mas
imposiciones.

En caso de un envio por terceros (p. j., transporte
aéreo o agencia de transportes) deberan considerarse
las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e iden-
tificacion. En ese caso debera consultar a un experto en
mercancias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd
dafiada. Pegue con cinta adhesiva los contactos despro-
tegidos y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también
las prescripciones adicionales que pudieran existir al
respecto en su pais.

Reparacion y servicio técnico.
Rogamos tengan en cuenta que las herramientas
0 eléctricas solo deberan ser reparadas, mantenidas
y comprobadas por electricistas autorizados, ya que una
reparacién impropia puede suponer un peligro consi-
derable para el usuario.
S En caso de trabajar metales bajo unas condi-
@ ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior
de la herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde
afuera aire comprimido seco y exento de aceite por las
rejillas de refrigeracion para limpiar el interior de la
herramienta eléctrica.

Al trabajar materiales que contengan yeso se puede lle-

gar a depositar su polvo en la carcasa de la herramienta

eléctrica y en el elemento de conexién y endurecerse

por efecto de la humedad del aire. Esto puede afectar al

funcionamiento del mecanismo conmutador. Sople con

frecuencia con aire comprimido seco y exento de aceite

el elemento de conmutacién, asi como el interior de la

herramienta eléctrica por las rejillas de refrigeracion.

Antes de guardar la herramienta eléctrica retire el dtil,

cierre la palanca de sujecién, y presione entonces el ele-

mento de sujecion.

Los productos que hayan entrado en contacto con

amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos

contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-

ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-

duos que contengan amianto.

Dirfjase a un servicio técnico FEIN si precisa que sea

reparada una herramienta eléctrica FEIN o un accesorio.

La direccidn la encuentra en internet bajo

www fein.com.

Si son ilegibles renueve las etiquetas y advertencias de

peligro de la herramienta eléctrica.

La lista de piezas de recambio actual para esta herra-

mienta eléctrica la encuentra en internet bajo

www fein.com.

Solamente use recambios originales.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Utiles

Mantenimiento y limpieza.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion y

los contactos del acumulador con un pincel blando, lim-

pio y seco.

= No use productos quimicos para limpiar el acumu-
lador.

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicidn.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracion de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La Declaracion CE solo es vilida para paises de la Unién
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracion UKCA solo es valida en el mercado briti-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.
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La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-

nentes detalladas en la Gltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.
E/iun tire las haterias a la basura domeéstica!

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descar-
gados a un punto de recogida regularizado.

Silos acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.

Solo para paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2006/66/CE, las bate-
rias recargables defectuosas o usadas deben recogerse
por separado y reciclarse respetando el medio
ambiente.
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Traducao do manual de instrucdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simholo, sinal

Explicacao

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indi-
cagdes gerais de seguranga.

N3o tocar na folha de serrar. Perigo devido a ferramentas de trabalho afiadas a se movi-
mentarem para |4 e para ca.

Cuidado com cantos afiados das ferramentas de trabalho, como por ex. os gumes das
laminas de corte.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare é o sistema de baterias partilhado que te permite utilizar muitas ferramentas
de muitas marcas profissionais com apenas uma bateria.

Trabalhar de acordo com as indicages dos textos ou dos graficos ao lado!

Simbolo geral de proibigio. Esta agio é proibida.

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso con-
trério, ha risco de leses, devido a um arranque involuntdrio da ferramenta elétrica.

Usar protegdo para os olhos durante o trabalho.

Usar protegio auricular durante o trabalho.

Usar protegdo contra pé durante o trabalho.

Usar luvas durante o trabalho.

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

Informagio adicional.

Nio carregar acumuladores danificados.

BERHICO®O LS

Nao expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagio solar.

Cooo
-y
NS

Proteja a bateria do calor, por ex., também de exposi¢io permanente ao sol, fogo,
sujeira, agua e humidade.

Observar as notas no texto adjacente!

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio as diretivas da Comunidade
Européia.

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gra-Bretanha
(Inglaterra, Pais de Gales, Escdcia).

PEREE
@

Este simbolo confirma a certificagio deste produto nos EUA e no Canada.
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Simbolo, sinal

Explicagao

Vilido apenas para a China:
A duragio da protegdo ambiental com o uso normal do produto é de 10 anos.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes
ou até a morte.

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizaveis

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem
ser separados e reciclados de forma ecoldgica.

Tipo de acumulador

Tipo de carregador

Pequeno n° de oscilagdes

Grande n° de oscilagdes

pode conter cifras ou letras

Marcagio para finalidades internas

Sinal Unidade internacio- | Unidade nacional Explicacao
nal
U V= V= Tensio elétrica continua
f Hz Hz Frequéncia
ng /min, min'1, rpm, /min Tens3o atribuida
r/min
_ <}7 ° ° Angulo de vibragio
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01
ﬁ kg kg Peso da ferramenta elétrica sem acumulaor e fer-
i ramenta e trabalho
i @ kg kg Peso do acumulador
Loa dB dB Nivel de pressio acustica
LA dB dB Nivel da poténcia acustica
Lo cpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica
K. Aceleragio
a m/s2 m/s2 Valor de emissdo de oscilagdes conforme

EN 62841 (soma dos vetores das trés dire¢des)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Unidades bisicas e deduzidas do sistema de uni-
dades internacional SI.
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Para a sua seguranca.
A ATENCAO Devem ser Iid_as todas as in_dica;:ﬁes
de adverténcia e todas as instru-
¢oes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugdo de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:
oscilador manual para a aplicagdo sem adugdo de agua
em dreas protegidas contra intempéries, com as ferra-
mentas de trabalho e com os acessérios homologados
pela FEIN.
= paraserrar madeira, plastico, plastico reforcado com
fibras de vidro (GFK) e para serrar chapas (méx.
1 mm)
- separar juntas de ladrilhos e raspar colas de ladrilhos
ou restos de alcatifas
= lixar e raspar pequenas superficies

Em um ambiente propenso a avarias, existe a possibili-
dade de uma redugio na qualidade da operagio, tal
como uma falha temporaria, de uma redugio da fungao
limitada no tempo ou do comportamento operacional
pretendido, para cuja eliminagao é necessaria uma inter-
vengido por parte do operador.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cahos elétricos, devera sempre segurar o
aparelho pelas superficies isoladas do punho. O con-
tacto com um cabo sob tensdo também pode colocar
sob tensdo as pegas metilicas do aparelho e levar a um
choque elétrico.

Utilizar pingas para ou um outro método pratico para
fixar a peca a ser trabalhada a uma base firme. Se a
pega a ser trabalhada s6 for segurada com as maos ou
apoiada contra o corpo, ela se encontrard numa posigao
instavel de modo que podera ocorrer uma perda de
controlo.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro ndo ¢
assegurado apenas por um acessério apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Segurar a ferramenta elétrica de forma segura, de
modo que o seu corpo, especialmente ao trabalhar com
as ferramentas de trabalho alinhadas na area do
punho, como laminas de serra ou ferramentas de corte,
nao possa jamais entrar em contacto com a ferramenta
de trabalho. O contacto de gumes ou de cantos afiados
pode levar a lesGes.

Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De
acordo com a aplicagao, devera utilizar uma protegao
para todo o rosto, protecao para os olhos ou éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A mascara contra pé ou a masca-
ra de respiragdo devem ser capazes de filtrar o p6 pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Nao apontar a ferramenta elétrica na sua direcao, nem
na direcao de outras pessoas ou animais. Ha perigo de
lesGes devido a ferramentas de trabalho afiadas ou
quentes.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protegdo contra choques elétricos.

Limpar em intervalos regulares as aherturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira p6 para dentro da
caixa da maquina. Um actiimulo excessivo de po de
metal pode causar perigos elétricos.

Apés o processamento de materiais que contém gesso:
Limpar as aberturas de ventilacao da ferramenta elétri-
ca e do elemento de comutacao com ar comprimido
seco e isento de éleo. Caso contrario, o p6 contendo
gesso pode se depositar na carcaga da ferramenta elétri-
ca e no elemento de comutagio e endurecer devido ao
contacto com a humidade do ar. Isto pode levar a efei-
tos adversos no mecanismo de comutagio.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Estas indicacoes de seguranca aplicam-se apenas a
baterias de ides de litio de 18V FEIN AMPShare.

Use a bateria apenas em produtos de parceiros AMP-
Share. As baterias recarregaveis de 18V marcadas com
AMPShare s3o totalmente compativeis com os seguin-
tes produtos:

- todos os produtos do sistema FEIN 18V AMPShare
- todos os produtos de 18V dos parceiros AMPShare.
Existe risco de incéndio e/ou explosao ao trabalhar e
carregar haterias incorretas, danificadas, reparadas ou
recondicionadas, imitacdes e produtos de terceiros.

Observe as recomendacdes de haterias no manual de
instrugdes do seu produto. Esta ¢ a Unica maneira de
garantir que a bateria e o produto possam ser operados
com seguranga e que as baterias estejam protegidas
contra sobrecargas perigosas.

As haterias so devem ser carregadas com carregadores
recomendados pela FEIN ou por um dos parceiros AMP-
Share. Um carregador apropriado para um determi-
nado tipo de bateria, apresenta um risco de incéndio se
for utilizado com um outro tipo de bateria.

A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para
garantir o desempenho total da bateria, carregue com-
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pletamente a bateria no carregador antes de usé-la pela
primeira vez.

Mantenha as baterias fora do alcance das criangas.

As haterias nao devem ser desmontadas, abertas ou
esmagadas. Nao sujeite as baterias a choques mecani-
€0S. Se a bateria for danificada ou usada incorreta-
mente, poderdo escapar vapores e liquidos nocivos. E
possivel que os vapores irritem as vias respiratérias.
Liquido que escapa da bateria pode levar a irritagSes da
pele ou a queimaduras.

Se o fluido da bateria entrar em contacto com a pele,
lave imediatamente com agua em abundancia. Se o
fluido da bateria entrar em contacto com seus olhos,
lave-os com agua limpa e procure, imediatamente,
atendimento médico!

Se o fluido da bateria molhar objetos adjacentes, veri-
fique as partes afetadas. Evite o contacto com a pele
usando luvas de protecao. Limpe as pecas com papel de
cozinha seco ou substitua as pegas se necessario.
Vapores que escapam podem irritar o trato respirato-
rio. Liquido que escapa da bateria pode levar a irritagSes
da pele ou a queimaduras.

Nao curto-circuite a bateria. Quando nao estiver em
uso, mantenha a bateria longe de clipes de papel, moe-
das, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos
ohjetos de metal que possam causar pontes nos contac-
tos. Um curto-circuito nos contactos da bateria pode
causar queimaduras ou incéndio.

A bateria pode ser danificada devido a objetos pontia-
gudos tais como por ex. pregos ou chaves de fenda ou
por forca externa. Pode ocorrer um curto-circuito
interno e a bateria pode queimar, soltar fumaga, explo-
dir ou superaquecer.

Nunca realizar trabalhos de manutengao em baterias
danificadas. Toda a manutengio da bateria s6 deve ser
realizada pelo fabricante ou agente de servigo autori-
zado.

5 Proteja a bateria do calor, por ex., tamhém de
ﬁ’ exposicao permanente ao sol, fogo, sujeira, agua

e humidade. Existe o risco de exploséo e curtos-

% circuitos.

Opere e armazene a hateria apenas em uma tempera-

tura ambiente entre -20 °C e +50 °C. Nzo deixe a bate-
ria, por ex. dentro do carro no verdo. Em temperaturas
<0 °C, pode haver restri¢des de desempenho especifi-
cas do dispositivo.

Carregue a bateria apenas em temperaturas ambiente
entre 0 °C e +35 °C. Carregue a bateria apenas com uma
conexao USB em temperaturas ambiente entre +10 °C e
+35 °C. Se a bateria for carregada fora da faixa de tem-
peratura ela podera ser danificada ou podera aumentar
o risco de incéndio.

Manuseie as haterias descarregadas com cuidado. As
haterias sao uma fonte de perigo porque podem causar
uma corrente de curto-circuito muito alta. Mesmo
quando as baterias de ides de litio parecem estar des-
carregadas, elas nunca sio totalmente descarregadas.

Nao mergulhe a hateria em liquidos como agua (sal-
gada) ou bebidas. 0 contacto com liquidos pode danifi-
car a hateria. Isso pode fazer com que a bateria gere

calor, fumaga, se incendeie ou exploda. Pare de usar a
bateria e entre em contacto com um servico de atendi-
mento ao cliente autorizado FEIN.

Nao use uma bateria danificada. 0 uso de uma bateria
deve ser interrompido imediatamente se apresentar
quaisquer caracteristicas anormais, como odor, calor,
descoloracao ou deformagao. O uso continuo pode
fazer com que a bateria gere calor e fumaga, se incen-
deie ou exploda.

Nao abra, esmague, superaqueca ou incinere a bateria.
O desrespeito pode resultar em queimaduras e incén-
dio. Siga as instrugSes do fabricante.

Apague as baterias de ides de litio, que estejam a quei-
mar, com agua, areia ou uma manta antifogo.

Evite golpes/impactos fisicos. Impacto e inser¢ao de
objetos podem danificar as baterias. Isso pode fazer
com que a bateria vaze, gere calor, fumaga, se incendeie
ou exploda.

Nunca carregue a hateria sem vigilancia durante a
noite. O desrespeito pode resultar em risco de incéndio
e explosio.

Nao remova a hateria de sua embalagem original até
que ela seja usada.

Retire a bateria apenas com a ferramenta elétrica des-
ligada.

Antes de trabalhar na ferramenta elétrica, remova a
bateria da ferramenta elétrica. Existe o risco de feri-
mentos se a ferramenta elétrica comegar a funcionar
involuntariamente.

Mantenha a bateria longe de humidade e agua. Limpe
as conexdes sujas da bateria e da ferramenta elétrica
com um pano seco e limpo.

Remover a bhateria da ferramenta elétrica durante o
transporte e 0 armazenamento.

Respeite as indicacdes de seguranga do manual de ins-
trucdes dos carregadores dos parceiros FEIN ou AMP-
Share.

Manuseio de pés nocivos

Durante processos de desbaste de material sao produ-
zidos poés que podem ser nocivos a satde.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquiticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratdrias, cancro e danos de repro-
dugio. O risco devido a inalagdo de pés depende da
exposigdo. Utilize uma aspiragao apropriada para os p6
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagdo do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigdes desfavoraveis é possivel que pé de
madeira e pé de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substancias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosdo. Evite voo de faiscas na diregio do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
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ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de p6 a tempo e observe as indicagSes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Vibragao da mao e do brago

O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
é apropriado para uma avaliagdo preliminar da carga de
vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagSes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho esta desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragées durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegdo
do operador contra o efeito das vibragGes, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagao dos processos de trabalho.

Valores de emissao para vibragcao

Vibragio a

Classificagdo de acordo com a | Aceleragdo avaliada*®
classe de desempenho

STARLOCK 6,8 m/s*
STARLOCK PLUS 7,4 m/s*
STARLOCK MAX 8,7 m/s2
Ka 1,5 m/s2

* Esses valores sdo baseados em uma medigdo de marcha lenta
com nivel de velocidade méxima (6) para STARLOCK e STAR-
LOCK PLUS e com nivel de velocidade (4) para STARLOCK
MAX. A ferramenta de trabalho corresponde a respectiva

maior inércia de massa em sua classe de desempenho.

Instrugoes de servigo.

Substituicao de ferramenta (veja paginas 7/8).

Nao utilizar acessérios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pela FEIN para esta ferra-
menta elétrica. Se nio forem utilizados os acessérios
originais da FEIN, a ferramenta elétrica serd sobreaque-
cida e destruida.

Ao mudar uma ferramenta de trabalho com gumes
afiados é necessario usar a cobertura para pro-
teger as maos e os bragos contra ferimentos.

ﬁ Nao ligar a ferramenta elétrica com a alavanca de
aperto aberta. Caso contrério, hé risco da mio e
os dedos serem esmagados.

Nao enfiar as maos na area dos mordentes. Caso
contrdrio, hé risco dos dedos serem esmagados.

Indicador de nivel de carga na bateria

(veja pagina 9).

O status de carga pode ser indicado pelos LEDs verdes
da tela de status de carga na bateria. Pressione o botdo
indicador do nivel da bateria (on) ou [ para exibir o
nivel de carga.

Se nenhum LED acender depois de pressionar o botio
para a exibigdo do status de carga, significa que a bateria
estd com defeito e deve ser substituida.

Outras indicacdes de comando.

ﬁ Nao acionar a alavanca de aperto com a maquina
em funcionamento. Caso contrério hé perigo de
ferimentos.

A Nao operar a ferramenta elétrica com os morden-

tes abertos, sem ferramentas de trabalho inseri-
das! Isto poderia causar danos na ferramenta
elétrica.

Se os mordentes forem abertos antes da ferra-
menta de trabalho ser inserida, se deve girar a
alavanca de aperto para frente e de volta para
tras. Os mordentes estio fechados. A ferramenta
de trabalho pode ser inserida.

So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da
peca a ser trabalhada quando estiver ligada.
A ferramenta de trabalho pode ser deslocada em passos
de 30° e pode ser fixa numa posicio de trabalho mais
propicia.
O bloqueio de auto-arranque evita que a ferramenta
eléctrica possa arrancar automaticamente, se o acumu-
lador estiver encaixado e o interruptor estiver desli-
gado.
Se a ferramenta elétrica desligar sem ativar o interrup-
tor, desligue o interruptor da ferramenta elétrica,
remova e substitua a bateria.

Indicacoes para lixar.

Premir a ferramenta elétrica com a folha de lixa, breve-
mente e com forga, sobre uma superficie plana e ligar a
ferramenta elétrica por instantes. Este procedimento
assegura uma boa aderéncia e evita um desgaste anteci-
pado.

Se apenas uma ponta da folha de lixa estiver gasta,
podera remové-la, gird-la 120° e recoloca-la.

Trabalhe com toda a superficie da placa abrasiva, ndo
apenas com a ponta.

Ao lixar com pequenas placas abrasivas triangulares,
selecione uma alta frequéncia de oscilagdo (eletrdnica,
nivel 4 - 6), ao utilizar a placa abrasiva redonda e a placa
abrasiva triangular, selecione uma frequéncia de oscila-
¢do média (eletrénica no méx. no nivel 4).

Lixar com movimentos uniformes e com leve press3o.
Pressdo excessiva ndo aumenta o desbaste, apenas ace-
lera o desgaste da folha de lixa.

Indicagdes para serrar.

Selecionar uma alta frequéncia de vibragGes. Folhas de
serra redondas podem ser soltas e fixas numa outra
posigdo para se desgastarem uniformemente.



o -

Com uma pressio extremamente alta, o nimero de
rotagdes é reduzido, automaticamente, até a paragem e
aumentado, novamente, assim que a pressio diminuir.

Indicacdes para raspar.
Selecionar uma frequéncia de vibragdes média a alta.

Transporte.

A baterias de iGes de litio fornecidas estio sujeitas aos
requisitos da legislagdo de mercadorias perigosas. As
baterias podem ser transportadas na estrada pelo utili-
zador, sem quaisquer outras restrigSes.

No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte
aéreo ou expedigio), devem ser observadas as especiais
exigéncias quanto a embalagem e a designagio. Neste
caso é necessario consultar um especialista de materiais
perigosos ao preparar a pega a ser trabalhada.

As baterias de iGes de litio recomendadas estio sujeitas
aos requisitos da legislagio de mercadorias perigosas.
As baterias podem ser transportadas na estrada pelo
utilizador, sem quaisquer outras restrigdes.

No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte
aéreo ou expedigio), devem ser observadas as especiais
exigéncias quanto a embalagem e a designagio. Neste
caso € necessario consultar um especialista de materiais
perigosos ao preparar a pega a ser trabalhada.

Envie as baterias apenas se a carcaga nao estiver danifi-
cada. Cole os contactos com fita adesiva para isola-los e
embale a bateria para que ela ndo se mova na embala-
gem. Observe também quaisquer regulamentos nacio-
nais adicionais.

Manutencao e servico pos-venda.
Observe que o reparo, a manutengio e a verifica-
0 cdo das ferramentas elétricas s6 devem ser reali-
zados por eletricistas qualificados, pois reparos
inadequados podem representar riscos consideraveis
para o utilizador.
No caso de aplicagdes extremas, é possivel
@Y que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-
menta elétrica. Soprar frequentemente o interior da
ferramenta elétrica, pelas aberturas de ventilagao, com
ar comprimido seco e livre de dleo.
Durante a usinagem, pode se depositar p6 no interior
da ferramenta elétrica e no elemento de comutagio e
endurecer devido ao contacto com a humidade do ar.
Isto pode levar a efeitos adversos no mecanismo de
comutagdo. Sopre o interior da ferramenta elétrica,
com frequéncia, através das aberturas de ventilagdo e
do elemento de comutagdo com ar comprimido seco e
isento de dleo.
Remover a ferramenta de trabalho para guardar a ferra-
menta elétrica, fechar a alavanca tensora e sé agora pre-
mir o elemento de fixagio.
Produtos que entraram em contacto com asbesto nao
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.

Em caso de ferramentas elctricas e acessérios FEIN que
necessitem de reparo, entre em contacto com o seu
servigo de assisténcia ao cliente FEIN. O enderego
encontra-se na Internet em www.fein.com.

Substitua o adesivo e as indicagdes de alerta na ferra-
menta elétrica, se estas estiverem velhas e desgastadas.
A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

S6 devem ser utilizadas pegas originais.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Ferramentas de aplicagao

Manutencao e limpeza.

Limpe as aberturas e os conectores da bateria de vez
em quando com um pincel macio, limpo e seco.

= Nio use substincias quimicas para limpar a bateria.

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A Declaracao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagdo Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaragao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escécia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na dltima pagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentagio técnica em:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protecao do meio ambiente, eliminagao.
E Nao deite haterias no lixo doméstico!

Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correta-
mente se estiverem completamente descarregados.
No caso de acumuladores que n3o estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverao ser isola-
dos preventivamente com fitas adesivas de modo que
ndo ocorram curto-circuitos.

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/EG, as
baterias defeituosas ou usadas devem ser coletadas
separadamente e recicladas de forma ecoldgica.



MeTtdappuon Twv auBevTIKAV 0dnyIAV AciToupyiug

XopfoAa mou XpnoIPONOIOUVTEI, CUVTOPOYPU@IEC Kol 0pol.

ZoppoAo, xapakTapug

Eppnveia

Na Siafacerte ommwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
uttodeielg acpaleiag.

Mnv ayyi&erte Tnv mplovolapa. Kivduvog amd malivdpopika Kivolpeva KopTepa
epyaleia.

Mpoeadotoinon yia koPTePEG aKPEG TWV ePYAAEiwY, TT. X. AeTideg TWV paxaipiiv
KOTING.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

To AMPShare €ival To kolvd cUCTNHA PTTATAPIAG, TTOU COU EMITPETTEL VA AEITOUPYEIG
oANG epyaleia amd MOAMNEG emTayyeALATIKEG HAPKEG HE pia povo prarapia.

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo Kkeipevo 1 oTa ypagika!

levikd amayopeuTiké olpPolo. H evépyeia auTh) ammayopeleTal.

AgaipéoTe TNV prrarapia amd To NAek TPk epyaleio TIpiv ekTeAEoETE auTd To Pfrina
epyaociag. AlapopeTika Snploupyeital Kivduvog TpaupaTIoHoU ard pia evOeXOHEVN
kata Aabog ekkivnom Tou NAekTpIKOU epyaleiou.

Popare mpooTareuTikd yuahid kata tn didpkela Tng pyaciag oag.

Popare wraomideg kard Tn didpkela TnG epyaciag oag.

Orav epyaleoTe va xpnoipotoleite diarafelg mpooTaciag amd okovn.

Orav epyaleoTe va Qopare TPOOTATEUTIKA YAvTLA.

Emeavela cuykparnong

©¢on oe Aertoupyia

O¢or ekTOg AetToupyiag

ZupmAnpwpartikn mAnpogopia.

Mnv gopTicete xahaopéveg prrarapieg.

RBEJHIC @O @@

Mnv exBéoeTe TNV prrarapia oe pwTid. Na mpooTarelete Ty prmaTtapia amod udmnAég
Beppokpaaiag, . X. akoun kat armd cuvexn nAiakn akTivoBohia.

:Cmm

MpooTaretoTe TNV pmarapia amd Tn BepudTNTa, T.X. ATTO TNV TTAPATETAPEVT
€kBeomn oTo NAlakd WG, TN PWTLA, TN Bpwid, To vepd Kat TNV uypacia.

Mpooé&Te Tig uTTodei&elg oTo dimAavd Kkeipevo!

BeBawwvel Tn cuppdpwon Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg TNg
Eupwmaikfg KowvoétnTag.

5= | > B

BeBawwvel Tn cuppdppwon Tou nAekTpicol gpyaleiou pe Tig odnyieg Tng M.
Bperaviag (AyyAia, Oualia, XkwTia).
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ZuppoAo, xapakTnpug

Eppnveia

To oupPoro autd BeBawwvel Tnv MioTotoinon autou Tou TpoidvTog oTig HIMA kat
Tov Kavada.

loxuel pévo yia Ty Kiva:
H diapkela mepiBarlovTikig TpooTaciag o€ TEPITITWOT) KAVOVIKNG XPToNG Tou
poidvTog ekTeiveTal o 10 xpodvia.

H umédei&n auth emonpaiver pa mbavn mkivduvn KaTaoTaon Tou UIopei va
odnynoel oe cofapoug Tpaupariopoug i) oto Bdavaro.

XapaktnploTikd avakikAwong: Xapaktnpilet avakukAwoipa uAika

AxpnoTa nAekTpika epyaleia kat AAAa nAekTpoTeXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIOVTA
TpEMEL va cUNEYovVTaL EEXWPLOTA KAl VA avakukAwvovTal e TpOTo QIAKO TTpog
To epiBaliov.

Turmog pmaTapiag

Tutmog popTioTi)

Mikpdg apibpudg TakavTwoewy

Meyahog apiBuog Takavrwoewy

**)

ptropei va mepiéxel Ynepia § ypaupara

(Ax - Zx) Emonpavon yia ecwTepikn Xpron
XapaxTinpug LMicBving povada EOvikn povada Eppnveia
U V= V= ouvexfG NAEKTPIKN Tao™
f Hz Hz YuxvoTnTa
ns /min, min”", rpm, /min Baocikég apibuodg kpadacuwv
r/min
4‘4}7 ° ° lwvia Tahavrwong
i kg kg Bapog oUpgwva pe EPTA-Procedure 01
ﬁ kg kg Bapog Tou nAekTpikou epyaleiou xwpig
i prraTtapia kat epyaleio
i @ kg kg Bapog Tng pmarapiag
L4 dB dB 2T7a0un aKoUCTIKNG TTiECT|G
Lo dB dB 27a0un akouoTIKNG loxUog
Lpcpeak dB dB Y{otn oTabun akouoTIKAG TTiEoT|g
K.. Avacpdaisia
a m/s? m/s? Tipf ekTopuTMG KPadacuwy clppwva pe
EN 62841 (4Bpolopa avuopdatwy TpLwv
KaTeubuvoEewy)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, | Oguehideig kat Tapdywyeg povadeg amod To
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, Aiebvég Xiotnpa Movadwv Sl
min, m/s min, m/s
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Mo Tnv ac@alea oag.
AI'IPOEIAOI'IOIH!H AI(IB(’IGT.S 0Aec TIC unoﬁpi{clc
ac@aleiag Ka TIC 0dnyieg.
Apéleieg Kata TNy THPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKWV
utrodei&ewv KaL 0dN YLV PTTopEl va TTpokalécouv
nAektporAnéia, mupkayia f/kar coPapolc
TPAUUATIOHOUG.
Qulagte 0Aec TIC MPOLIBOMOINTIKEG UMODEIEEIC Kl
odnyieg yia kaBe peAlovTiki xpien.
Na pnv xpnoipomoinoere To mapov nAekTpikod
epyaleio mpv diafdoeTe empeAwg Kat
KAaTavonoETE QUTEG TiG 0dnyieg Xprong kabwg
Kat Tig ouvnpuéveg «levikég umrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Siapuld&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdeyxopevn peAovTIKN Xpfion Kat va Ta
emouvayere oTo NAekTpIKO gpyaleio 6Tav To
TTapadwoeTe 1 TO TTOUANOETE O€ TPITO ATONO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIKEG €Bvikég SaTa&elg
yla Tnv pocTacia Tng epyaciag.
Mpoopiopdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:
MaApikéd epyaleio xepog yia xpnomn xwpig
Tpooaywyr vepol oe repiBariov un exTebelpévo
OTIG KalpLKEG oUVONKeG Le epyaleia kal e§apThpaTa
eykekpipéva amd t FEIN.
= yia TV Kot EUAWYV, TTAACTIKWV UALKWV,
TTAQCTIKWYV UMKWV EVIOXUUEVWV PE iveg Ualou
(GFK), yia Tnv kot Aapapiveov (To oAs 1 mm)
= yla TV amoKoT appwv mAakidiwy, yia Tnv
amdEeon e pAoTieg 1) oTTATOUAEG KOAWV
mAakidiwv 1) UTTOAOITTIWY aTTd HOKETEG
- yaTtnv anc':]ﬁccn Kat TN Agiavon pkpwv
ETTLPAVELLDV
X e Cnuioyovo mepiBariov pmropei va urapéet peiwon
TNG AEITOUPYIKNG TTOLOTNTAG, OTTWG XPOVIKA
TTEPLOPLOHEVT) SLAKOTTT), XPOVIKA TIEPLOPLOUEVT)
eAaTTWOT) TNG AeiToupyiag f TNG KAvovikfg
AeiToupyikng ocupteplpopdc. MNa Tnv avTipeTwmon
Toug amaireital emépfacn Tou XEIPLOTH.

Eidikéc unodciéeic no@ulciag.

No maveTe Tn GUGKEUN UMG TIC HOVWHPEVEG EMPAVEIEC
muaciparog otav dicEdyeTe EPyacieg KarTd TIC ONOiEC
unapxel Kivduvog 1o TonoBeTnpgvo epyaleio va £pBel oe
€na@n pBe pn 0paTouc NAEKTPOPOpOUC aywyouc. H
€TTaQn pe Evav NAeKTpoPoOpo aywyd propei va BEcel
Ta petahhika pépm TG CUOKEUNG ETTioNG UTTO TAOT
Kal va Tpokaléoel £ToL nAekTpomAnéia.

Na xpnoiponoicite 6@IYKTAPES N va E@upPeleTe Kamola
aAAn npaxTikn pEBodo yia va uc@uliceTe T0 UNG
Karepyaciu TEPAXIo ENAVW o€ pia oTaBepn emaveia
ka8w¢ Kka yia va 10 unootnpifete. OTav cuykpareite
TO UTTO KaTepyaoia TERAYIO HE TO XEPL T) OTAv TO
mMETETE £TTAVW OTO CWHA oag, TOTe auTd Bpiokeral
o€ avac@alf KaTaoTaom 1 ofoia PTopei va
odnynoel og amwAela Tou eAéyyou.

Mn xpnoiponoincere noT< €{upTapaTa mou dev Exouv
e€ZelixTei N cykPIBEi aMG TOV KATAGKEVUOTA TOU
NAEKTPIKOU epyaleiou e1dika yi autd. H acpalfg
Aetroupyia dev e€acpaliferal pévo Kkat pévo emeldn

éva efaptnua Taplalel oto nAekTpIkd cag epyaleio.

Na midveTe T0 nAeKTPIKO £pyaleio T000 uo@ulag, MOTE
TO cwWpa ouc, Id1niTEpn OTav dicTAyeTe Epyuciec pe
epyaleia mou deixvouv mPog Tnv MEPIOXN TOU MAGIPATOC,
M. X. MPIOVOAAPEC N KOMTIKG EpyalA<ia, va pnv pnopei va
£p0z1 noTE oc enapn pe 1o e€aptnpa. H eragn pe
KOQPTEPEG AeTTideG 1) aKpéG pUTTopel va TTpokaléoel
TPAupaTiIopoug.

Na opare navroTe Tn dIKA 601G, ATOMIKA MPOCTATEUTIKA
evoupacia. Nu xpnoiponoicite emiong, aviloya pe Tnv
EKAOTOTE EPYUCia MOU EKTEAEITE, MPOCTATEUTIKES
PGOKEG, MPOCTATEUTIKES DIATAEEIC puTIOV N
npooTaTeuTikd yuaAid. Av XpelaoTei, (popEoTe Kal packa
NPOCTACIUG AN OKOVN, WTUCTIIOEC, MPOGTATEUTIKG YAVTIO
i pa £181KA npooTaTEUTIKA Modid, mou Ba oug
npocTaTEUE!l uNd TUXGV EKo@EVIOVI(OpEVA ASIavTIKA
owpatidia n Bpudcpara vAikou. Ta paria TpémeL va
TpooTartelovTal amd TuXOv alwpoupeva cwuaTidia
TTou prropei va dnptoupynBouv katd Tnv ekTéAeon
Twv Slapopwyv epyaciwv. Ol avarveuoTIKEG Kal oL
TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL VA QIATPAPOUV TOV
aépa Kai va ouykparouv Tn okovn mou
SnploupyeiTal kKaTa TNV gpyacia. e mePITTWOT) TTOU
Ba exTebeiTe yia TOAU xpdvo o€ 1oxupd B6pufo
prTopei va amwAéoeTe TNV akor oag.

Mnv kareuBiveTe T0 NAEKTPIKO EpyuAcio 0UTE ENAVEL
OTOV £OUTO oug 0UTE EMAVW o€ GAAa dTopa i {Qa.
Mpokaleital kivduvog Tpaupatiopol amd KoPTepa n
kauTa e€apThpara.
AnayopeueTal TO NPITGivwpa i/Kai TO Bidwpa mvakidwv
Kal cUpBOAWV eNdve oTo NAEKTPIKG epyuaAeio. Mia
Xahaopévn povwor) dev mpoopépet TAov Kaua
TmpooTacia kard Tng nAekTpomAngiag.
Na kaBapi{eTe TaKTIKG TA OVOiypaTa GEPICHOT TOU
nAekTpikol epyalciou pe pn petalika epyaleia. O
QVENIOTNPAG TOU KIVITHPA avappopda okovn péca
oTo mepifAnpa. H urrepfoliki) cucowpeuon
peTarAikig okdvng propei va dnpioupynoet Kivduvo
nAextpotAnéiag.
MeTd Tnv Xpnon UAIK®V TOU NEPIEXOUV YOYO:
KaBapieTe Tu avoiypata cEucpiopod To0u NAEKTPIKOG
epyaAciou ki TnG diaraing pETAYWYNG PE GTEYVO Kai
anaAAaypévo and EAain nEmMESPEVO agpa. AlagopeTika
1 okovn TTou TepIEXEL YUPo prropei va emkabioet
péoa oTo TepiBAnpa Tou nAekTpikou epyaleiou Kat
oTtn d1aTa&n peTaywyng KaL o€ cuvduaopd pe TV
uypaocia Tou aépa va okAnpuUveL. AuTo ptropei va £xet
APVNTIKEG ETITTTWOELG OTO UNXAVIOHO HETAYWYTG.
Xpnon ka1 peTaxeipion TNG pnarapiag
(Tou pmAok pnatapiwv).
Autég 01 0dnyieg ao@aleiag 1I0XUoUV POVO yia TIC
pnatapicg 18V FEIN Li-lon AMPShare.
Xpneiponoicite TNV pnatapia pévo e mPoidVTa TRV
etaipwv Tng AMPShare. O prratapieg 18V pe ofjpavon
AMPShare givar mAfpwg cupPartég pe Ta akdouba
mpoidvra:
- O6Aa Ta mpoidvra Tou cuoTthparog FEIN 18V
AMPShare
= OMa Ta mpoidvra 18V améd Toug eTaipoug Tng
AMPShare.
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e NePINTWon NOU (POPTIGETE A EPYUCTEITE i€ pPNaTAPiES
£o@uApéveg, pBappEveC, EMOKEVUOPEVES N
aVOKATOOKEUUGHEVEC, UMOPIPAGEIC Kal praTtapieg EEvou
KATUOKEUUGTA, UNIAPXEI KivOUVOG mupKayiag n Kai
£Kpnng.

TnpAoTE TIC CUCTAGEIC YIO TIC PNUATAPIES OTIC 0dNyieg
AeiToupyiag Tou mPoidvVTeC oug. AuTog eivat o povog
TPOTIOG Yla Tnv ac@alf AeiToupyia Tng prarapiag
Kal Tou TTPOIOVTOG KAl yia TNV TTpooTacia Twv
pITaraplv amd emMKIivOUVn UTTEPPOPTWOT).

DoprTifeTe TIC PNATAPIEC POVO PE POPTICTEC MOV
ouviotwvtal and Tnv FEIN n €évav ané Toug eTaipoug Tng
AMPShare. Evag @opTioTHG TTou éxel oxedlaoTel yia
£vav cUYKeKpPIPEVO TUTTO prrarapiag PImopei va
mpokaléoel kivduvo Tupkayiag étav
xpnoipotroinOei pe AAAeg prrarapieg.

H pnatapia napadideTa pepikwe @opTiopEvn. Na va
SiacpalioeTe TV AN PN amédoon TG prarapiag,
QOPTIOTE TTANPWG TNV PITATapia oTo POPTIOTH TTPLV
amoé Ty TPWTN XphHon.

QuldcoeTe TIC pnaTapiec pakpia and nadia.

01 pnatapicg dev mpEnel va anocuvappoAoyouvTal, va
avoiyovtal il va Tepaxi¢ovral. Mnv ekB¢TeTe TIG
pnarapiec o€ pnxavikoug kpuduopouc. H BAGPN kai n
akatdMnAn xpfon Tng pmarapiag propei va
mpokahéoel TN diagpuyr empPAaBuov aTpwy Kat
uypwv. O1 atpoi propei va epebicouv Tnv
avarveuoTikh) 086. To uypd Tou Slappéel amd Tnv
pmarapia prropei va mpokahécel epebloud Tou
Sdépparog f) eykaldpara.

Edv 10 0&ppa £pBel o enagn pe 1o vypod TNG pnaTtapiag,
Eemhivete apéong pe dgBovo vepo. Edv To uypo Tng
pnarapiag €16€A0€1 010 pari, mMAGVETE Ta paria pe KaBapo
vepo Kal avadnTnoTe apEcwWE 1aTPIKA nePiBaiyn!

Eav 10 uypé Tng pnatapiag £xe1 BpEel napakeipeva
avTikeipeva, EAEyETE Ta ennpeadopcva pEpn. Ano@iyeTte
TNV ENUPN JIE TO OEPHU POPWVTAC MPOCTUTEUTIKG YAVTIO.
KaBapioTe Ta e€upTnpara pe 6TEYVO XUpTi OIKIAKAG
XpAoNg N avTIKATAGTAGTE Ta eEupTApATa £4v cival
anapaitnto. O1 atpoi Tou diapedyouv prropsi va
gpebicouv Tnv avamveuoTik) 0806. To uypd Tou
Slappéel ammd TNy prrarapia Popei va mpokahéoet
epebiopd Tou dépparog N eykalpara.

Mnv BpaxukukA@vere Thv pnatapia. Kparnote Tnv
axpnoijonoinTn PnaTapia HaKpid ané cuvocTAPES,
KEppaTa, KA€101G, Kap@id, Bidec N GAAa pmKpa peTaAAika
avTikeipeva mou Ba pnopoucav va nPoKaAEcouv
ye@pupwon Twv enaav. Eva BpayukikAwpa pera&u
TWV EMAPLV TNG UITATAPIAG UTTOPEL va TTPOKANETEL
eykalpara f) mupkayd.

Ano aixpnpa avrikeipeva, Onwg Kapwi n karcapidl, n anod
aoknon eEWTEPIKAC duvapng propei va npokAnBei {npid
otnv pmarapia. Mmopei va TpokAnBei ecwTepLicd
BpaxukikAwpa kat n prarapia va Kaei, va Karnvioel,
va ekpayei 1| va utrepBeppavOei.

Mot¢ pnv emokeuddeTe pPriaTapPiec MOU £XOUV UNOGTEI
BAapn. OAeg o1 epyacieg cuvTnpnong Twv
uTTaTaplv TPETEL va ekTeholvTal pévo amd Tov
KarackeuacTn 1 amo eEouciodoTnpéva Kévrpa
oépPig.

A Hpoomrct’mrc ™mv pnurupiu anoé Tn OgppoTnTa,
| L.X. ané Tnv nupurcrupsvn £kBeon 010 nAloKo

(PWC, TN PWTIA, TN BpwIA, TO VEPS Kl TNV
uypageia. Yapyel kivduvog ékpnéng kai
BpaxukukAwparog.

AeiToupycite Kl anoBnkeveTE TNV PNaTapia povo oc
Beppokpacia nepiBalAovrog peTadi -20 °C ki +50 °C.
Mnv apnverte Tnv prarapia oTo auTokivnTo, yia
mapaderypa To kalokaipt. Xe Beppokpaoieg < 0 °C,
n amédoom prropsi va pewwbei avaloya pe T
OCUOKEUT|.

MoprifcTe TNV piaTapia povo oe Beppokpuacicg
nepifaAAovrog petadi 0 °C km +35 °C. Mopriere TNV
pnarapia pe cuvdeon USB povo pe autin km oe
Beppokpucicg nepifaAlovrog peTadi +10 °C ki +35 °C.
H @opTiomn ekTOg Tou Beppokpaciakol elpoug
prropei va mpokahéoel {nuid oTnyv prrarapia f va
au&noet Tov Kivduvo Tupkayidag.

Na xeipi{eoTe TIC ANO@OPTIGUEVES PNATAPIES pE
npocoxn. 01 enava@opTiI{OpcveC pnaTapiec anoTeAouv
nnyn Kivdgvou eneidn pnopouv va npokaAEcouv moAd
uynAo peupa BpaxukukAwpaTog. Akoun kat av ot
urmarapieg 16vTwWv Aibiou aivovTal va Bpickovral oe
KaTaoTaot amopopTIoNG, Sev amogopTilovTal TToTé
TApWe

Mnv BuBieTe Tnv pnatapia o€ uypa, onwe (aApupd) vepo
i mord. H emagn pe vypa pnopei va npokaiécel BAapn
oTnv pnarapia. Auto pTTopei va TTPOKaNECEL T1)
Snoupyia BeppdTNTAG, KATTVOU, AvVAPALEn 1)
ékpnén Tng pmarapiag. Mnv ouveyioeTe va
XPTCIHOTIOLEITE TNV PTTATAPIA KAl ETTIKOIVWVIOTE HE
£va e€ouciodotnuévo amd v FEIN kévrpo oépfic.

Mnv xpneiponoicite pnarapia nou £xe1 unootei {nma. H
Xpion pia¢ pnartapiag npENei va dlakonTETAI APECWC,
€0V mapouciddel pn PUCIOAOYIKG XAPUKTNPIGTIKG, ONWC
oopn, BeppdTnTa, unuxpwuunopi) n napapéppwon. H
ouvexILopevn XpNomn HITopei va npOKa)\scsl m
Snuoupyia Gsppommg, karvou, avapAegn n
&xpngn Tng pmarapiag,

Mnv avoiyete, ouvBAifete, unepBeppaiveTe N Kaite TRV
pmaTapio. Xe avTiBeTn TEPITTWON pMopel va
mpokAnBouv eykalpara kat mupkaytd. AkoAoubnoTe
TIG odnYieg TOU KATACKEUATTT.

Ifnote TIC pnatapicg 10vTwv AiBiou mou KaiyovTal pe
vepo, Gupo N KOuBEPTa PWTIAC.

Ano@eiyeTE T PUOIKA XTUNAPATA A TIC GUYKpOUceiC. Ta
XTUMAPATA Kai 0 OI1EICOUGN aVTIKEIPEVWY POPOUV va
npoKaA€couv {npa oTIC pnatapies. Auto propei va
mpokaléoel Sappor), Tapaywyt BepudTnTag,
Snpioupyia karvou, avagphe€n 1 éxpnén Tng
pmarapiag.

Mot€ pnv @oprileTe TNV pnaTtapia Xwpic emiBAewn Kara
Tn SIGPKEIN TNG VUXTAC. 2e avTiOeTn TEPITTTWOT
utropei va mpokAnBei Tupkayia f ékpnén.

ByaATte Tnv pnatapia ané TRV apXiKn TNG GUCKEUAGIa
povo 6Tav MPOKEITAI VA TR XPNGIPOTIOINGETE.

A@uipEeTe TRV pnaTapia and 1o nASKTPIKO epyalcio povo
OTav auTo cival anEVEPYONOINPEVO.
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A@uipEcoTe TNV pmaTapia and T0 NAEKTPIKG pyaAgio npiv
exTENEOETE Epyncies o€ auTl. YTTapxel kivduvog
TPAUUATIOHOU O€ TIEPITITWOT akoUolag eKKIVong
Tou nAekTpikoU gpyaleiou.

Kpatinete Tnv pnatapio pakpid anéd vypacia Kol vepo.
KaBapioTe Tig Bpwipikeg cuvdéoelg TG prmarapiag
Kat Tou NAeKTpIKOU epyaleiou pe éva oTeyvo Kat
kabapd mravi.

A@uipgiTe TNV PNATAPia KATA TN HETAPOPA Kl
anoBnKeuon TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

AxoAouBnoTe Ti¢ UNOdEIEEIC uculciag mou divovral oTIC
odnyieg Aeiroupying Twv @opTioTwv Tng FEIN n Tav
eTaipwv Tng AMPShare.

AvVTIHET@MION EMKIVOUVWV CKOVQV

OrTav apaipeite Uik P’ autd To e&aptnua
Snpoupyeital ckovn 1 oTToia pTropei va givat
emicivouvn.

To ayyrypa kai 1 €l0TIvor okoévng amoé diagpopa
UAIKa, TT. X. ard apiavTto Kat apiavrouya ulikd, amd
poAuBdoptroyiég, ammd péralla KL armd pepika idn
EUAwv, atmé opukTd uAika Kabwg kat To ayylyua kat
1 €10TIVOT) CWHATISIWY aTrd TUPLTIKA dAaTa UAIKCOV
TTOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWY XPWHATWY,
EulotrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldcola
oxnuara, propei va mpokarécouv ahhepyikég
avTiIdpacelg kar/'f) acBEVELEG TWV AvVATTVEUCTIKWV
0dwv, kapkivo f/kat BAAPN Tg yevwnTikéTTAg. O
Kivduvog arméd Tnv eloTvor) okovng eapTarat amod
TNV ekdoToTe €kBeon o’ autfv. Na xpnoiporoleite
avapponomn KardAAnAn yla Tnv ekacToTe
Snoupyoupévn okovn, va popdre emiong Evav
KaTaAnAo mpocwikd TTpooTaTeUTIKO eEOTTAICLO
Kal va @PovTICeTe yia Tov KaAd agpIopd Tou XWPou
epyaoiag. Na avaBérere TV katepyaoia
aplavToUxXwV UMKWY TTAVTOTE O€ E18IKWG
ekmradeupéva aropa.

H okoévn amé EuAa kai ehappad pétalla, kauTta
piypaTa amd AeiavTiki okovn Kal XNHIKEG OUCIEG
propouv, uttd Suopeveig cuvlnkeg, va
auToavagphexBouv kat va ekpayolv. Na amogelyere
™ Snpioupyia ommvlnpIoHOU e POpa TTPOG TO
Soxeio ordvng kaBug kal T umepbépuavon Tou
nAexTpicol gpyaleiou kal Twv uTtd Agiavon
QVTIKEIPEVWY, va adelaleTe TakTika To doxeio
okovng, va Tnpeite Tig uodeielg kaTepyaoiag Tou
Tmapaywyou Tou uAioU kabwg kat Tig diata&eig mou
loxUouv oTn XWpa oag yla Ta utmd Katepyacia
uAika.

Kpudaopoi xepios-pnparcou

H oT1a8un kpadacuwv mou avagépeTtal ¢ auTég TIG
odnyieg £xel peTpnBei cuppwva pe pia dadikacia
UETPTONG TUTTOTTOINUEVT) GTO TTAQICLO TOU TTPOTUTTOU
EN 62841 ka1 pmropei va xpnoiporonBei ot
OUYKPLOT TWV SLAPOPWV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emmiong katdAAnAn yia Tov mpocwpivo
utroAoylopd Tng emPapuvong amd Toug
kpadaopoug.

Orav, 6pwe, To NAekTPIKO epyaleio xpnoiporornOsi
pe epyaleia kat rapehkdpeva rou dev TpofAémovTal
YU auTd 1) Xwpig va £xelL cuvTnenBEl EMapKwg, 1
oTabun kpadaopwv prropei va amokAivel. Autd
umopei va au€noel onuavTika Tnv empapuvon amod

Toug kpadaopoUlg kaTd Tn didpkela Tou cuvolou
Tou XpovikoU dlacThparog TG pyaciag.

Ma v akpiPn ektipnon TG emPBapuvong amd Toug
kpadaopoug, kard Tn Sidpkela evOg OPLOHEVOU
Xpovikou diacThparog epyaciag, Oa mpémel va
AngBouv emiong un6¢n Kat oL xpévol kara
S1apKela TWV OTToiWY To pnxavnpa BpiokeTal ekTog
Aarroupyiag ) Aerroupyei Xwpig Spwg oy
TPAYHaATIKOTNTA Va Xpnotoroleitat. Auto prropei
va HEWVOEL OTHavTIKa TNV emBapuvon amd Toug
kpadaopoulg katda Tn Siapkela Tou cuvoAou Tou
Xpovikou dlacThparog TG epyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpaTika péTpa ac(pq)\eiqg
Yia TNV TpooTacia Tou XelploTH/TNG XelpioTpiag
amd TV smSpacn Twv Kpadaopwy, yia
Tapaderypa: cuvTnENOT TWV NAEKTPLKLV
epyaleiwv kal TapeAkopévwy, TEoTapa TWY XEPLLV,
opyavworn Twv diadikacwv epyaciag.

Tipéc EKMOPNNG yia TOUG KPuduopoug

Kpudaopoi a
Ta&woépunon oclppwva pe TNV ExTiunBeica
Karnyopiag 1oxuog emrayuvon*
STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s’
Ka 1,5 m/s?

* O1 Tipég auTég Baoifovral oe péTpnomn oTo pehavri pe
péyiotn Babpida TaxiTnTag mepioTpo@ng (6) yia Ta
STARLOCK kai STARLOCK PLUS kat pe Babpida raxutnrag
mepioTpong (4) yia To STARLOCK MAX. To epyakeio
€10aYWYNG aVTIOTOLXEL o€ KABE TTEPITTTWOT oTNV
uPnAoTepn adpavela palag Tng kartnyopiag emMdOTEWV TOU.

Ynodeieig xeipiopou.

AMayn epyalciou (BAEne ochideg 7/8).

Mnv xpnoipononceTe e{apTapara nou dev nporeivovTal

ané Tn FEIN €1d1ka yr' auté 10 nAekTpikd epyaAcio. H

xpnon pn yviowwy e€aptnuarwy amé T FEIN

TIPOKaAEeL TNV UTTEPBEPPAVOT Kal TNV KATACTPOYT

Tou nAekTpiKoU epyaheiou.

Kara Tnv aAAayn eveg eEapTapatog pe KOQTEPES
OKPEC Va XPNOIPONOIEITE TO KAAUpPa yia va
MPOCTATEWETE Ta XEPIA Kl Ta PNpAaToa oag ano
EVOEXOUEVOUC TPUUPATIGHOUG.

A Mnv B8€TeTe T0 nAekTpIKG Epyulcio oe AsiToupyia
0Tav 0 poxAdc cuc@IEng cival avoIxTog.
AwagopeTika pmropei va cuvBAiBolv To xépt kat
Ta dayTuha cag.

A Mnv BadeTe Ta x€pia oug 6TNV MEPIOXA TWV
olayovev cuo@iEng. AilapopeTikd propei va
ouvBAiBolv Ta 8axTuld oag.

‘Evdeiin emnédou @oépTiong oTnv pmatapia (BAsne
ochidu 9).

H kardaoTaon @opTiong propei va umodetyBei amd
TG Tpdoiveg Auyvieg LED tng évBaigng kardoTaong
@6pTIoNg oty pratapia. MarfioTe To koupri yia

™mv €v551§n emmeédou (popﬂcr]g O X3 yiava
€LPavioTel To eMiMedo POPTIONG.
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Eav dev avayel kapia Auyvia LED pera to marnpa tou
KoupumoU yia Tnv évdel&n emmeédou POpPTIONG, N
prartapia eivat ENATTWHATIKT KAl TIPETTEL va
avTikatacTabei.

ZUPMANPWPUTIKEG UMIOBEISEIC XEIPIGPOU.

A Mnv natinceTe 10 poxA0 cuc@iEng 6Tav T0

pnxdvnpa epyadeTal. Ala@opeTika utTrapyeL
Kivduvog Tpaupariopou.

A Mnv epyaoTeite pe T0 NAEKTPIKG Epyualeio pe
olayoveg cuo@IEng avoixToug xwpic e€aprnpal
‘Etol prropouv va mpokAnBouv Tuxov Cnpiég
oTo NAeKTPIKS gpyaleio.

A ‘Orav, npiv TonoBeTnoete 10 £€apTnpa, 01 clayoveg
ouo@igng cival avoixToi 0dnynoTe T0 POXA0
oUC@IENG MPWTA NPOC T SPNPAC Kai akoAoibwe

nahi npog 1a miow. O1 clayoveg cUoPIENG gival Twpa

kAeloTol. TLpa PITOPEITE va XPMOILOTIOINCETE TO
eEaptnua.
Na odnyeite 10 nAekTpIKG £pyaleio 610 UNO
KaTEpyacia TEPRAXIO povo 0Tav autd AsiToupyei.

To e€apThpaTog propei va peraxkivnBei kata 30°

ouvoAika Bripara ki £Tol prropei va oTepewbei oTnv

mo euvoikn Béomn epyaoiag.

O amokAelopdg autoekkivnong epmodilel TV

auTopaTn €MavekKivnon Tou NAeKTpIKoU epyaleiou

oTav kata Tnv TomobéTnon Tng prarapiag eivat
evVePYOTTOINUEVOG O SIAKOTITNG.

Eav To nAekTpikd epyaleio amevepyotroinBei xwpig

va £XETE EVEPYOTIOINOEL TOV SIAKOTITN,

QTTEVEPYOTTOINOTE TOV SIAKOTITH TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou, apalpécTe TNV prarapia Kat

emavaTomofeTHoTe TNV.

Ynodeigeig yia Tn Aciavon.

MaTthoTe To nAekTpikd epyaeio olvTopa Kat yepa
£MAvw o€ pia mimedn emepavela kat 8EoTe To
nAexTpicd epyaleio yia Aiyo oe Aaitoupyia. Etol
e€aopalileTal pia kaf TpdoPuo Kat aroPelyeTal
n Tpoéwpn pbopa.

Orav éxel pBapei povo pua ywvia Tou uAou
Aeiavong auto prropei va apaipebei kal va
avaromoBetnBei yupiopévo kartd 120°.

Na gpyaleoTe pe oAokAnpn TNV emipaveia Tng
mAdkag Aeiavong kat 6x1 pévo pe Tn poTn.

MNa va AelveTe pe PIKPEG TPLYWVIKEG TTAAKEG
Aeiavong va emAéyeTe pa uPnAn cuxvotnTa
Tahavtwong (HAekTpovikh Babpida 4 - 6). Otav
XPTNOOTTOLEITE TO OTPOYYUAS Sioko Asiavong
kabuwg Kat TN peyain Tprywvikn mAdka Asiavong va
€MAEYETE [1a PETPLA OUXVOTNTA TAAAVTWONG
(HAextpovikn) Babuida 4).

Na Aewaivere umé diapk kivnon kat pe ehagpla
mieon. H oAl udmAn mieon dev au€aver Tnv
agaipeon ulikoU, evwy TTapalAnia To UANo
Aeiavong @BeipeTar ypnyopodTepa.

Ynodcieic yia Tnv Komn.

Na emAéyere évav uPmAo apiBuoéd Takavrwoewy. Ta
oTpoyyuhd gUAa Aeiavong prropoulv va apaipeboldv
Kat va TorroBetnBoulv SiapopeTika. Etol pBeipovral
opolépoppa.

Orav aokeital oA uPmAn mieon o apiBpdg
oTpoPWV TeplopileTal péxpt TNV amoéAuTn akivnoia
Kat augaverar TaAL 4Tav PeWDVETaL 1) TTiEDT).

Ynodei&eig yia 1o voipo.
Na emAéyeTe €va péTplo £wg uPnAd aplbud
TakavTwoewv.

MeTtagopa.

O\ pmratapieg 16vTwv AiBiou TTou TepiExovTal,
UTTOKEIVTAL OTIG ATTAITNOELG TNG vopoBeoiag yia Ta
emkivduva gpmopevpara. O1 pmartapieg prropouv va
HETapépovTal amd Tov XPNoTn 0dIKWG XWPig
TTEPAITEPW ATTAITIOELG.

Ye TrepIMTWOT amooToANG amd TpiToug (Tm.X.:
AEPOTTOPIKT HETAPOPA 1) ATTOCTOAN EUTTOPEUPATWV),
TTPETTIEL va TNpoUvTal £I8IKEG ATTAITOELG Yia TT)
ouoKeuacia Kat Tny €MoHPavorn. X auth Tnv
TEPITTTWOT), TIPEMEL va Inreital ) yvwpun €1dikou oe
O£para emKivVOUVWY ERTTOPEUPATWY KaTa TNV
TTpoETOATIA TNG CUCKEUATIAG.

O\ cuvicTwpeveg prrarapieg OVTwWv Aibiou
UTTOKEIVTAL OTIG ATTAITNOELG TNG vopoBeoiag mepi
emkiviuvwy gummopeupdrwy. O1 prrarapieg prropolv
va peTagépovTal amd Tov XpNoTn odIKwE Xwpig
TTEPAITEPW ATTAITIOELG.

Y& TepIMTWOT amooToAng amé TpiToug (Tr.X.:
aePOTIOPIKT HETAPOPA ) ATTOCTOAT) EUTTOPEUPATWV),
TTPETTEL va TnpouvTal £I8IKEG aTTaITOELG Yia T1)
ouoKeuaoia Kat Tny €MofHPavor. Xe auth Tnv
TEPITTTWOT), TIPEMEL va Enreital 1 yvwpun €dikol oe
B£para emKivVOUVWY ERTTOPEUPATWY KaTA TNV
TTPOoETOATIA TNG CUCKEUATIAg.

AmrooTéNeTe prrarapieg poévo av To mepifAnua siva
aBikro. KoAAnoTe pe Tawvia Tig avolXTég emagég kat
OUCKEUAOTE TNV UITatapia £TolL WOTE va Pnv
peTakwveiTal oTn cuokeuaoia. AdBete emiong umoyn
oag TuXOV TTepaITEPW £0VIKOUG KavovIoHOUG.

Zuvtnpnon K Service.

0 AaBete uton 6TL Ta NAeKTPIKA epyaleia
EMTPEMETAL Va emMoKevalovral, va

ouvtnpolvTal kat va embewpouvTal pévo amod

€181keupEVOUG NAEKTPOAOYOUG, KaBg 1 akaTdAAnAn

ouvTHpNO™ PLITopei va odnynoeL og onuavTikolg

KvdUvoug yia Tov XpnoTn.

Yo e&aipeTikd ducpeveic cuvlnkeg
epyaoiag prropei, 6Tav karepyaleoTe
péTalAa, va oXnUATIOTEL QYWYLUn oKovn

OTO £0WTEPIKS Tou NAekTpikoU epyaheiou. Na

kaBapileTe cuyxva TO ECWTEPIKS TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou pe puonua Enpoul memeopévou aépa

Xwpig Aadia pécw Twv oXICUWY agplopou.

Kara v eme€epyaoia uhikv TTou repiéxouv yuo,

prropei va emkabicel okdvn 6TO ECWTEPIKS TOU

nAexTpikol epyakeiou kal oTn diaragn peraywyng

KalL og cuvduaopd He TNV uypaocia Tou aépa va

okAnpUveL AuTO UTTOPEL Va £XEL APVITIKEG

EMTMTWOELG OTO PNYAvIopd peraywyng. Puodare

OUXVA TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou

péoa amd Ta avoiyuara e€agpiopol, kabwg Kat Tn

diata&n peraywyng pe oteyvo kar amalhaypévo amd
£é\aia Tremecpévo agpa.



o I

MNa va puha&ete/amobnkeloeTe To NAekTPIKO
epyaleio agpaipéoTe To TomobeTnpéEVO Epyaleio,
KAeioTe TO poxAS oUo@IENG Kat akoAolBwg, kai pévo
TOTE, TTATNOTE PECA TO CTOIXEIO CTEPEWOTG.
Mpoibvta mou fipBav ot emaypn pe apiavro, dev
emTpEmeTal va doboulv yia emokeur). ATToppinTeTe
Ta TTpoidvTa Tou £xouv poAuvbei pe apiavto
olpgwva pe Tig .oyUouoeg dlatageig oTn Xwpa oag
yia Tnv améppifn amofAfTWVY TTou TTEPLEXOUV
apiavTo.
MNa nAektpika epyaleia kar agecouap FEIN mou
Xperaovral EMOoKEeUT, ETTIKOVWVNOTE HE TNV
egutmpérnon mehatwv Tng FEIN. Mmopeite va Bpeite
T d1e0Buvon oTo d1adikTuo oToV IOTOTOTIO
www.fein.com.
Ta autokdAANTa Kat ot TTpoetdoTroinTikEG uTTodEiEELg
TTou BpiokovTal £mMAvw OTO PNYXAvnua TPETTEL va
avTikaBioTavrai 6Tav Eebwpracouv n/kal pOapolv.
Tov Tpéxovra kataloyo avTarAakTIKWy yI’ autd To
NAexTpicd epyaleio Ba Bpeite oTnV NAeKTPOVIKT
oehida www.fein.com.
Na xpnoporroleite pévo yviiola avralhakTika.
Av xpelaoTEi, PNIOPEITE VA AVTIKATUGTAGETE 01 idI01 T
napuxkarw eEapTapara:
EEapThpara
Zuvtipnon kai kaBupiopog.
KaBapilere meploTaciaka Tig ox1opég e€agpiopol
Kat Tig cuvdéoelg Tng prarapiag pe pakakd, kabapd
Kat oTeYVO TvEAO.
= Mnv XpnOILOTIOLEITE XTHIKEG OUTIEG Yia TOV
kabaplopd Tng prrarapiag.

Eyyunon.

H gyylinon yia To mpoidv 1oxUel cUpPWva pe Tig
vopikég Slatageig Trng xwpag oTnv omoia
KukAogopei. EkTog autol 1 FEIN cag mapéxet kat pia
€1l TTAEOV £yyUNoT, avdloya He TNV eKACTOTE
ShAwon karaokeuaoTth) Tng FEIN.

21N ouokeuaoia Tou NAeKTpIKoU oag epyaleiou
UTTOpEL va TTEpLEXETAL HOVO €va PEPOG TWV
e€apTnATWYV TTOU TIEpLYPAPovTal | ameikovifovrat
o’ auTég TIg odnyieg Xprong.

AnAwon cuppdpPWonG.

H dnAwon cuppoppwong CE .oy Uel pdvo yia Tig xwpeg
g Eupwmaikfg Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwrraikf Zwvn EAetBepwv Tuvallaycov) ka
poévo yia poidvTa mou TpoopifovTal yia Tnv ayopa
g EE 1) Tng EZEX. Meta i 81a0eon Tou mpoidvTog
otnv ayopd Tng EE, To ofjpa UKCA malel va ioxieL.
H dnAwon UKGA 1o Vet povo yia Tnv BpeTaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kal XkwTia) kat povo yia mpoiovra
Tou Tpoopilovral yia Tn BpeTaviki ayopd. Meta T
8140eom Tou TpoidvTog oTNV PpeTavikn ayopd, To
ofjpa CE mavel va 1oy leL.

H eraipia FEIN dnAwver pe ammokAeioTikh eubivn Tng
OTL auTd TO TIPOIOV AvTaTTOKpPIVETAL TIA|PWG OTOUG
OXETIKOUG KAavoviopoUg TTou avagépovrat oTnv
TeleuTaia oehida auTwv Twv odN YLV XpTong.

Texvika £yypaga amod:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Mpootacio Tou nepifaAdovroc,

andoupon.
E’an NETATE TIC PNATAPIEC 0T OIKIGKA amoppippaTal

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTta nhekTpikd epyaleia kat
Ta e€apTHpATA TTPETTEL VA aVaKUKAWvovTal He TPOTTO
Q1A TTpog To TrepBaliov.

Na amooUpeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
QUTEG €ival EKPOPTICHUEVEG.

Orav o1 pmmarapieg dev eivar Teheiwg adeleg va Tig
mpooTareleTe amd BpayuKUKAWNATA HoVwWvoVTag
To BUopa pe koANTIKN Tawia. AiaBaocTe Aeg Tig
mpoeldotroinTikég utrodei&els.

Mavo yia xapeg Tng EE:

20pgpwva pe Ty eupwaikn odnyia 2006/66/EK, ot
eAATTWHATIKEG 1| XPT|OLLOTTOINUEVEG pTTATApieg
TTPETIEL va CUMEYOVTAL XWPLOTA Kal va
avakukAwvovTal pe meptBarrovTika opBo TpodTTO.
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Overszttelse af den originale betjeningsvejledning

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Savklingen ma ikke bergres. Fare som fglge af frem- og tilbagegaende skarpt tilbehgr.

Advarsel mod skarpe kanter pi tilbeharet som f.eks. skaer pa skaereknivene.

[(ampif§share]i

poveedts () BOSCH

AMPShare er det falles batterisystem, der ger det muligt for dig at betjene mange vaerk-
tojer fra mange professionelle varemarker med et enkelt batteri.

Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

2}~

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

1
=)

Fjern batteriet fra el-vaerktgjet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for
kvaestelser som falge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevaern under arbejdet.

Brug stovbeskyttelse under arbejdet.

Brug handbeskyttelse under arbejdet.

Grebsomrade

Tande

Slukke

Ekstra information.

Oplad ikke beskadigede batterier.

Udsat ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsd mod vedvarende
solstraler.

Beskyt akkumulatorbatteriet mod varme f.eks. ogsd mod vedvarende solstréler, brand,
snavs, vand og fugt.

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med geldende direktiver inden for det
europaiske fellesskab.

Bekrafter, at el-varktajet er i overensstemmelse med de gzldende direktiver fra Stor-
britannien (England, Wales, Skotland).

¥ -/
®

NERECEEBEEREREE

Dette symbol bekrafter certificeringen af dette produkt i USA og Canada.
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Symbol, tegn Forklaring

Gzlder kun for Kina:

4 10, Bruges produktet normalt, galder miljgbeskyttelsen kun i 10 ar.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fore til alvorlige kvaestelser evt.
med dgden til folge.

ey Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.

E’ Gammelt el-varktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

Batteritype

Opladertype

Lille svingtal

Stort svingtal

Kan indeholde tal eller bogstaver

Mzrkning til interne formél

Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
U V= V= Elektrisk jevnspanding
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min~", rpm, /min Dimensioneringssvingtal
r/min
_ <}7 ° ° Svingvinkel
i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01
i ﬁ kg kg Vagt pd maskine uden batteri
i @ kg kg Vagt batteri
Loa dB dB Lydtrykniveau
Loa dB dB Lydeffektniveau
Lo peak dB dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 62841
(vektorsum for tre retninger)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Basisenheder og afledte enheder fra det interna-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, tionale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s
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For din egen sikkerheds skyld.
A ADVARSEL l®salle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last
naervaerende brugsanvisning samt vedlagte
»Almindelige sikkerhedsrad (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-verktejets formal:

handfert oscillator til brug uden vandetilfgrsel i vejrbe-

skyttede omgivelser med det af FEIN godkendte tilbe-

her.

= Til savning af tre, plast, glasfiberforstarket plast
(GFK) og til savning af plader (maks. 1 mm)

= Til fjernelse af flisefuger og vaekraspning eller vek-
skrabning af fliselim eller rester fra vaeg-til-vag taep-

er
- l:IJ'iI slibe- eller vakraspning af smé flader

Driftskvaliteten kan forringes i forstyrrende omgivelser
som f.eks. i form af tidsmassigt begraenset svigt, tids-
massigt begranset minimering af funktion eller af tilsig-
tet brug, en sddan situation skal evt. afhjelpes af en
betjeningsperson.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold varktejet i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udfares, hvor tilbeheret kan ramme skjulte stremled-
ninger. Kontakten med en spandingsfarende ledning
kan ogsé sette metalholdige varktgjsdele under span-
ding, hvilket kan fere til elektrisk stad.

Anvend klemmer eller en anden praktisk metode for at
sikre og stette emnet pa et stabilt underlag. Holdes
emnet kun med hénden eller ind mod kroppen, befin-
der det sig i en ustabil position, der kan medfare, at du
taber kontrollen.

Anvend ikke tilbehar, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktsjets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktg;.

Tag sikkert fat i el-vaerktejet, sa kroppen, is@r nar der
arbejdes med tilbeher som f.eks. savklinger eller skz-
revarktej, der er rettet ind i grehsomradet, aldrig kom-
mer i bergring med tilbeharet. Beroring af skarpe skar
eller kanter kan fare til kvaestelser.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, sjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhangigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stavmaske, herevarn, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Ojnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundti luften og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stav, der opstar under
arbejdet. Udsattes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide hgretab.

Ret ikke el-varktejet mod dig selv, andre personer eller
dyr. Skarpt eller varmt tilbehar kan fore til kvaestelser.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stad.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmzssige mellemrum med ikke-metallisk veaerktaj.
Motorblaeseren traekker stav ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstav opsam-
les.

Efter hearbejdning af gipsholdige materialer: Renger
ventilationsabningerne pa elvaerktsjet og kontaktele-
mentet med ter og oliefri trykluft. Ellers kan gipsholdigt
stov aflejre sig i elveerktajets hus og pa kontaktelemen-
tet og haerde i forbindelse med luftfugtighed. Det kan
fore til en forringelse af kontaktmekanismen.

Brug og behandling af batteriet.

Disse sikkerhedsanvisninger gzlder kun for 18V-FEIN-
Li-lon-AMPShare-akkumulatorbatterier.

Brug kun akkumulatorbatteriet i produkter fra
AMPShare-partnerne. AMPShare markede 18V-akku-
mulatorbatterier er 100% kompatible med folgende
produkter:

= alle produkter fra FEIN-18V-AMPShare-systemet
= alle 18V-produkter fra AMPShare-partnere.

Arbejde med og opladning af forkerte, heskadigede,
reparerede eller istandsatte akkumulatorbatterier,
efterligninger og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for eksplosion.

Overhold anbefalingerne til akkumulatorbatterierne,
der findes i driftsvejledningen til produktet. Kun pa
denne made kan akkumulatorbatteriet og produktet
bruges farefrit, desuden beskyttes akkumulatorbatteri-
erne mod farlig overbelastning.

Lad kun akkumulatorbatterierne med opladere, der
anbefales af FEIN eller af en af AMPShare-partnerne. En
oplader, som er beregnet til en bestemt type akkumu-
latorbatterier, mé ikke benyttes til andre typer batte-
rier, da det vil indebzre en risiko for brand.

Akkumulatorbatteriet er delvist opladt, nar det udleve-
res. For at sikre at akkumulatorbatteriet arbejder med
fuld ydelse skal akkumulatorbatteriet oplades helt i
opladeren, fgr det bruges forste gang.

Opbevar akkumulatorbatterier uden for berns rakke-
vidde.

Akkumulatorbatterier ma hverken skilles ad, dbnes
eller hakkes itu. Udsat ikke akkumulatorbatterierne for
mekaniske stad. Beskadiges akkumulatorbatteriet, eller
anvendes det forkert, kan skadelige dampe og vaesker
stremme ud. Dampene kan irritere luftvejene. Laeekken-
de batterivaeske kan forarsage hudirritation eller for-
brending.

Kommer huden i kontakt med batterivaesken, skylles
straks med store mangder vand. Kommer akkuvzske i
gjnene, vaskes sjnene med rent vand; opseg herefter
straks en lege, der kan behandle patienten!
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Hvis batterivaesken har fugtet tilgraznsende genstande,
kontrolleres de pag=ldende dele. Brug beskyttelses-
handsker for at undga kontakt med huden. Renger
delene med tert kekkenpapir eller udskift evt. delene.
Udstremmende dampe kan irritere luftvejene. Laekken-
de batterivaeske kan forarsage hudirritation eller for-
brending.

Forsag ikke at kortslutte akkumulatorbatteriet. Det
ubrugte akkumulatorbatteri skal holdes pa afstand af
clips, menter, negler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, som evt. kan udgere en fare for, at
kontakterne kortsluttes. Kortslutning mellem kontak-
terne pé batteriet kan forarsage forbrandinger eller ild.

Akkumulatorbatteriet kan blive beskadiget af spidse
genstande som f.eks. sem eller skruetrakker eller som
felge af kraftpavirkning udefra. Det kan fore til en
intern kortslutning, hvorved akkumulatorbatteriet kan
brende, ryge, eksplodere eller blive for varmt.

Vedligehold aldrig beskadigede akkumulatorbatterier.
Al form for vedligeholdelse af akkumulatorbatterier bar
kun gennemfares af producenten eller af en befuld-
magtiget kundeservice.

D Beskyt akkumulatorbatteriet mod varme f.eks.
W ogsa mod vedvarende solstraler, brand, snavs,

vand og fugt. Fare for eksplosion og kortslutning.

Brug og ophevar kun akkumulatorhatteriet ved omgi-
velsestemperaturer mellem -20 °C og +50 °C. Sorg for,
at akkumulatorbatteriet ikke bliver liggende i bilen
f.eks. om sommeren. Ved temperaturer < 0 °C kan
dette fore til faldende produktydelse.

Lad kun akkumulatorbatteriet ved omgivelsestempera-
turer mellem 0 °C og +35 °C. Lad kun akkumulatorbat-
teriet med USB-tilslutning ved omgivelsestemperaturer
mellem +10 °C og +35 °C. Ladning uden for temperatur-
omrédet kan beskadige akkumulatorbatteriet eller gge
brandfaren.

Behandl afladte akkumulatorhatterier forsigtigt. Akku-
mulatorbatterier er en farekilde, da de kan fore til en
meget hej kortslutningsstrem. Selv om Li-lon-akkumu-
latorbatterier tilsyneladende befinder sig i afladt til-
stand, aflader de sig aldrig helt.

Dyp ikke akkumulatorbatteriet i vaesker som f.eks.
(salt-)vand eller drikkevarer. Kontakt med vasker kan
beskadige akkumulatorbatteriet. Dette kan fore til var-
meudvikling, regudvikling, antendelse eller eksplosion
af akkumulatorbatteriet. Hold op med at bruge akku-
mulatorbatteriet og kontakt en kundeservice, der er
autoriseret af FEIN.

Brug ikke akkumulatorbatteriet, hvis det er heskadiget.
Brug af et akkumulatorbatteri skal stoppes med det
samme, hvis dette har anormale egenskaber som f.eks.
udvikling af lugt, varme, misfarvning eller deformation.
Fortsattes brugen af batteriet, kan akkumulatorbatte-
riet udvikle varme og rog, antendes eller eksplodere.

Forseg ikke at dbne eller sammentrykke akkumulator-
hatteriet, og serg for, at det ikke bliver alt for varmt
eller forbraender. Hvis dette ikke overholdes, er der
fare for forbreending og brand. Falg producentens
anvisninger.

Sluk braendende Li-lon-akkumulatorbatterier med vand,
sand eller brandtappe.

Undga fysiske slag/pavirkninger. Slag og indtraengning
af genstande kan heskadige akkumulatorbatterierne.
Dette kan fore til lzkager, varmeudvikling, regudvik-
ling, antzndelse eller eksplosion af akkumulatorbatte-
riet.

Oplad aldrig akkumulatorbatteriet uden opsyn om nat-
ten. Hvis dette ikke overholdes, kan dette vaere forbun-
det med fare for brand og eksplosion.

Tag ferst akkumulatorbatteriet ud af den originale
emballage, nar det skal bruges.

Fiern kun akkumulatorbatteriet, nar el-vaerktejet er
slukket.

Tag akkumulatorbatteriet ud af el-varktsjet, for
arbejde udferes pa el-vaerktajet. Gar el-vaerktgijet util-
sigtet i gang, kan man blive kvastet.

Beskyt akkumulatorbatteriet mod fug og vand. Rengor
akkumulatorbatteriets og el-vaerktgjets snavsede tilslut-
ninger med en ter og ren klud.

Tag akkumulatorbatteriet ud, for el-varktejet transpor-
teres og legges til opbevaring.

Overhold sikkerhedsanvisningerne i driftsvejlednin-
gerne til opladerne fra FEIN eller fra AMPShare-part-
nerne.

Handtering med farligt stev

Bruges dette varktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstdr der stov, der kan vaere farligt.

Bergring eller indanding af nogle former for stgv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplgsende midler,
trebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
ogl/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indénde stov afhaenger af ekspositionen. Brug en
opsugningsméde, der er afstemt efter det stgv, der
opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr og sgrg for
god udluftning/ventilation pa arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Traestgv og letmetalstav, varme blandinger af slibestav
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antendes af sig selv og fore til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stavbeholder samt overophedning af el-
vaerktgjet og slibegodset, tam rettidigt stavbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der gaelder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfgr en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelgbig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt til-
behgr eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forages betydeligt.
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Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsé tages hgjde for den tid, hvor varktgjet enten
er slukket eller fortsat er tndt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastlag yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehgr, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Emissionsvardier for vibration

Vibration a
Klassificering iht. ydelsesklasse | Vurderet accelera-

tion*
STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s*

Ka 1,5 m/s?

* Disse vaerdier baserer pa en tomgangsmaling med maks.
hastighedstrin (6) til STARLOCK og STARLOCK PLUS samt
med hastighedstrin (4) til STARLOCK MAX. Indsatsvaerktajet

svarer altid til den hgjeste inerti for sin ydelsesklasse.

Betjeningsforskrifter.

Udskiftning af verktej (se side 7/8).

Brug ikke tilbeher, der ikke er specielt fremstillet og
anbefalet af FEIN til dette el-vaerktsj. Brug af ikke origi-
nalt FEIN tilbeher forer til overophedning af el-vaerkte-
jet og odelzggelse af dette.

Brug til skift af et tilbeher med skarpe snitkanter
afdekningen, der beskytter mod hand-arm-kvz-
stelser.

Taend ikke for el-vaerktigjet, hvis spendearmen er
aben. Ellers er der fare for, at hand og fingre kom-
mer i klemme.

A Stik ikke fingrene ind i spa2ndekabernes omrade.
Ellers er der fare for, at fingrene kommer i
klemme.

Ladeindikator pa akkuen (se side 9).
Ladetilstanden kan vises pa akkuen med de grenne
LED-lamper pa ladeindikatoren. Tryk pd tasten til lade-
indikatoren oder [ for at f vist ladetilstanden.
Lyser der ingen LED-lampe, nar der trykkes pd tasten til
ladeindikatoren, er akkuen defekt og skal skiftes.

Yderligere hetjeningsforskrifter.

A Betjen ikke sp2ndearmen, nar maskinen kerer.
Ellers er der fare for kvastelser.

A Brug ikke el-vaerktejet med dbne spzndekaher
uden tilbehor! Dette kan fgre til skader p3 el-
vaerktgjet.

A Er spendekaherne abne, for tilbeheret sattes i,

svinges spzndearmen frem og tilbage igen. Nu er
spendekaberne lukkede. Tilbehgret kan sattes i.
El-vaerktejet skal altid vaere taendt, nar det feres
mod emnet.

Tilbehgret kan forskydes i skridt pa 30° og kan fastge-

res i den fordelagtige arbejdsposition.

Selvstartsparren forhindrer, at el-vaerktgjet gir i gang
igen af sig selv, hvis batteriet sattes i, mens kontakten
er tendt.

Slukker elvarktgjet, uden at kontakten betjenes, sluk
da for kontakten til elvaerktgijet, fiern akkuen og
anbring den igen.

Tips til slibning.

Tryk el-varktgijets slibeblad kort og kraftigt mod en lige
flade og taend kort for el-vaerktgijet. Dette sikrer en god
haeftning og forebygger for tidligt slid.

Slibebladet kan fjernes igen og anbringes 120° forskudt,
hvis der kun bruges en spids pa slibebladet.

Arbejd med hele slibepladens flade, ikke kun med spid-
sen.

Sliber med smé trekantede slibeplader, valges en hgj
svingfrekvens (elektronik trin 4 - 6), bruges den runde
slibebagskive og den store trekantede slibeplade, val-
ges en gennemsnitlig svingfrekvens (elektronik maks.
trin 4).

Slib med konstant bevaegelse og let tryk. Et meget fast
tryk eger ikke afslibningen, men slibebladet slides noget
hurtigere.

Tips til savning.

Valg et hgjt svingtal. Runde savklinger kan Igsnes og
forskydes, s de slides jeevnt.

Er trykket meget hgijt, seenkes omdrejningstallet auto-
matisk indtil stilstand og gges igen ved aflastning.

Tips til skrabning.
Valg et middelt til hgjt svingtal.

Transport.

De indeholdte Li-lon-akkumulatorbatterier overholder
bestemmelserne om farligt gods. Akkumulatorbatteri-
erne kan transporteres af brugeren pé gader og veje
uden yderligere péleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttrans-
port eller spedition) skal szrlige krav vedr. emballage
og maerkning overholdes. Her skal man kontakte en
faregodsekspert, for forsendelsesstykket forberedes.
De anbefalede Li-lon-akkumulatorbatterier skal over-
holde de krav, der findes i bestemmelserne om farligt
gods. Akkumulatorbatterierne kan transporteres af
brugeren pé gader og veje uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttrans-
port eller spedition) skal sarlige krav vedr. emballage
og markning overholdes. Her skal man kontakte en
faregodsekspert, for forsendelsesstykket forberedes.
Send kun akkumulatorbatterier, hvis huset er ubeskadi-
get. Tilkleb dbne kontakter og indpak akkumulatorbat-
teriet pa en sddan méde, at det ikke kan bevaege sig i
emballagen. Folg venligst ogsd eventuelle,viderefaren-
de, nationale forskrifter.

Vedligeholdelse og kundeservice.

Vaer opmarksom p4, at el-varktgj principielt kun

ma repareres, vedligeholdes og kontrolleres af
uddannede elspecialister, da ukorrekt istandsattelse
kan udsatte brugeren for stor fare.
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Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
&)

bejdning af metal fgre til aflejring af ledende

stgv inde i el-vaerktgjet. Blaes hyppigt den
indvendige del af el-vaerktgjet med ter og oliefri trykluft
gennem ventilationsdbningerne.
Nar der bearbejdes gipsholdige materialer, kan stov
aflejre sig inde i elvaerktojet og pa kontaktelementet og
harde i forbindelse med luftfugtighed. Det kan fgre til
en forringelse af kontaktmekanismen. Renger hyppigt
den indvendige del af elvaerktgjet ved at blase tor og
oliefri trykluft gennem ventilationsabningerne og kon-
taktelementet.
El-varktaojet opbevares ved forst at fjerne tilbeheret,
lukke spandearmen og til sidst trykke pa fastgarelses-
elementet.
Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geeldende i brugslandet.
Kontakt venligst din FEIN kundeservice, hvis FEIN el-
varktaj og tilbeher skal repareres. Adressen findes
under www.fein.com.
Forny etiketter og advarsler pa el-vaerktgijet, hvis de er
blevet gamle og slidte.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-varktgj findes
pé internettet under www.fein.com.
Brug kun originale reservedele.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Tilbehgr

Vedligeholdelse og rengering.

Renger af og til udluftningsdbningerne og tilslutnin-

gerne pa akkumulatorbatteriet med en blad, ren og ter

pensel.

= Renggr ikke akkumulatorbatteriet med kemiske
substanser.

Mangelsansvar/reklamationsret og

garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der gzlder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklering.

Det kan vare, at el-varktgjet kun leveres med en del af
det tilbehor, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.
CE-erklaringen gzlder kun for lande i den Europaiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nér produktet er markedsfert pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erkleringen gelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Nér produktet er
markedsfart pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pé den sidste side i denne brugsanvisning.

Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljeheskyttelse, hortskaffelse.
Smid ikke akkumulatorbatterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!
Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehor bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.
Batterier skal vaere afladet, for de bortskaffes.
Ved ikke fuldstendigt afladede batterier isoleres stik-
forbindelsen med tape for at beskytte mod kortslut-
ning.
Kun i EU-lande:
Iht. det europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkumulatorbatterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljaforskrifter.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

Ikke bergr sagbladet. Fare pga. skarpe innsatsverktay som gar frem og tilbake.

Advarsel mot skarpe kanter pé innsatsverktayene som f.eks. eggene til knivene.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare er batterisystemet som gjor det mulig  bruke samme batteri pa verktgy av
mange forskjellige merker.

Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktoyet. Ellers er det fare for skader ved
utilsiktet starting av elektroverktgyet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Bruk stavbeskyttelse ved arbeid.

Bruk handbeskyttelse ved arbeid.

Gripeflate

Innkopling

Utkopling

Ekstra informasjon.

Ikke lad opp skadede batterier.

BERHICO®O LS

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsd mot permanent
lagring i direkte sollys.

Com
NS

Beskytt det oppladbare batteriet mot varme, f.eks. ogsd mot permanent solinnstréling,
ild, smuss, vann og fuktighet.

Folg informasjonene i teksten ved siden av!

Bekrefter at elektroverktoyet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

Bekrefter elektroverktayets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England,
Wales, Skottland).

¥ -/
@

@FR bR

Dette symbolet bekrefter sertifiseringen av dette produktet i USA og Canada.
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Symbol, tegn

Forklaring

Er bare gyldig for Kina:
Miljgvernet varer i 10 ar ved normal bruk av produktet.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige
skader eller ded.

Resirkulerings-tegn: Merker resirkulerbare materialer

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles
inn hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Batteritype

Type ladeapparat

Lite svingtall

Stort svingtall

Kan inneholde sifre eller bokstaver

Merking for interne formal

Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
U V= V= Elektrisk likespenning
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min~", rpm, /min Malesvingtall
r/min
_ <}7 ° ° Svingvinkel
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
ﬁ kg kg Vekt av elektroverktayet uten batteri og innsats-
i verktgy
i @ kg kg Vekt av batteriet
L4 dB dB Lydtrykkniva
Lo dB dB Lydeffektniva
Lpcoeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K.. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841
(vektorsum fra tre retninger)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, | Basis- ogavledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s
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For din egen sikkerhet.

& ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-

holde advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverktsyets formal:

héndfgrt oscillator for bruk uten vanntilfgrsel i vaerbe-

skyttede omgivelser med innsatsverktgy og tilbehar

som er godkjent av FEIN.

- til saging av tre, kunststoff, glassfiberamert kunst-
stoff (GFK) og til saging av metallplater (max. 1 mm)

= til utskjeering av flisefuger og rasping eller skraping
av fliselim eller tepperester

= til sliping eller rasping pa mindre flater

| stoyutsatte omgivelser er en redusering av driftskvali-
teten mulig, som tidsmessig begrenset svikt, tidsmessig
redusering av funksjon eller formélsmessig drift, hvor
det er ngdvendig at feilen fjernes av betjeningsperso-
nen.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metall-
deler under spenning og fore til elektriske stat.

Bruk klemmer eller en annen praktisk metode for a
sikre og stette arbeidsstykket pa et stabilt underlag.
Hvis du kun holder arbeidsstykket med handen eller
stotter det mot kroppen din, er det ikke stabilt og kan
medfere at du mister kontrollen.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Ta sa godt tak i elektroverkteyet at kroppen din aldri
kommer i berering med innsatsverkteyet - szrlig ved
arbeid med innsatsverktey som er rettet inn i gripeom-
radet, slik som saghlad eller skjereverktsy. Beroring av
skarpe egger eller kanter kan fore til skader.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bor
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stgv- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stgy over lengre tid,
kan det medfere skader pa horselen.

Rett ikke el-verkteyet mot deg selv, andre personer
eller dyr. Det er fare for skader pga. skarpe eller varme
innsatsverktgy.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktayet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stav inn i motorhuset. Dette kan forirsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Etter bearbeiding av materialer som inneholder gips:
Rengjor luftedpningene til elektroverktoyet og til koh-
lingselementet med terr og oljefri trykkluft. Ellers kan
gipsholdig stav avleires i elektroverktayets hus og pa
koblingselementet og herde i forbindelse med luftfuk-
tighet. Det kan medfgre innskrenkninger pa koblings-
mekanismen.

Bruk og hehandling av batteriet (batteriblokken).

Denne sikkerhetsinformasjonen gjelder bhare for 8V-
FEIN-Li-ion-AMPShare-batterier.

Benytt batteriet bare i produkter fra AMPShare-part-
nere. 18V-batterier merket med AMPShare er fullsten-
dig kompatible med falgende produkter:

= alle produkter i FEIN-18V-AMPShare-systemet

= alle 18V-produkter fra AMPShare-partnere.

Ved arbeidet med og opplading av gale, skadde, repa-
rerte eller batterier som er satt i stand, etterligninger
og eller fabrikater fra fremmede produsenter er det
fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Var oppmerksom pa anbefalingene for hatterier i
bruksanvisningen for ditt produkt. Bare slik kan batte-
riet og produktet benyttes uten fare og batteriene blir
beskyttet mot farlig overbelastning.

Lad bare opp batteriene opp med ladeapparater som er
anbefalt av FEIN eller en av AMPShare-partnerne. Et
ladeapparet som er egnet for en bestemt type batteri,
kan forérsake brannfare nir det blir brukt med andre
batterier.

Batteriet er delvis ladet ved levering. For 3 garantere
full effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet for forste gangs bruk.

Oppbevar batteriene utilgjengelig for barn.

Batterier ma ikke tas fra hverandre, dpnes eller knuses.
Ikke utsett batterier for mekaniske stet. Ved skader og
usakkyndig bruk av batteriet og det komme ut skadelige
damper og vaesker. Dampene kan irritere andedrettsor-
ganene. Batterivaeske som lekker ut, kan fgre til hudir-
ritasjoner eller forbrenninger.

Hvis huden kommer i kontakt med batterivaeske, skyll
straks med rikelig vann. Dersom batteriveesken kom-
mer inn i syet, vask synene med rent vann og oppsek
lege omgéende!

Hvis batterivaesken hefukter tilgrensende gjenstander,
kontroller disse delene. Unngéa hudkontakt ved a bruke
vernehansker. Rengjor delene med tert husholdnings-
papir eller skift ut delene om nedvendig. Damper som
lekker ut kan irritere andedrettsorganene. Batterivaske
som lekker ut kan fgre til hudirritasjoner eller forbren-
ninger.



m »

Ikke kortslutt batteriet. Hold bhatteriet som ikke er i
bruk, unna binders, mynter, nekler, spikre, skruer eller
andre mindre metallgjenstander som kan lage en for-
hindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fore til forbrenninger eller
brann.

Batteriet kan hli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rgyk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

Vedlikehold aldri skadde batterier. Alt vedlikehold av
batterier skal bare utferes av produsenten eller autori-
sert kundeservice.
gDay Beskytt det oppladbare batteriet mot varme,

.| f.eks. ogsa mot permanent solinnstraling, ild,

smuss, vann og fuktighet. Det er fare for eksplo-
sjon og kortslutning.

Bruk og lagre batteriet bare ved en omgivelsestempe-
ratur mellom -20 °C og +50 °C. La batteriet, f.eks. om
sommeren ikke ligge i bilen. Ved temperaturer <0 °C
kan det komme til apparatspesifikke innskrenkninger av
effekten.

Lad batteriet bare opp ved omgivelsestemperaturer
mellom 0 °C og +35 °C. Lad batteriet kun med USB-til-
kopling ved omgivelsestemperaturer mellom

+10 °C+10 °C og +35 °C. Lading utenfor temperaturom-
radet kan skade batteriet eller gke brannfaren.

Behandle utladede batterier forsiktig. Batterier er en
farekilde, da de kan forarsake en meget hay kortslut-
ningsstrem. Selv om Li-ion batterier tilsynelatende
befinner seg i utladet tilstand, utlades disse aldri full-
stendig.

Dypp aldri batteriet ned i vaesker, som (salt-)vann eller
drikker. Kontakt med vasker kan skade batteriet.
Dette kan fore til varmeutvikling, raykutvikling, anten-
nelse eller eksplosjon av batteriet. Ikke bruk batteriet
lenger og ta kontakt med en autorisert FEIN kundeser-
vice.

Ikke bruk et skadet batteri. Bruken av et batteri ma
opphere med en gang det oppvises unormale egenska-
per, som f.eks. luktutvikling, varme, misfarging eller
deformering. Ved fortsatt drift kan batteriet utvikle
varme og royk, antennes eller eksplodere.

Batteriet ma ikke apnes, trykkes sammen, overopphe-
tes eller brennes. Dersom anvisningene ikke blir fulgt
er det fare for forbrenning eller brann. Fglg produsen-
tens instrukser.

Slukk brennende Li-ion batterier med vann, sand eller
brannteppe.

Unnga fysiske slag/innvirkninger. Slag og inntrengning
av gjenstander kan skade batteriene. Dette kan fore til
lekkasjer, varmeutvikling, raykutvikling, antennelse
eller eksplosjon av batteriet.

Lad aldri batteriet opp uten oppsyn over natten. Der-

som dette ikke falges, er det muligens fare for brann og
eksplosjon.

Ta batteriet forst ut av originalemballasjen, nar det skal
brukes.

Ta batteriet bare ut nar elektroverkteyet er utkoplet.

Ta fer arbeider pa elektroverkteyet batteriet ut av elek-
troverkteyet. Hvis elektroverktoyet starter utilsiktet, er
det fare for skader.

Hold batteriet heskyttet mot fuktighet og vann. Rengjor
tilsmussede tilkoplinger pa batteriet og elektroverktgy-
et med en tgrr og ren klut.

Ta ut batteriet ved transport og oppbevaring av elektro-
verktoyet.

Folg sikkerhetsinformasjon i bruksanvisningene til
ladeapparatene fra FEIN eller AMPShare-partnere.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktgyet fierner deler av
materialer kan det oppsta stav som kan vere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stav som f.eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lasemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for bater kan utlgse aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stavet som oppstér, bruk per-
sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestgv og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkir antenne seg
selv og foréarsake en eksplosjon. Unngé gnistsprut i ret-
ning av stavbeholderen og en overoppheting av el-verk-
tayet og slipematerialet, tom stgvbeholderen i tide, falg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktoy med hverandre. Den egner seg ogsa til en fore-
lopig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktgyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivdet avvike. Dette kan oke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en n@yaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktay og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlgpene.
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Emisjonsverdier for vibrasjon

Vibrasjon a
Klassifisering etter effektklasse | Bedgmt akselering®
STARLOCK 6,8 m/s”
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Disse verdier baserer pa en tomgangsmaling med maksimalt
turtallstrinn (6) for STARLOCK og STARLOCK PLUS samt
med turtallstrinn (4) for STARLOCK MAX. Innsatsverktayet er
i samsvar med den henholdsvis stgrste massetregheten in sin

effektklasse.

Bruksinformasjon.

Verktsyskifte (se sidene 7/8).

Ikke bruk tilbeher som ikke er spesielt beregnet og
anbefalt av FEIN for dette el-verktayet. Bruk av ikke ori-
ginalt FEIN tilbehgr fgrer til overoppheting og deleg-
gelse av el-verktoyet.

Bruk dekselet ved skifte av et innsatsverktey med
skarpe snittkanter som heskyttelse mot hand-
arm-skader.

A Ikke kople inn elektroverkteyet med apnet
spennarm. Ellers er det klemfare for hand og fin-
gre.

A Ikke grip inn i omradet til spennbakkene. Ellers er
det klemfare for fingrene.

Ladeindikator pa batteriet (Se side 9).
Ladetilstanden kan vises ved ladeindikatorens grgnne
LED-er pé batteriet. Trykk pa tasten for ladeindikatore-
neIIer R ufor & vise ladetilstanden.

Lyser ingen LED etter at du har trykt pa tasten for bat-
teriindikatoren, er batteriet defekt og mé skiftes ut.

Ytterligere betjeningsinformasjoner.

A Ikke betjen spennarmen mens maskinen er i gang.
Det er ellers fare for skader.

A Ikke bruk elektroverktsyet med dpnede spennbak-
ker uten innsatsverktay! Dette kunne forirsake
skader pd elektroverktaoyet.

A Hvis spennbakkene er apnet for innsetting av

elektroverkteyet, sving spennarmen frem og til-
bake igjen. Spennbakkene er na lukket. Innsats-
verktgyet kan settes inn.

Elektroverkteyet ma kun feres inn mot arheids-
stykket i innkoblet tilstand.
Innsatsverktgyet kan forskyves i 30°-skritt og kan fes-
tes i den gunstigste arbeidsposisjonen.
Egenstartsperren forhindrer at el-verktoyet starter
automatisk nar batteriet settes inn og bryteren er slatt
pa.
Hvis elektroverktayet slas av uten at bryteren blir
betjent, kople ut elektroverktgyets bryter, ta ut batte-
riet og sett det inn igjen.

Informasjoner om sliping.

Trykk elektroverktayet med slipeskiven kort og kraftig
pa en plan flate og sla elektroverktayet pé ett gyeblikk.
Dette sarger for bra heft og forebygger for tidlig slitasje.
Slipeskiven kan trekkes av igjen og settes p4 igjen dreid
120°, hvis kun en spiss pa slipeskiven er slitt.

Arbeid med hele slipeplatens flate, ikke bare med spis-
sen.

Ved sliping med sma trekantede slipeplater velger du en
hgyere svingningsfrekvens (elektronikk trinn 4 - 6),
ved bruk av den runde slipedisken og den store trekan-
tede slipeplaten velger du en midlere svingningsfre-
kvens (elektronikk max. trinn 4).

Slip med kontinuerlig bevegelse og svakt trykk. Ster-
kere trykking gker ikke slipemengden, men farer kun
til en hurtigere slitasje av slipeskiven.

Informasjoner om saging.

Velg en hgy svingfrekvens. Runde sagblad kan lgsnes og
settes inn igjen i en ny posisjon, slik at de slites jevnt.
Ved meget hayt kontakttrykk reduseres turtallet auto-
matisk til stillstand og okes igjen ved avlastning.

Informasjoner om skraping.
Velg en middels til hoy svingfrekvens.

Transport

Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig gods.
Batteriene kan av brukeren uten ytterligere palegg
transporteres pé veier.

Ved forsendelse som utfares av tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle
krav til emballasje og merking. Du mé da konsultere en
ekspert for farlig gods ved forberedelse av forsendel-
sen.

De anbefalte Li-ion-batteriene i verktayet underligger
kravene for farlig gods. Batteriene kan av brukeren uten
ytterligere pélegg transporteres pé veier.

Ved forsendelse som utfgres av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle
krav til emballasje og merking. Du ma da konsultere en
ekspert for farlig gods ved forberedelse av forsendel-
sen.

Send batteriene kun, hvis huset ikke er skadet. Lim igjen
de dpne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke
beveger seg i emballasjen. Ta ogsé hensyn til eventuelle
videregdende nasjonale bestemmelser.

Vedlikehold og kundeservice.

Var oppmerksom pé at elektroverktgy prinsipielt

bare ma repareres, vedlikeholdes og kontrolleres
av elektrofagfolk, da det ved usakkyndig vedlikehold
kunne oppsti alvorlige farer for brukeren.

@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg metallstav inne i
elektroverktayet. Dette kan foréarsake kort-

slutning eller overslag. Blas ofte giennom de innvendige

delene av elektroverktgyet giennom ventilasjonsspal-
tene med torr og oljefri trykkluft.
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Ved bearbeiding av materialer som inneholder gips kan
stgv avleires i elektroverktayets indre og pa koblingse-
lementet og herde i forbindelse med luftfuktighet. Det
kan medfere innskrenkninger pé koblingsmekanismen.
Blas ofte elektroverktayets innerom ut gjennom lufte-
apningene og koblingselemenet med tarr og oljefri
trykkluft.

Etter endt bruk (oppbevaring) fierner du innsatsverk-
toyet, lukker spennarmen og til slutt trykker du feste-
bolten pa plass.

Produkter som har vart i kontakt med asbest, m3 ikke
sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert
med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.

Ta ved FEIN elektroverktgoy og tilbehgr som skal repa-
reres kontakt med FEIN kundeservice. Adressen finner
du i internettet pa www.fein.com.

Skift ut klistremerker og varselhenvisninger pa elektro-
verktoyet ved aldring og slitasje.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-
toyet finner du pd internettet under www.fein.com.
Bruk kun originale reservedeler.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:
Innsatsverktay

Vedlikehold og rengjering.

Rengjor ventilasjonsapningene og tilkoplingene pa bat-

teriet regelmessig med en myk, ren og torr pensel.

= lkke bruk kjemiske substanser for rengjeringen av
batteriet

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehgr som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

CE-erklaringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [EDS] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedet i EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
p4 EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklaringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pa det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfgrt pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske dokumenter hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljevern, avfalishandtering.
Hlkke kast batteriene i husholdningsavfallet!

Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehgr ma
leveres inn til miligvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i
utladet tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet méd kontaktene iso-
leres med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.
Kun for EU- land:

Ifzlge det europeiske direktivet 2006/66/EF skal
defekte eller oppbrukte batterier samles inn adskilt og
tilferes en miljgvennlig gjenvinning.
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Oversittning av bruksanvisning i original.

Anviinda symbholer, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allminna sikerhetsanvisning-
arna ska ovillkorligen ldsas.

Beror inte sagbladet. Fara vid fram och tillbaka géende vassa insatsverktyg.

Varning for vassa kanter pa insatsverktyget, t. ex. knivens egg.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

Med det delade batterisystemet AMPShare kan du anvinda ménga verktyg fran olika
proffsmirken med ett enda batteri.

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

Allmin férbudssymbol. En sadan hantering dr forbjuden.

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.

Vid arbetet ska horselskydd anvindas.

Vid arbetet ska dammskydd anvéndas.

Vid arbetet ska handskydd anvindas.

Greppomrade

Inkoppling

Frankoppling

Tilldggsinformation.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

BERHICO®O LS

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hég virme som t. ex. langtids solbe-
stralning.

Com
NS

Skydda batteriet mot hég virme som t.ex. lingre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt.

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

Forsikrar om att elverktyget &verensstimmer med Storbritanniens (England, Wales,
Skottland) direktiv.

¥ -/
@

@FR bR

Denna symbol bekriftar produktens certifiering i USA och Canada.
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Symbol, tecken

Firklaring

Giller endast for Kina:
Miljoskyddets giltighet vid normal anvéandning ar 10 &r.

Denna anvisning hinvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga per-
sonskador eller till dod.

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet 4r steranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhan-
dertas och hanteras pa milj6vanligt satt.

Batterityp

Typ av laddare

Lag oscilleringsfrekvens

Hog oscilleringsfrekvens

Kan innehilla siffror eller bokstiver

Kodbeteckning for interna syften

Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
U V= V= Elektrisk likspanning
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min~", rpm, rpm Markslagfrekvens
r/min
_ <}, ° ° Oscilleringsvinkel
i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01
i ﬁ kg kg Elverktygets vikt utan batteri och insatsverktyg
i @ kg kg Batteriets vikt
Loa dB dB Ljudtrycksnivd
Ly dB dB Ljudeffektnivi
Lo peak dB dB Toppljudtrycksniva
K. Onoggrannhet
a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 62841

(vektorsumma i tre riktningar)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Bas- och hirledda enheter frin det Internatio-
nella enhetssystemet SI.
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For din sakerhet.
A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstandigt forstatt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allmanna sikerhetsanvis-
ningar* (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid Gverlatelse eller forsaljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestam-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

Handhallen oscillerande maskin fér anvindning utan

vattentillférsel i viderskyddad omgivning med av FEIN

godkinda insatsverktyg och tillbehor.

- for signing i tri, plast, glasfiberarmerad plast (GFK)
och i plit (max. 1 mm)

= skdr ut kakelfogar och raspar eller skavar bort kakel-
lim eller rester av golvbeldggning

= for slipning eller utjgmning av mindre ytor

| en stérningsbelagd omgivning dr en minskad driftkva-

litet mdjlig, som tidsbegransat avbrott, tidsmissigt redu-

cerad funktion eller andamélsenlig driftfunktion for vars

atgdrdande anvdndarens ingrepp behovs.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stillen dér insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan sitta elverktygets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

Anvind klammor eller andra praktiska metoder fir att
sikra och stida arbetsstycket pa ett stabilt underlag.
Om arbetsstycket bara hélls med handen eller mot
kroppen har det ett instabilt lige som kan leda till att
verktyget inte ldngre kan kontrolleras.

Anvind endast tillbehdr som speciellt tagits fram eller
godkiints av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behéver inte vara siker bara for att tillbehéret passar till
elverktyget.

Hall tag i elverktyget sa att kroppen, speciellt vid arbe-
ten med mot greppomradet riktade insatsverktyg som t.
ex. saghlad eller skirverktyg, inte kommer i berdring
med insatsverktygen. Risk finns for kroppsskada om
vassa skar eller kanter berérs.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anvénd alltefter
avsett arbete ansiktsskérm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa behivs, anvind dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot sma utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
frimmande partiklar som kan uppsté under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en lingre tids kraftigt buller.

Rikta inte elverktyget mot dig sjélv, andra personer
eller djur. Risk finns att vassa eller heta elverktyg orsa-
kar personskada.

Det &r firbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstot.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsoppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Efter bearbetning av gipshaltiga material: Rengor
elverktygets och kopplingselementets ventilationsopp-
ningar med torr oljefri tryckluft. Annars kan gipshaltigt
damm samlas i elverktygets holje och pa kopplingsele-
mentet och hardna i samband med luftfuktighet. Det
kan menligt paverka kopplingsmekanismen.

Anvéndning och hantering av bhatterier
(batterimoduler).

Dessa sidkerhetsanvisningar géller endast for 18V-FEIN-
litiumjon-AMPShare-batterier.

Anvind batteriet endast i AMPShare-Partners produk-
ter. AMPShare miarkta 18V batterier 4r fullstindigt
kompatibla med féljande produkter:

= alla produkter i FEIN-18V-AMPShare-systemet

= alla 18V AMPShare-Partners produkter.

Vid atgarder pa och laddning av felaktiga, skadade,
reparerade, renoverade, kopierade batterier eller bat-
terier av frimmande fabrikat finns risk for brand
och/eller explosion.

Beakta hatterirekommendationerna i din produkts
bruksanvisning. Endast sa kan batteriet och produkten
anvindas sikert och batterierna ir skyddade mot farlig
overbelastning.

Ladda batterierna endast i de laddare, som FEIN eller en
annan AMPShare-Partner rekommenderar. Om en lad-
dare som dr avsedd for en viss typ av batterier anvinds
fér andra batterityper finns risk fér brand.

Batteriet levereras ofullstindigt laddat. For full effekt
ska batteriet fére forsta anviandningen laddas upp full-
standigt i laddaren.

Firvara batterierna oatkomligt for barn.

Batterierna far inte tas isir, dppnas eller forminskas.
Utsiitt inte batterierna for mekaniska stitar. Ett skadat
eller felanvdndt batteri kan orsaka hilsovadliga &ngor
och vitskor. Angorna kan leda till irritation i andnings-
vdgarna. Batterivdtskan kan medféra hudirritation och
brannskada.

Om huden kommit i kontakt med batterivitskan, spola
genast omsorgsfullt med vatten. Om batterivatska
rékar i dgat tvitta 6gat med rent vatten och uppsik
genast en lakare!

Om batterivitskan vitt intilliggande féremal, kontrol-
lera att delarna inte skadats. Undvik hudkontakt genom
att anviinda handskar. Rengir delarna med ett torrt
hushalispapper eller byt vid behov ut delarna. De upp-
stdende &ngorna kan leda till irritation i andningsvigar-
na. Batterivitskan kan medféra hudirritation och
briannskada.
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Kortslut inte batteriet. Hall gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallforemal pa avstand fran
reservhatterier fir att undvika en bygling av kontak-
terna. En kortslutning mellan batterikontakterna kan
leda till brannskador eller brand.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. Det
kan leda till en intern kortslutning som far batteriet att
brinna, réka, explodera eller Gverhettas.

Utfior inte service pa skadade batterier. All service av
batterier bor ske endast av tillverkaren eller av auktori-
serade servicestillen.

gD—;,// Skydda hatteriet mot hiig virme som t.ex. lingre
solbestralning, eld, Smuts, vatten och fukt. Det
% finns fara for explosion och kortslutning.

Anviind och lagra batteriet endast vid en omgivnings-
temperatur mellan -20 °C och +50 °C. L4t batteriet t.ex.
pa sommaren inte ligga kvar i bilen. Vid en temperatur
p& <0 °C kan det vid vissa produkter leda till en
inskrankning av effekten.

Ladda batteriet endast vid omgivningstemperaturer
mellan 0 °C och +35 °C. Ladda ett batteri med USB-
anslutning endast via den och vid omgivningstempera-
turer mellan +10 °C och +35 °C. Laddning utanfér tem-
peraturomrédet kan Ska batteriets fara att skadas eller
brinna.

Behandla urladdade batterier firsiktigt. Batterierna
utgir en fara, emedan de kan orsaka en mycket hiig
kortslutningsstrim. Aven da litiumjonbatterier verkar
vara i urladdat tillstdnd, 4r de inte helt urladdade.

Doppa inte batteriet i vitskor, som (salt-)vatten eller

drycker. Kontakt med vatska kan skada batteriet. Det
kan leda till bildande av hetta eller rék, batteriets tind-
ning eller explosion. Anvind inte batteriet lingre och ta
kontakt med en av FEIN auktoriserad serviceverkstad.

Anviind aldrig ett skadat batteri. Batteriets anviindning
maste omedelbart avslutas om det uppvisar onormala
egenskaper, som till exempel alstrande av ljud, hetta,
missfargning eller deformering. Vid fortsatt anvindning
kan batteriet utveckla hetta och rdk, antindas eller
explodera.

Batteriet far inte dppnas, mosas, dverhettas eller brén-
nas. Viv ignorering uppstar fara for brannskada och
brand. Félj tillverkarens anvisningar.

Slidck brinnande litiumjonbatterier med vatten, sand
eller brandfilt.

Undvik fysiska slag/paverkan. Slag och intrangande
foremal kan skada batteriet. Det kan leda till lickage,
bildande av hetta eller rok, batteriets tindning eller
explosion.

Lamna aldrig batteriet odvervakat i laddning dver nat-
ten. Vid ignorering uppstar under vissa omstindigheter
brand- och explosionsfara.

Ta ut hatteriet ur originalférpackningen forst nér det
ska anvéndas.

Frankoppla forst elverktyget innan batteriet tas ut.

Fiir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Hall batteriet skyddat mot fukt och vatten. Rengér bat-
teriets och elverktygets nedsmutsade anslutningar med
en torr och ren trasa.

Avlagsna batteriet vid transport och farvaring av
elverktyget.

Filj sdkerhetsanvisningarna i laddarens bruksanvis-
ningar fran FEIN eller AMPShare-Partner.

Hantering av hélsovadligt damm

Om verktyget anvinds for sagning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig mélning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firglosningsmedel, triskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlsa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvdr, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ar
beroende av expositionen. Anvdnd en utsugning som dr
lamplig for det damm som bildas, personlig skyddsut-
rustning och se till att arbetsplatsen ar vil ventilerad. Lat
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och littmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska dmnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehallaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tom i god tid dammbe-
hallaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de féreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna
anvisning har utforts enligt en miatmetod som &r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jamforelse
av olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimi-
ndr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot
elverktyget anvénds for andra dndamal och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan &ka vibrationsbelastningen
vasentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdardering av vibrationsbelastningen under en
bestimd tidsperiod bor hidnsyn dven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.
Bestim extra sikerhetsatgirder for att skydda operato-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhéll av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.
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Emissionsvérden for vibration

Vibration a

Indelning enligt effektklass Beraknad hastig-

hetsokning*

STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s*
Ka 1,5 m/s?

* Dessa vdrden baserar sig pa en tomgéngsmitning med maxi-
malt varvtalssteg (6) fér STARLOCK och STARLOCK PLUS

samt med varvtalssteg (4) for STARLOCK MAX. Insatsverkty-
get motsvarar hogsta respektive massatrdghet i sin effektklass.

Anvandningsinstruktioner.

Verktygshyte (se sidorna 7/8).

Anvind inte tillbehdr som FEIN inte uttryckligen godkiint
och rekommenderat for detta elverktyg. Om andra till-
behér anvinds dn originaltillbehor fran FEIN leder detta
till att elverktyget Sverhettas och forstors.

Anviénd skyddet vid byte av insatsverktyg med
vassa skiirkanter som skydd mot skador pa hin-
der och armar.

A Koppla inte in elverktyget med dppen spénnspak.

Annars finns risk for klimskada pa hander och
fingrar.

A For inte handerna mot spannspakens omrade.
Annars finns risk for klamskada pa fingrarna.

Laddningsindikator pa batteriet (se sidan 9).
Laddningstillstaindet kan visas med laddningsindikatorns
grona lysdioder pa batteriet. Tryck pa knappen for ladd-
ningsindikation (©n) eller [} for att visa laddningstill-
stdndet.

Om ingen lysdiod tinds ndr knappen for laddningsindi-
katorn trycks ned, dr batteriet defekt och maste bytas
ut.

Ytterligare anvéndningsinstruktioner.

A Mandvrera inte spinnspaken nar maskinen ar i
gang. Annars finns risk fér personskada.

A Anviind inte elverktyget med dppen spannspak
utan insatsverktyg! Det kan fororsaka skador pa
elverktyget.

A Om spiinnspaken &r dppen innan insatsverktyget

monteras, vind spannspaken framat och ater till-
baka. Chuckbackarna dr nu stingda. Insatsverkty-
get kan monteras.

Elverktyget ska vara tillslaget nar det fors mot
arbetsstycket.
Insatsverktyget kan flyttas i 30° steg och fixeras i det
limpligaste arbetsldget.
Sjalvstartsparren hindrar elverktyget fran att starta
automatiskt nar batteriet ansluts vid tillslagen strémstil-
lare.
Om elverktyget frankopplar utan aktivering av strém-
stillaren, bor elverktygets strémstillare kopplas fran,
batteriet avldgsnas och sedan ater placeras tillbaka.

Anvisning fir slipning.

Tryck elverktyget med pasatt slippapper kort och kraf-
tigt mot en plan yta och koppla helt kort pé elverktyget.
Detta ger en god vidhiftning och férebygger ett for
snabbt slitage.

Om slippapperet endast slitits pa ett hérn kan det dras
av och iter sittas pa férskjutet om 120°.

Slipa med slipplattans hela yta och inte endast med spet-
sen.

Vilj en hdg oscilleringsfrekvens (elektronikens steg 4 -
6) for slipning med smé triangel-slipplattor, vilj en
medelh&g oscilleringsfrekvens (elektroniken max.

steg 4) for slipning med sliprondeller och stora triangel-
slipplattor.

Slipa med jamn hastighet och ldtt tryck. Ett for kraftigt
mottryck Skar inte avverkningsgraden, slippapperet
slits bara snabbare.

Anvisningar for sagning.

Vilj en hog oscilleringsfrekvens. Runda sagklingor kan
lige.

Vid mycket hogt anliggningstryck sjunker varvtalet
automatiskt till stillastiende och Skar ater vid avlast-
ning.

Anvisningar for skavning.

Vilj medelhég till hog oscilleringsfrekvens.

Transport.

De litiumjonbatterier som ingér dr underkastade kraven
for farligt gods. Anvindaren kan utan ytterligare forplik-
telser transportera batterierna pé allman vag.

Vid transport genom tredje person (t ex.: flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och
markning beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av
transport en expert for farligt gods konsulteras.

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar under-
kastade kraven for farligt gods. Anvindaren kan utan
ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa all-
man vig.

Vid transport genom tredje person (t ex.: flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och
mirkning beaktas. | detta fall bér vid forberedelse av
transport en expert for farligt gods konsulteras.
Batterier far forsindas endast om héljet dr oskadat.
Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet sé att det
inte kan roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga
nationella foreskrifter.

Underhall och kundservice.

Observera att elverktyg principiellt fir repareras,

underhallas och kontrolleras endast av elektrisk
fackpersonal, emedan det genom en osaklig istindsitt-
ning kan uppsté betydliga faror fér anvandaren.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema
betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblés ofta elverktygets inre

genom ventilationséppningarna med torr och oljefri

tryckluft.
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Vid bearbetning av gipshaltiga material kan damm sam-
las inne i elverktyget och pa kopplingselementet och
hérdna i samband med luftfuktighet. Det kan menligt
paverka kopplingsmekanismen. Renblas ofta elverkty-
gets inre genom ventilationsSppningarna med torr och
oljefri tryckluft.

For lagring av elverktyget ta bort insatsverktyget, sting
spannspaken och tryck sedan in fistelementet.
Produkter som varit i beréring med asbest far inte lam-
nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-
rade produkter enligt landets gillande instruktioner fér
hantering av asbesthaltigt avfall.

Ta kontakt med FEIN kundtjanst for FEIN elverktyg och
tillbehor som bor repareras. Adressen hittar du i Inter-
net under www.fein.com.

Fornya dekaler och varningsanvisningar pa elverktyget
vid 4ldring och slitage.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar
du i Internet pé adress: www.fein.com.

Anvind endast originalreservdelar.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:
Insatsverktyg

Underhall och rengdring.

Rengor vid tillfélle batteriets ventilationséppningar och

anslutningar med en mjuk, ren och torr pensel.

= Anvind inga kemiska substanser for rengéring av
batteriet.

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvandningsland. Dessutom lamnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh6r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsiakran om overensstammelse.

CGE-forsékran giller endast fér Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast for produkter som dr avsedda for EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten pa EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-fiirsdkran giller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som ar avsedda for den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pé brit-
tiska marknaden forlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt dverensstimmer med de normativa dokument
som anges pa instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Miljaskydd, avfallshantering.
E’Sling inte batterier i hushallsavfall!

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh6r ska han-
teras pa miljovanligt sdtt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
Endast fir EU-linder:

Enligt europeiska direktivet 2006/66/EG bor felaktiga
eller férbrukade batterier samlas separat och Gverlatas
till en miljévanlig dteranvandning.
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Alkuperiisen kiyttdohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

Oheisiin dokumentteihin sekd kdyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttava.

Varo tyokalujen terdvid reunoja kuten esim. leikkaavia tySkaluja ja niiden terid.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare on yhteinen akkujérjestelmd, jonka avulla voit kdyttid monia erimerkkisid
ammattitydkaluja vain yhdelld akulla.

Noudata viereisen tekstin tai grafilkan ohjeita!

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

Ennen titd tyovaihetta akku on otettava irti sahkotyokalusta. Muutoin sahkotySkalu voi
kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

Ty6ston aikana on kdytettdva kuulosuojainta.

Ty6ston aikana on kidytettdvd polysuojainta.

Ty6ston aikana on kdytettivd suojakisineita.

Kahvapinta

Péillekytkentd

Lisatietoja.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

BERHICO®O LS

Akkua ei saa viedd ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta
auringonpaisteelta.

Com
NS

Suojaa akku kuumuudelta esim. my&s pitkdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd
ja kosteudelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Vahvistaa sahkotydkalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales, Skotlanti)
direktiivien mukaisesti.

@FR bR
@

Tadmi symboli vahvistaa tuotteen sertifioinnin USA:ssa ja Kanadassa.




i -

Piktogrammit

Selitys

Pétee vain Kiinaa varten:
Ympiristonsuojelun voimassaolo tuotteen normaalissa kdytdssd on 10 vuotta.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyStapa-
turmaan tai jopa hengenvaaraan.

Kierratysmerkki: uusiokdyttdon kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotydkalut ja muut sahkokayttsiset laitteet on havitettdva
ympdristSystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Akkutyyppi

Latauslaitteen malli

Alhainen kierrosluku

Korkea kierrosluku

(**) voi sisiltii kirjaimia tai numeroita
(Ax - Zx) Tunnus sisiisid tarkoituksia varten
Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikkd | Selitys
yksikkid
U V= V= Tasajdnnite
f Hz Hz Taajuus
ng /min, min”", rpm, /min Nimellinen vérihtelyarvo
r/min
_ <}7 ° ° Sydttsliikkeen kulma
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
i W kg kg iélhkétyékalun paino ilman akkua ja vaihtotyo-
alua
i @ kg kg Akun paino
Loa dB dB Adnen painetaso
LA dB dB Adnitaso
Lo cpeak dB dB Adnen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekija
a m/s? m/s? Tarindarvo vastaa standardia EN 62841 (vektori-

summa, kolmiulotteinen)

m, s, kg, A, mm, V,
w,
min, m/s

Hz, N, °C, dB,

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Kansainviliseen Sl-jarjestelmiin sisaltyvit perus-
yksikdt ja sen johdannaisyksikot.
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Tyoturvallisuus.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sahk&iskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten,

kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen sekd

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmarretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikdli laite
luovutetaan toisen kdyttdon tai myydidin eteenpiin.

tyOstoon saaltd suojatuissa tiloissa. Koneessa saa kdyttdd

ainoastaan FEINin hyviksymid tydkaluja ja lisdtarvikkei-

ta.

= puun, muovin, lasikuituvahvisteisen muovin ja pelti-
levyjen (kork. 1 mm) sahaamiseen

= laatoitussaumojen avaamiseen seki laatoitusliiman ja
kokolattiamattojen liimajdtteen karkeahiontaan ja
poistoon

- pienikokoisten pintojen karkea- ja hienohiontaan

Hairicalttiissa ympéristossa on kdyttélaadun heikkene-
minen mahdollinen, kuten ajallisesti rajoitettu katkos,
ajallisesti rajoitetun toiminnan tai tarkoituksenmukaisen
suorituskyvyn viaheneminen, jonka korjaamiseen tarvi-
taan kdyttdhenkilon viliintulo.

Erityiset varotoimenpiteet.
Tartu laitteeseen sen eristetyisti kahvapinnoista, jos

teet tiitd kohteissa, joissa tydkalu saattaa osua raken-
teissa piilossa oleviin sdhkijohtoihin. Jos laite osuu jan-
nitteelliseen johtoon, sen metalliset osat saattavat

johtaa sahkdd, mistd on seurauksena sihkoisku.

Varmista sopivin apukeinoin tydkappaleen asento ja tue
se vankan alustan varaan. Jos tyokappaletta pidetddn
kidessi tai se tuetaan kehoa vasten, asento ei ole tar-
peeksi tukeva, jolloin tydkappale saattaa sinkoutua pois
kisistd.

Kéyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko s@hkd-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymia. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sadhkdkoneeseen, se ei valttamatti
ole turvallinen kdyttad.

Pida sihkdtydkalua varmassa otteessa ja niin, ettei tyd-
kalu voi koskaan osua kehoon varsinkaan tilanteissa,
joissa kahvaosan ldhelle sattuu jokin tydkalu kuten
esim. sahantera tai leikkuri. Terit tai terdvit reunat
voivat aiheuttaa viiltohaavoja.

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kdyta polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineitd tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-

hiukkasilta. Varsinkin silmit on suojattava eri tystota-
voilla ilmaan sinkoilevilta hiukkasilta. PSly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystya suodattamaan tySstos-
sd syntyvd poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentdi kuuloa.

Sahkityokalua ei saa suunnata suoraan itseen, muihin
henkildihin tai eldimiin péin. Teravisti tai kuumentu-
neista tySkaluista aiheutuu tapaturman vaara.
Sihkidtyokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahkdiskun vaara.

Tyikalun ilmanottoaukot on puhdistettava sa@nnilli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kayttadd). Puhallin imee pdlyd moottorin rungon sisain.
Jos metallipitoista polyd padsee kerdantymdin liikaa, sii-
td koituu sahkoiskun vaara.

Kipsipitoisten materiaalien tydstiamisen jdlkeen: Puh-
dista sdhkotydkalun ja kytkentdelementin ilmanvaihto-
aukot kuivalla ja dljyvapaalla paineilmalla. Muutoin
kipsipitoinen pdly voi kerrostua sahkotydkalun ja kyt-
kentdelementin sisdpinnalle ja kovettua sinne ilmankos-
teuden seurauksena. Seurauksena voivat olla ongelmat
tyokalua kytkettdessa.

Akkujen kiytto ja kisittely.

N@ma turvallisuusohjeet koskevat vain 18V-FEIN-litiu-
mioni-AMPShare-akkuja.

Kiyta akkua ainoastaan AMPShare-Partner tuotteissa.
AMPShare merkityt 18V-akut ovat tdysin yhteensopivia
seuraavien tuotteiden kanssa:

= kaikki FEIN-18V-AMPShare-jirjestelmin tuotteet
= Kaikki AMPShare-Partner 18V-tuotteet.

Jos tydskennelldiin tai asennetaan vaaria, vaurioitu-
neita, korjattuja, muutettuja, jiljennettyja tai muun

vaara.

Ota huomioon tuotteesi kéyttoohjeessa olevat akkusuo-
situkset. Vain ndin menetellen voidaan akkua ja tuotetta
kayttad turvallisesti, ja akkuja suojata vaaralliselta yli-
kuormalta.

Lataa akkuja ainoastaan latauslaitteilla, joita FEIN tai
jokin AMPShare-Partner suosittelee. Latauslaite, joka
soveltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran kaytettdessi sitd muiden akkujen kanssa.

Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun tiysi
teho olisi taattu, akku tulee ladata tdyteen latauslait-
teessa ennen ensimmdistd kdyttoa.

Siilytd akut lasten ulottuvilta.

Akkuja ei saa purkaa, avata tai pienenti. Ali altista
akkuja mekaanisille iskuille. Jos akku vaurioituu tai sitd
kdytetddn asiaankuulumattomalla tavalla, saattaa siitd
purkautua vahingollisia h6yryjd ja nesteitd. Hoyryt voi-
vat drsyttdd hengitysteitd. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa ihodrsytystd tai palovammoja.

Jos iho joutuu kosketukseen akkunesteen kanssa, tulee
se heti huuhdella runsaalla vedella. Jos akkunestetti
joutuu silmazin, huuhtele silma puhtaalla vedella ja
hakeudu valittomasti 1aakarin hoitoon!
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Jos akkuneste on kosteuttanut viereisia esineité, tulee
kyseiset osat tarkistaa. Vilti ihokosketusta kayttamal-
I3 kidsineiti. Puhdista osat kuivalla talouspaperilla tai
vaihda osat tarvittaessa uusiin. Purkautuvat héyryt
voivat drsyttdd hengitysteitd. Akusta vuotava neste saat-
taa aiheuttaa ihodrsytystd tai palovammoja.

Al3 oikosulje akkua. Pidi kiytosta poistettu akku loi-
tolla paperiliittimists, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienistid metalliesineisti, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
johtaa tulipaloon.

Terdvit esineet esim. naulat ja ruuvitaltat, tai kuoreen
kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Ne saattavat
johtaa sisdiseen oikosulkuun ja akun paloon, savuami-

Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
kaikki huollot tulisi suorittaa valmistaja tai valtuutetut
asiakaspalvelupisteet.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaaikai-

teudelta. On olemassa rdjihdys. Ja
oikosulkuvaara.
Kéyté ja varastoi akkua vain ympiriston limpitilassa
vililtd -20 °C ja +50 °C. Ali esim. jitd akkua kesilld
makaamaan autoon. Limpétilat < 0 °C saattavat laite-
kohtaisesti johtaa tehonvihennykseen.

Lataa akkua vain ymparistdn lampétilassa valilti 0 °C
ja +35 °C. Lataa USB-liitdnnilla varustettuja akkuja
vain liitinnén kautta ja ympariston lampatilassa valilta
+10 °C ja +35 °C. Lataaminen limp3tila-alueen ulko-
puolella saattaa vahingoittaa akkua tai kasvattaa palovaa-
raa,

Kasittele purkautuneita akkuja varovasti. Akut muodos-
tavat vaaranlihteen, koska ne voivat aiheuttaa hyvin
suuren oikosulkuvirran. Jopa kun litiumioniakut naytts-
vit olevan purkautuneita, ne eivit ole purkautuneet
tdydellisesti.

Ali koskaan upota akkua nesteisiin, kuten (suola-)
veteen tai juomiin. Kosketus nesteisiin voi vaurioittaa
akkua. Tami saattaa johtaa akun limm&nkehitykseen,
savunmuodostukseen, syttymiseen tai rdjahdykseen.
Ald jatka akun kayttdd, vaan kddnny FEIN:in valtuutta-
maan asiakaspalvelun puoleen.

Al kiyta viallisia akkuja. Akun kiytto on vilittomisti
lopetettava, jos se osoittaa epiinormaaleja ominaisuuk-
sia, kuten esimerkiksi hajunmuodostusta, kuumene-
mista, vérjadntymista tai muodonmuutosta. Kiytsn
jatkuessa akku saattaa kuumentua, muodostaa savua,
syttyd palamaan tai rdjahtdd.

Al avaa, paina, ylikuumenna tai polta akkua. Viirin-
kaytostd syntyy palovamman ja tulipalon vaara. Nou-
data valmistajan ohjeita.

Sammuta palavat litiumioniakut vedelld, hiekalla tai
sammutuspeitteelld.

Vilta fyysisid iskuja/vaikutuksia. Iskut ja esineiden
sisddn tunkeutuminen voivat vaurioittaa akkuja. Taimi
saattaa johtaa akun vuotoihin, limmdonkehitykseen,
savunmuodostukseen, syttymiseen tai rdjahdykseen.

Al koskaan lataa akkua ilman valvontaa, yon aikana.

Poista akku alkuperiistid pakkaustaan vasta, kun se
otetaan kiyttdaon.

Poista akku sadhkitydkalusta ainoastaan sen ollessa
poiskytkettyna.

Irrota akku s@hkilaitteesta ennen sihkilaitteeseen
kohdistuvia tdité. Jos sihkotyokalu kdynnistyy tahatto-
masti, syntyy loukkaantumisvaara

Pida akku suojattuna kosteudelta ja vedelti. Puhdista
akun ja sdhkotyokalun likaantuneet liitannit kuivalla ja
puhtaalla liinalla.

Poista akku sadhkitydkalun kuljetuksen ja siilytyksen
ajaksi.

Noudata FEIN:in tai AMPShare-Partnerin latauslaitteen
kayttiohjeissa olevia turvallisuusohijeita.

Terveydelle vaarallisten polyjen kisittely
Tyé6vaiheissa, joissa tyokalulla lastutaan materiaalia, voi
syntyd vaarallista pSlyd.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittami-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
vaurioita. Tillaista p&lyd voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
sista materiaaleista erittyvistd silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista seki eliontorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyjd hengitettdessd riippuu niiden

vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty&paikan riittivastd tuuletuksesta.
ammattihenkilkunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyva
poly yhdessd kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai
dessd on viltettavd, samoin sdhkotydkalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. P6lysiilic on hyvid tyhjentdd
ajoissa. Materiaalin valmistajan tySstdohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva térinad

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tdrinitaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmaz noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotyokalujen
arvoja keskendin. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioi-
taessa alustavasti vérindstd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tdrindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikdli sahkotyokalua kaytetdan mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisitarvikkeita
tai mikili tyokalun huolto on puutteellinen, tirinitaso
saattaa poiketa tdssd ilmoitetusta. Siind tapauksessa tdri-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyokohteessa.
Tarindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkeéd ottaa
huomioon my&s ne ajat, jolloin sihkotydkalu on kyt-
ketty pois pailtd sekd ajat, jolloin tySkalu on kdynnissd,
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyokohteessa.
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toilta, on hyvd sopia ylimadriisistd turvajirjestelyisti,
esim. laatia ohjeet sahk&koneen ja sen tydkalujen huol-

losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudes-
ta.

Sallitut tdrinan raja-arvot

Térindaste a
Luokittelu teholuokan mukaan Painotettu kiihty-

vyys*
STARLOCK 6,8 m/s”
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ndmd arvot perustuvat joutokdyntimittaukseen malleille
STARLOCK ja STARLOCK PLUS maksimaalisella kierrosluku-
portaalla (6) seki kierroslukuportaalla (4) mallille STARLOCK
MAX. Vaihtotyokalu vastaa kulloisenkin teholuokan massan

suurinta hitautta.

Tydstiohjeita.
Tyikalun vaihto (ks. sivut 7/8).

Lisdtarvikkeita, joita FEIN ei ole hyviiksynyt tai ei suo-
sita nimenomaan tahan sihkotydkaluun, ei saa kiyt-
tdd. Jos sahkotyokalussa kdytetddn muita kuin
alkuperdiisid FEIN-lisdtarvikkeita, kone ylikuumenee ja
vaurioituu kiyttokelvottomaksi.
Kun kisittelet vaihtotydkaluja, joissa on terdvit
leikkuureunat, ota avuksi suojakupu , joka suojaa
kisii ja kasivartta viiltohaavoilta.

A Kun kiristinvipu on avein, sihkdtydkaluun ei saa

puristuksiin.
A Kitta ei saa tyontai kiristinleukojen viliin. Silloin
Akun lataustilan néyttd (ks. sivu 9).
Lataustilan voi osoittaa akussa olevan lataustilan ndyton
vihreistd ledeistd. Paina lataustilan ndyton (On) tai E)
painiketta lataustilan nayttimiseksi.
akku on viallinen ja tulee vaihtaa.
Muut toimintaohjeet.

A Kiristinvipua ei saa kayttéd, kun kone on kédynnis-
sé. Silloin on olemassa tapaturman vaara.

A Sahkidkonetta ei saa kiynnistaa, kun kiristinleu-
oissa ei ole vaihtotydkalua ja leuat ovat auki! Sil-
loin kone voi vioittua.

A Jos kiristinleuat ovat auki ennen vaihtotydkalun

kiinnittdimista, kdéinna kiristinvipu ensin eteen ja
sitten takaisin. Nyt kiristinleuat ovat kiinni. Vaih-

@ Kytke koneeseen virta ennen kuin viet sen tydkap-
paletta vasten.

Tydkalun asentoa voi muuttaa 30° kulmassa, joten sen

Kun akku liitetddn sahkstyskaluun, jonka ON-/OFF-
kytkin on pdilld, koneen kdynnistyksenesto estdd sen
automaattisen kdynnistymisen.

Jos sdhkotyokalu kytkeytyy pois pddltd ilman katkaisijan
kdyttdd, tulee sihkotyokalu sammuttaa katkaisijasta,
akku poistaa, ja asentaa se uudelleen paikoilleen.

Hiontasuosituksia.

Paina kone ja sen hiomatydkalu lyhyesti voimalla
tasaista pintaa vasten ja kytke kone péille pieneksi het-
keksi. Se parantaa pitoa ja ehkdisee ennalta enneaikaista
kulumista.

Jos vain toinen puoli hiomapaperista on kulunut, hio-
mapaperin voi irrottaa, kdintid 120° asteen verran ja
kdyttad samaa paperia edelleen.

Tyoskentele kayttden hiomalevyn koko pintaa, ei aino-
astaan karkea.

Kun hiontaan kdytetddn pienid kolmionmuotoisia hio-
malevyjd, valitse korkea virinitaajuus (elektroniikan
tehoaste 4 - 6), pydreitd hiomalautasia ja suurikokoisia
kolmiolevyjd kdytettdessd on hyvi valita keskitason
vérindtaajuus (elektroniikan tehoaste kork. 4).

Hio tasaisella liikkeelld ja kevyesti painaen. Liian voima-
kas painaminen ei kuitenkaan paranna tydtulosta, hio-
mapaperi kuluu silloin nopeammin.

Sahaussuosituksia.

Valitse korkea taajuus. Pydreit sahanterit voi irrottaa
koko terdn pinnan voi kdyttdd hyviksi.

Liian suurella puristuspaineella kierroslukua lasketaan
automaattisesti, kunnes kone pysihtyy, ja kun paine las-
kee, kierrosluku nousee taas.

Kaavintasuosituksia.
Valitse keskimadrdinen tai korkea taajuus.

Kuljetus.

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-aine-
kadulla ilman erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai
huolinta) on noudatettava pakkausta ja merkintdd kos-
kevia erikoisvaatimuksia. Tdlldin on ldhetyksen valmis-
telussa kdytettdvd vaara-aineasiantuntijaa.
Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-aine-
kadulla ilman erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai
huolinta) on noudatettava pakkausta ja merkintii kos-
kevia erikoisvaatimuksia. TdllGin on lihetyksen valmis-
telussa kdytettdva vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vahingoittuma-
ton. Teippaa avoimet liittimet umpeen ja pakkaa akku
niin, ettd se ei padse liilkkumaan pakkauksessa. Ota
my&s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset
maidrdykset.

Kunnossapito, huolto.
Ota huomioon, etti ainoastaan sihk&alan ammat-
tilaiset saavat periaatteessa korjata, huoltaa ja tar-
kistaa sahkotyodkaluja, koska asiaton kunnostus saattaa
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y Raskaissa kdyttoolosuhteissa voi metalleja
@ tydstettiessi koneen sisddn kerdintyd sah-
kod johtavaa metallipslyd. Sahkskone on
siksi hyvd puhdistaa sisiltd saanndllisin vilein puhalta-
malla kuivaa, 6ljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihto-
aukkoihin.
Kipsipitoisia materiaaleja tydstettdessa voi polya ker-
rostua sihkotydkalun ja kytkentdelementin sisdpintaan
ja kovettua sinne ilmankosteuden seurauksena. Tama
voi aiheuttaa ongelmia sahkotyokalua kytkettdessd.
Kaytd kuivaa ja 6ljytontd paineilmaa ja puhalla sitd sdh-
dista samalla my6s kytkentdelementti.
Ennen kuin sihk&kone pannaan siilytyspaikkaan, siita
on poistettava tyokalu, kiristinvipu on painettava alas ja
Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa lahettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
sesti.
Ota FEIN asiakaspalveluun yhteytti, jos sinulla on kor-
jausta vaativia FEIN sihkotyokaluja tai tarvikkeita.
Osoitteen 16ydit Internetistd osoitteesta
www.fein.com.
Uusi koneessa olevat tarrat tai varoitusmerkit, jos ne
ovat kuluneet pahasti.
Tahan sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi
hakea internet-osoitteesta www.fein.com.
Kaytd varaosina vain alkuperiisosia.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:
Lisdtarvikkeet

Kunnossapito ja puhdistus.
Puhdista akun tuuletusaukot ja liittimet silloin till6in
pehmeilld, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

- Al kiyti mitisn kemikaaleja akun puhdistuksessa.

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
tdmd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivat valttamattd kuulu sihkotydkalun toi-
mitussisdltoon.

EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille liikkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettidd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkinid menettda
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd timi tuote

ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
E/ﬁlii heitd akkua talousjétteisiin!

Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
Kiytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa,
kun ne havitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tar-
ranauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan tulee
vialliset tai loppuun kdytetyt akut kerdti erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavilliseen kierratykseen.
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Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Testere bigagina dokunmayin. leri geri hareket eden keskin uglar nedeniyle tehlike.

Uglarin keskin kenarlarina karsi uyari, drnegin kesici bigagin kenari.

[(ampif§share]i

poveedts () BOSCH

AMPShare, birgok profesyonel markaya ait birgok ucu sadece bir akii ile
kullanabileceginiz ortak bir akii sistemidir.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

2}~

Genel yasak isareti. Bu davranig yasaktir.

1
=)

Bu is agamasina baglamadan 6nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden calismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Galisirken koruyucu gézliik kullanin.

Calisirken koruyucu kulaklik kullanin.

Galisirken tozdan korunma donanimi kullanin.

Galigirken koruyucu eldiven kullanin.

Tutma yiizeyi

Agma

Kapama

Ek bilgiler.

Hasarh akdileri sarj etmeyin.

@BEFRHIC D@

Akiiyl atese yaklastirmayin. Akiiyii agiri sicaga, drnegin siirekli gelen giines 1sinina kars
koruyun.

S
X
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Akiiyii 1sinmaya karsi, drnegin siirekli giines 1sinina karsi, atese, kirlenmeye, suya ve
neme karsi koruyun.

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi ydnetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Elekctrikli el aletinin Biiylik Britanya (Ingiltere, Galler, Iskogya) yénergeleri ile uyumlu
oldugunu onaylar.

Bu sembol bu uriiniin ABD ve Kanada’da sertifikalandiriimis oldugunu onaylar.
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Sembol, isaret

Aciklama

Sadece Cin icin gegerli:
Uriiniin normal kullaniminda gevre koruma siiresi 10 yildir.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir
durumu gosterir.

Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir

Kullanim 6mriinii tamamlamug elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
tritinler ayri ayr toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Akii tipi

Sarj cihazi tipi

Kiigiik titresim sayisi

Biiylik titregim sayisi

(**) rakam veya harf icerebilir
(Ax = Zx) Kurum iginde kullanilan kod
Sembol Uluslar arasi birim Ulusal birim Aciklama
U V= V= Elektriksel dogru akim
f Hz Hz Frekans
ng /min, min'1, rpm, /dak élgulen titresim sayis
r/min
7<}7 ° ° Titresim agisi
i kg kg Agirhigi EPTA-Procedure 01’e uygun
i W kg kg Akii ve ug olmadan elektrikli el aletinin agirligi
i @ kg kg Akiniin agirhg
L4 dB dB Ses basinal seviyesi
Lo dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi
Lpcoeak dB dB En yiiksek ses basinal seviyesi
K. Tolerans
a m/s m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gore
(lig yoniin vektdr toplami)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, sistemi SP’den alinmistir.
min, m/s dak, m/s2
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Giivenliginiz igin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim

AUYARI okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarini ilerde kullanmak
iizere saklayn.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

giivenlik talimati” *ni (Uriin kodu

3 41 30 465 06 0) esasl bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak Uizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
ilgili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanim:

Hava kosullarina kargi korunmali ortamlarda, su

beslemesi olmadan, FEIN tarafindan izin verilen uglar ve

aksesuarla kullanilmak iizere tasarlanmig titregimli

zimpara/kesme makinesi.

= Ahsabin, plastigin, cem elyafi takviyeli plastigin
(GFK) ve saclarin (maksimum 1 mm) kesilmesi igin

- Fayans derzlerinin gikarilmasi ve fayans yapistirici
veya hali zemini kalintilarinin raspalanmasi ve
kazinmasi igin

- Kiigiik ylizeylerin zimparalanmasi veya raspalanmasi
icin

Arizaya yol agabilecek ortamlarda, belirli bir stire

isletme digi kalma, belirli bir siire fonksiyon kisitlamasi

veya usulline uygun olmayan calisma gibi isletme

kalitesinin diismesi miimkiindiir ve bu gibi durumlarda

kullanicinin miidahale etmesi gerekir.

Ozel giivenlik talimat.

Ucun gizli elektrik kablolarina temas etme olasiliginin
bulundugu isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Aletin ucu gerilim altindaki
kablolara temas edecek olursa aletin metal pargalari da
gerilime maruz kalabilir ve kullanicr elektrik garpma
tehlikesi ile kargi karsiya kalabilir.

is pargasini sagjlam bir zemine giivenli bir bigimde
tespit edip desteklemek iizere kiskag, mengene veya
uygun tertibatlar kullamn. I pargasini sadece elinizle
tutacak veya bedeninizle destekleyecek olursaniz
glivenli tutus saglayamazsiniz ve yaptiginiz ig tizerindeki
kontroli kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan ozel olarak
gelistiriimemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli isletme igin tek basina yeterli
degildir.

Testere hicaklari veya kesici uclarin tutma alamina
yoneldigi igleri yaparken elektrikli el aletini bedeninize
temas etmeyecek hicimde tutun. Kesici kenarlarla temas
yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, goz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiigiik taslama ve
malzeme parcaciklarina kars: koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya dzel is dnliigii kullanin. Gozler gesitli

uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yliksek giiriltii altinda galigirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini kendinize, baskalarina veya
hayvanlara dogrultmayin. Keskin veya isinmis uglar
nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik garpmasina karsi koruma saglamaz.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
Slgiide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Algi iceren malzemeleri igledikten sonra: Elektrikli el
aletinin ve anahtarlama elemaninin havalandirma
arahiklarim kuru ve yagsiz basingh hava ile temizleyin.
Aksi takdirde elektrikli el aletinin gévdesinde ve
anahtarlama elemaninda algi igeren tozlar birikebilir ve
hava nemi ile birlesince sertlesebilir. Bu, anahtarlama
mekanizmasinin islevini olumsuz yonde etkileyebilir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Bu giivenlik talimati sadece 18V-FEIN-Li-lonen-
AMPShare akiiler igin gecerlidir.

Akiiyii sadece AMPShare-Partner iiriinlerinde kullanin.
AMPShare isaretli 18V akiiler asagidaki tirtinlerle tam
olarak uyumludur:

= FEIN-18V-AMPShare sistemin biitiin triinleri

= AMPShare-Partnern'in biitiin 18 V iiriinleri.

Yanhs, hasar gormiig, onanilmig veya degistirilmis
akiilerle veya taklit ve yabanci marka akiilerle caligmak
ve bunlan sarj etmek durumunda yangin veya patlama
tehlikesi vardir.

iiriiniiniiziin icinde bulunan isletme talimatindaki akii
tavsiyelerini uyun. Ancak bu sekilde akii ve riin
tehlikesiz bigcimde isletilebilir ve akiiler tehlikeli
zorlanmalara karsi korunabilir.

Rkiileri sadece FEIN veya hir AMPShare-Partner

tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin.
Belirli tiple akiilerin sarjina uygun sarj cihazlari baska
akiilerde kullanildiginda yangin tehlikesi ortaya gikar.

Akii kismi sarjh olarak teslim edilir. Akiiden tam
performans alabilmek igin, ilk kullanimdan &nce akdyii
sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Akiileri cocuklarin erisemeyeceqi bir yerde saklayn.

Akiiler dagitilamaz, agilamaz ve pargalanamaz. Akiileri
mekanik darbelere maruz hirakmayan. Hasar olugsma
veya akiilerin usuliine aykiri kullaniminda zararli buhar
ve sivilar gikabilir. Buharlar solum yollarini tahrig
edebilir. Digari sizan sivi cilt tahriglerine ve yaniklara
neden olabilir.

Cildiniz akiiden sizan sivi ile temasa gelecek olursa,
hemen bol su ile yikayin. Akii siisi goziiniizle temasa
gelecek olursa, gozlerinizi temiz su ile yikayin ve zaman
gecirmeden bir hekime basvurun!
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Akii siisi yakindaki pargalara bulasacak olursa, ilgili
parcalar kontrol edin. Koruyucu is eldivenleri
kullanarak akii siisi ile temasa gelmekten kacinin. Akii
sivisi bulasan pargalan kuru hir bezle temizleyin veya
gerekiyorsa parcalan degistirin. Cikan buharlar solum
yollarini tahris edebilir. Disari sizan sivi cilt tahriglerine
ve yaniklara neden olabilir.

Akiide kisa devre yaptirmayin. Kullamm disindaki
akiileri biiro ataclar, madeni paralar, civiler, vidalar
veya kiiciik madeni nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii
kontaklan arasinda kopriileme yapabilir. Ak
kontaklari arasindaki bir kisa devre yaniklara veya
yangin ¢ikmasina neden olabilir.

Givi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya distan
kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olabilir ve akii yanabilir, duman
gikarabilir, patlayabilir ve agir Slglide isinabilir.

Hichir zaman hasarh akiilerin bakimim yapmayin.
Akdilerin her tiirlti bakim iglemleri sadece iiretici veya
yetkili misteri servisleri tarafindan yapilabilir.

5 Akiiyii 1sinmaya karsi, drnegin siirekli giines
Eﬁ 1sinina kars, atese, kirlenmeye, suya ve neme

karsi koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

Akiiyii sadece -20 °C ile +50 °C arasindaki bir ortam
sicakhginda cahstirin ve depolayin. Ornegin yaz
mevsiminde akiiyii arag igin birakmayin. <0 °C
sicakliklarda akiiniin performansinda diisme olabilir.

Akiiyii 0 °C ile +35 °C arasindaki ortam sicakhginda sarj
edin. Akiiyii USB baglantisi ile sadece +10 °C ile +35 °C
arasindaki ortam sicakhginda sarj edin. Anilan sicakhik
araliklari diginda sarj edilmesi durumunda akiide hasar
meydana gelebilir veya yangin ¢ikma olasiligi artar.

Bogalmis akiide dikkatli hareket edin. Gok yiiksek bir
kisa devre akimina neden olabileceklerinden, akiiler hir
tehlike kaynag olusturur. Lityum iyon akiiler bog
durumda géziikiiyorsa, bunlari tam olarak desarj
etmeyin.

Akilyii (tuzlu)su veya baska sivilar iginde daldirmayn.
Sivilarla kontak durumunda akiide hasar meydana
gelebilir. Bunun sonucunda asiri 1sinma, duman
¢ikarma, yanma veya patlama olabilir. Bu gibi
durumlarda akiiyii kullanmaya devam etmeyin ve yetkili
bir FEIN miisteri servisi ile iletisime gegin.

Hasarh akiiyii kullanmayin. Koku gikarma, asiri isinma,
renk degistirme ve deforme olma gibi anormal
gelismeler meydana geldiginde akiiniin kullamimina
hemen son verilmelidir. Bu gibi durumlarda kullanima
devam edilirse, aki asin &lgtide i1sinabilir, duman
gikarabilir, yanabilir veya patlayabilir.

Akilyii agmayin, iizerine basing uygulamayin, asin
dlciide 1sitmayin veya yakmayin. Bu kurala uyulmadigi
takdirde yanma ve yangin tehlikesi vardir. Ureticinin
talimatina uyun.

Yanmakta olan lityum iyon akiiyii su, kum veya yangin
sondiirme battaniyesi ile sondiiriin.

Akii iizerine gelecek fiziksel darbelerden/etkilerden
kacinin. Darbeler ve yabanci maddelerin akii igine
sizmas! akiide hasara neden olabilir. Bunun sonucunda
S1zma, asiri 1Isinma, duman glkarma, yanma veya patlama
olabilir.

Akilyii hichir zaman gece boyunca kontroliiniiz diginda
sarj etmeyin. Bu kurama uyulmadigi takdirde yangin ve
patlama tehlikesi olusur.

Akilyii orijinal ambalajindan kullamlacag zaman
cikarin.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapal durumda ¢ikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmaya
haslamadan dnce akiiyii ¢ikarin. Elektrikli el aleti
kontrol disi calisacak olursa, yaralanma tehlikesi ortaya
gikar.

Akiiyii neme ve suya karsi koruyun. Akiiniin ve
elektrikli el aletinin kirlenen baglanti yerlerini kuru ve
temiz bir bezle temizleyin.

Tagima ve saklama esnasinda akiiyii elektrikli el
aletinden cikarin.

FEIN veya AMPShare-Partner sarj cihazlarimin kullanma
kilavuzu igindeki giivenlik talimatina uyun.

Tehlikeli tozlarda calisma

Bu aletle malzemelerin kazindig islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tas igerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, tireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayilimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve calistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverigsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Calisirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri lglide
isinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve Ulkenizdeki
malzeme igleme yonetmeliklerine uyun.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titregim seviyesi EN 62841’e
uygun bir lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullaniciya binen titresim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkl uglar
veya yetersiz bakimla farkli iglerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
ylikiini 6nemli &lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
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edebilmek icin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullanicrya
binen titresim yiikiinii 6nemli Slglide azaltabilir.
Kullaniciy titresim etkilerine karsi korumak iizere ek
glivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Vibrasyon emisyon degerleri

Titresim a
Performans sinifina gére Degerlendirilen
siniflandirma hizlanma*
STARLOCK 6,8 m/s’
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Bu degerler STARLOCK ve STARLOCK PLUS igin
maksimum devir sayisi kademesi (6) ve STARLOCK MAX igin
devir sayisi kademesi (4)'e dayanmaktadir. Kullanilan ug, kendi
performans sinifinin en yiiksek kiitle ataletine karsilik
gelmektedir.

Gahsirken dikkat edilmesi gereken

hususlar.

Uc degistirme (Bakimiz: Sayfa 7/8).

FEIN tarafindan bu elektrikli el aleti igin dngdriilmeyen
ve tavsiye edilmeyen aksesuari kullanmayin. Orijinal
FEIN aksesuarindan baska aksesuarin kullanilmasi

elektrikli el aletinin agiri 1sinmasina ve hasar gérmesine
neden olur.

Keskin kesici kenari olan bir ucu degistirirken,
ellerinizi ve kollarimizi yaralanmalara karsi
korumak icin koruyucu kapag kullanin.

A Elektrikli el aletini hichir zaman sikma kolu acik
durumda iken cahistirmayin. Aksi takdirde elinizin
ve parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

A Sikma ceneleri alanina elinizi yaklagtirmayn. Aksi
takdirde parmaklarinizin ezilme tehlikesi vardir.

Akiideki sarj durumu gistergesi (Bakimz:

Sayfa 9).

Sarj durumu, akiideki sarj durumunu gésteren LED'lerle
gosterilir. Sarj durumunu gérmek igin sarj durumu
gdstergesi tusuna (On) veya IR basin.

Jarj durumu gostergesi tusuna bastiktan sonra higbir
LED yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi
gerekir.

Kullamma iligkin diger aciklamalar.

A Sikma kolunu makine ¢aligken kullanmayin. Aksi
takdirde yaralanma tehlikesi vardir.

A Elektrikli el aletini sikma ceneleri acik ve ug
olmadan cahgtirmayin! Bu, elektrikli el aletinde
hasara neden olabilir.

A Sikma ceneleri u¢ takilmadan dnce agik durumda
ise, sikma kolunu dne itin ve tekrar geri aln.
Sikma geneleri kapanir. Ug takilabilir.

Elektrikli el aletini sadece caligir durumda is
pargasina yineltin.
Ug 30° kademe halinde hareket ettirilebilir ve uygun
calisma pozisyonunda tespit edilebilir.
Otomatik galisma emniyeti salter agik durumda iken
akii takildiginda elektrikli el aletinin otomatik olarak
tekrar galismasin onler.
Eger elektrikli el aleti saltere basilmadan kapanacak
olursa, elektrikli el aletinin salterini kapali konuma
getirin, akiiyi gikarin ve tekrar takin.

Zimparalamaya ait aciklamalar.

Zimpara kagidi ile birlikte elektrikli el aletini diiz bir
ylizeye kisa siire kuvvetlice bastirin ve elektrikli el
aletini kisa siire agin. Bu iyi bir kavrama saglar ve
zamanindan dnce aginmayi Snler.

Zimpara kagidinin sadece bir ucu agindiginda, zimpara
kagidi gekilebilir ve 120° déndiiriilerek tekrar
takilabilir.

Zimpara levhasinin ucu ile degil biitiin ylizeyi ile caligin.
Kiiglik Giggen zimpara levhalari ile zimparalama
yaparken yiiksek titresim frekansi (Elektronik
kademesi 4 - 6), yuvarlak zimpara tablasi ve biiyiik
liggen zimpara levhasi kullanirken orta titresim frekansi
(Elektronik maks. kademe 4) secin.

Siirekli hareket ve hafif bastirma kuvveti ile zimpara
yapin. Yiiksek bastirma kuvveti kazima performansini
artirmaz, tam tersine zimpara kagidinin daha gabuk
aginmasina neden olur.

Kesmeye ait aciklamalar.

Yiiksek bir titregim frekansi segin. Her taraflarinin ayni
Slglide aginmasi igin yuvarlak testere bigaklari
gevsetilerek bagka konumlarda tekrar sikilabilir.

Gok fazla bastirildiginda devir sayisi otomatik olarak alet
duruncaya kadar disdriilir ve bastirma kuvveti
kaldirildiginda tekrar yiikselir.

Kazimaya ait aciklamalar.
Orta ile yliksek titresim frekansi araliginda caligin.

Nakliye.

Alet igindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tagima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Bu akiiler
kullaniai tarafindan bagka bir kisitlamaya gerek
duyulmadan trafikte taginabilir.

Ugiincii kigiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu
veya nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve
etiketlemeye ait 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu
konuda génderi hazirlanirken bir tehlikeli madde
uzmanindan yardim alinmalidir.

Tavsiye edilen lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Bu akiiler kullanici
tarafindan baska bir kisitlamaya gerek duyulmadan
trafikte taginabilir.

Ugiincii kigiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu
veya nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve
etiketlemeye ait 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu
konuda génderi hazirlanirken bir tehlikeli madde
uzmanindan yardim alinmalidir.

Akdiyii ancak govdesi hasarsizsa génderin. Agik kontak
yerlerini yapiskan seritlerle kapatin ve akiiyli ambalaji
isinde hareket etmeyecek bigimde paketleyin. Liitfen
olasi bagka ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Bakim ve miisteri servisi.

Elektrikli el aletinin prensip olarak sadece uzman
0 elektrik teknisyenleri tarafindan onarilacagini,
bakiminin ve kontroliiniin yapilacagini unutmayin.
Usuliine uygun olmayan bakim iglemlerinin kullanici igin
ciddi riskler olusturabilecegini dikkate alin.
= Asirt kullanim kosullarinda metaller

@ islenirken elektrikli el aletinin iginde iletken

toz birikebilir. Havalandirma araliklarindan

kuru ve yagsiz basingh hava ile elektrikli el aletinin ig
kismini sik sik temizleyin.
Algi iceren malzemeler islenirken elektrikli el aletinin
icinde ve anahtarlama elemaninda toz birikebilir ve hava
nemi ile birlesince sertlesebilir. Bu, anahtarlama
mekanizmasinin islevini olumsuz yonde etkileyebilir.
Elektrikli el aletinin i¢ kismini havalandirma
araliklarindan ve anahtarlama elemanini kuru ve yagsiz
basingl hava ile sik sik temizleyin.
Elektrikli el aletini saklamak izere ucu gikarin, germe
kolunu kapatin ve ancak bundan sonra tespit elemanini
iceri bastirin.
Asbeste temas eden Uriinler onarim islemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen iriinleri tilkenizdeki
asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.
Onarimi gereken FEIN elektrikli el aletleri ve aksesuari
icin litfen FEIN Msteri Servisi ile iletisime gegin. Adresi
Internette www fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Eskidiginde veya agindiginda elektrikli el aletindeki
etiketi ve uyarilari yenileyin.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
Uglar
Bakim ve temizlik.
Akiiniin havalandirma araliklarini ve baglanti yerlerini
diizenli olarak yumusak, temiz ve kuru bir firca ile
temizleyin.
= Akiiniin temizligi igin kimyasal madde kullanmayin.

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN iretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk bheyani.

CE beyam Sadece Avrupa Birligi ve EFTA Uyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlar igin tasarlanan {riinler igin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gegerliligini yitirir.

UKCA beyam Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari iin tasarlanmis driinler iin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu triiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Cevre koruma, tasfiye.
E’Akiileri evsel coplerin icine atmayin!

Ambalaj malzemesi, kullanim 6mriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine gonderilmelidir.

Akdileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre
tehlikesini 6nlemek iizere baglanti fisini yapiskan bantla
izole edin.

Sadece AB iilkeleri igin:

Arizali veya kullanim dmriinii tamamlamig akdiler
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca ayri ayri toplanmak
ve gevre dostu tasfiye icin geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.
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Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentéciot, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tajékoztatdt.

Ne érjen hozzi a flirészlaphoz. Az ide-oda mozgé éles tartozékok veszélyt
jelentenek.

Figyeljen a tartozékok éleire, példaul a vagokések vagdélére.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

Az AMPShare egy k6z6s akkumuldtor-rendszer, amellyel sok kiilonb6zé markas
profi-szerszamot ugyanazzal az akkumulétorral lehet iizemeltetni.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy dbrén taldlhaté utasitdsokat!

Altaldnos tilto jel. Ez az eljaras tilos.

Ezel6tt a Iépés elbtt tavolitsa el az akkumuldtort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkez8 esetben az elektromos kéziszerszdm véletlenszer( elindulisa sériiléseket
okozhat.

A munkék kdzben hasznéljon védészemiiveget.

A munkék kdzben hasznéljon zajcsokkentd fiilvédét.

A munkék kdzben hasznéljon porvédé alarcot.

A munkak kdzben hasznéljon kézvéddt.

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolas

Kikapcsolas

+

Kiegészits informacid.

Ne toltson fel megrongalddott akkumulatorokat.

Ne tegye ki az akkumulatort tliz hatisanak. Ovja meg az akkumuldtort a forrésagtl,
példaul a tartés napsugarzastol.

Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastdl, a tiiztsl, a
szennyezésektdl, a viztd| és a nedvességtdl.

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben taldlhaté tajékoztatdsra!

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
irdnyelveinek.

NN R EEEEDE EE

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skocia) Unio irdnyelveinek.
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Szimholumok, jelek

Magyarazat

Ez a jel igazolja ezen termék megfelel&ségének meglétét az Egyesiilt Allamokban és
Kanadaban.

Csak Kinara érvényes:
A koérnyezetvédelem id&tartama a termék normalis hasznalata esetén 10 év.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy

haldlos sériiléshez vezethet.

Ujrafeldolgozis jel: az ujrahasznosithaté anyagokat jeldli

A hasznalaton kivil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon &ssze kell gydijteni és a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelel6 Gjrafelhasznalasra kell leadni.

Akkumuldtor tipus

Tolt8késziilék tipusa

Alacsony rezgésszam

Magas rezgésszam

Szamjegyeket vagy betlket tartalmazhat

(Ax - Zx) Jeldlés belsé célokra
Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
U V= V= Elektromos egyenfesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min”", rpm, Iperc Méretezési rezgésszam
r/min
77{}_ ° ° Rezgési sz6g
i kg kg Saly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint

W kg kg Az elektromos kéziszerszam sulya akkumulator
i és szerszam nélkiil
i @ kg kg Az akkumulétor sulya
L4 dB dB Hangnyomas szint
Loy dB dB Hangteljesitmény szint
Lycoeak dB dB Hangnyomdsszint csdcsérték
K. Szdras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi sszérték (a harom iranyban

mért rezgés vektordsszege) az EN 62841
szabvanynak megfelelen

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, Ni °C, dB,
perc, m/s

Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei
és levezetett egységei.
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Az On biztonsaga érdekében.
el Olvassa el az dsszes
ARIGYELEZTENES biztonsagi figyelmeztetést
es eldirast. A kovetkezékben leirt el&irdsok
betartdsinak elmulasztisa dramiitésekhez, tizhdz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsdgi tdjékoztatot” (dokumenticid
szdma: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadésa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

az id&jaras hatdsaitol védett helyen a FEIN cég éltal

engedélyezett szerszamokkal és tartozékokkal,

vizhozzavezetés nélkiil, kézzel vezetett rezgd

vagoészerszamként szolgal.

- faanyagok, mlanyag, livegszlas mlanyag (GFK) és
fémlemezek (max. 1 mm) flirészeléséhez

= csempehézagok kibontdsahoz és csemperagaszto-
vagy szényegpadlémaradékok lereszeléséhez és
lehdntdsdhoz

= kisebb feliileteken végzett csiszolasi és reszelési
munkakhoz

Olyan kérnyezetekben, ahol zavaré hatasok lépnek fel,
az lizemelési min&ség csokkenhet, példaul korlitozott
idétartamu ledllasok, a miikodés vagy a
rendeltetésszer(i viselkedés korlatozott idétartamu
legyengiilése Iéphetfel, és eléfordulhat, hogy a
problémék megsziintetéséhez a kezelé személy
beavatkozasara van sziikség.

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a hetétszerszam fesziiltség alatt
alle, kiviilrdl nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Hasznaljon kapcsokat, vagy valamilyen mas praktikus
modszert a munkadarab stabil alapra valo rigzitéséhez
és alatamasztasahoz. Ha a munkadarabot csak a
kezével tartja, vagy a testéhez szoritja, akkor az labilis
helyzetben van, amely a szerszdm feletti uralom
elvesztéséhez vezethet.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos iizemelést csak ugy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamihoz.

Tartsa olyan hiztosan az elektromos kéziszerszamot,
hogy a teste, fileg a fogantyu teriiletére iranyitott
szerszamokkal (pl. fiirészlapokkal vagy
vagoszerszamokkal) végzett munkak kizben, sohase
juthasson érintkezéshe a szerszammal. Az éles
vagdélek vagy mas élek megérintése sériiléshez
vezethet.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvédét vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompito fiilvédat,
vedd kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskeéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiilé idegen
anyagoktol, amelyek a kiilénb&z8 alkalmazasok sordn
keletkeznek. A por- vagy védéalarcnak meg kell sz(irnie
a hasznalat soran keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az er&s zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

Sohase iranyitsa az elektromos kéziszerszamot sajat
magara, vagy a kizelben tartozkodd mas személyekre,
vagy allatokra. Ez az éles vagy forrd szerszamok éltal
okozott sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen.

Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zérlatot okozhat.

Gipszet tartalmazo anyagok megmunkalasa utan:
Tisztitsa meg az elektromos kéziszerszam és a
kapcsoldelem szelldzd nyilasait szaraz és olajmentes
préslevegovel. A gipszet tartalmazé por ellenkezé
esetben lerakddhat az elektromos kéziszerszam
hézdban és a kapcsoldelemen és a levegd
nedvességtartalmaval vegyiilve kikeményedhet. Ez
befolyéssal lehet a kapcsolé mechanizmus miikédésére.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Ezek a hiztonsagi eldirasok csak a 18V-FEIN lithium-
ionos AMPShare akkumulatorokra vonatkoznak!

Az akkumulatort csak AMPShare partnerek

termékeiben hasznalja. Az AMPShare megjel6lésii 18V

akkumulatorok a kovetkezé termékekkel teljesen

kompatibilisek:

= aFEIN-18V-AMPShare-rendszerhez tartozd Gsszes
termékkel

= az AMPShare-partnerek &sszes 18V-os termékével.

A nem az elektromos kéziszerszamhoz valo,
megrongalédott, javitott vagy ujrafeldolgozott
akkumulatorokkal, utanzatokkal és idegen gyartmanya
akkumulatorokkal végzett munka, illetve az ilyen
akkumulatorok feltiltése tiiz- és/vagy
robhanasveszélyes.
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Vegye tekintetbe a terméke Kezelési Utmutatojaban
talalhato akkumulator-javaslatokat. Az
akkumuldtorokat és a terméket csak igy lehet
biztonsagosan lizemeltetni, és igy az akkumulatorok
védve vannak a veszélyes tilterhelések ellen.

Az akkumulatorokat csak a FEIN vagy egy AMPShare-
partner altal ajanlott tiltokésziilekekben tiltse fel. Ha
egy bizonyos akkumuldtortipus feltltésére szolgald
toltkésziilékben egy masik akkumuldtort prébal
feltdlteni, tliz keletkezhet.

Az akkumulator részhen feltiltve keriil kiszallitasra. Az
akkumulator teljes teljesitményének biztositasira az
elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort
a toltékésziilékben.

Az akkumulatorokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza.

Az akkumulatorokat nem szahad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulitor
megrongéalédasa és szakszerdtlen hasznalata esetén
abbdl karos géz8k és folyadékok Iéphetnek ki. A gézok
ingerelhetik a légz&utakat. A kilépS
akkumulatorfolyadék irriticiokat vagy égéses
bérsériiléseket okozhat.

Ha az akkumulatorfolyadék érintkezéshe jut a hérrel,
azt hd vizzel azonnal dblitse le. Ha akkumulatorfolyadék
jut a szemeébe, tiszta vizzel mossa ki és azonnal menjen
orvoshoz!

Ha az akkumulatorfolyadék a szomszédos targyakat
benedvesitette, ellendrizze az érintett alkatrészeket.
Viseljen véddkesztyiit és keriilje igy el, hogy a folyadék
megérintse a hirét. Tisztitsa meg egy szaraz haztartasi
papirral, illetve sziikség esetén cserélje ki az
alkatrészeket. A kiléps g6zok ingerelhetik a
légz8utakat. A kiléps akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Tartsa
tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai
kapesoktol, pénzérméktal, kulcsoktal, szogektal,
csavaroktol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezdket. Az akkumulitor
érintkezdi kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy
tlizet okozhat.

Eles targyak, példaul szigek vagy csavarhuzok,
valamint kiilsd erébehatasok megrongalhatjak az
akkumulatort. Ekkor belsé révidzérlat léphet fel, az
akkumuldtor kigyulladhat, fiistSIni kezdhet,
felrobbanhat vagy tulheviilhet.
Sohase probaljon meg megrongalddott
akkumulatorokat karbantartani. Az akkumulatoron
karbantartasi munkakat csak a gyarté vagy egy erre
feljogositott vev8szolgélat végezhet.
Ovja meg az akkumulatort a forrasagtol, példaul
a tartés napsugarzastal, a tiiztél, az
elszennyezddésektdl, a viztdl és a nedvességtal.
Ellenkezd esetben robbanas- és tlizveszély all
fenn.

Az akkumulatort csak -20 °C és +50 °C kozitti
kornyezeti hdmérséklet mellett iizemeltesse. Ezért
példaul nydron ne hagyja az autéban az akkumulatort.
< 0 °Calatti hémérsékletek esetén a késziilék tipusatdl
fiiggben teljesitménykorlitozas léphet fel.

Az akkumulatort csak 0 °C és +35 °C kiozotti kornyezeti
homérsékletek mellett tiltse. az USB-csatlakozadval
ellatott akkumulatorokat +10 °C és +35 °C kiozotti
kiornyezeti homérsékletek mellett csak ezen az USB-
csatlakozon keresztiil tiltse. A megengedett
hémeérséklettartomanyon kiviili toltés az akkumulatort
megrongélhatja vagy megndvelheti a tiizveszélyt.

A kisiilt akkumulatorokat dvatosan kezelje. Az
akkumulatorok veszélyforrast jelentenek, mert igen
magas rovidzarlati aramot hozhatnak létre. A lithium-
ionos akkumulatorok akkor sem meriilnek ki teljesen,
ha ugy tlinik, hogy teljesen kimeriilt allapotban vannak.

Ne meritse bele az akkumulatort folyadékokba, mint
példaul (sos) vizhee vagy italokba. A folyadékokkal vald
érintkezés megrongalhatja az akkumulatort. Ez
héfejlédéshez, fiistképzddéshez, vagy az akkumulitor
kigyulladasahoz vagy felrobbanasahoz vezethet. Az
akkumulatort ne hasznalja tovabb, forduljon egy a FEIN
altal erre feljogositott vev&szolgalathoz.

Ha egy akkumulator megrongalédott, ne hasznalja. Egy
akkumulator hasznalatat azonnal meg kell szakitani, ha
a szokasostal eltérd jelenségek, példaul szagképzddés,
erds hiképzddes, elszinezddés vagy alakvaltozas. Az
tizem folytatisakor az akkumulitorban erés
héképzd&dés vagy fiist Iéphet fel, az akkumulator
kigyulladhat vagy felrobbanhat.

Ne nyissa fel, ne ziizza szét, ne melegitse til és ne
égesse el az akkumulatort. Ellenkezs esetben égési
sériilések veszélye és tlizveszély all fenn. Tartsa be a
gyartd elirésait.

A meggyulladt lithium-ionos akkumulatorokat vizzel,
homokkal vagy tiizolté takardval oltsa el.

Keriilje el a fizikai iitések/behatasokat. Az iitések vagy
a targyak behatolas megrongalhatja az
akkumulatorokat. Ez szivargasokhoz, héfejlédéshez,
fiistképzSdéshez, vagy az akkumulator kigyulladasahoz
vagy felrobbanésihoz vezethet.

Sohase tiltse fel éjjel feliigyelet nélkiil az
akkumulatort. Ellenkezé esetben bizonyos esetekben
tliz- és robbanasveszély all fenn.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashél, ha hasznalni akarja.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhal vegy ki.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all
fenn.

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.
Az akkumulator és az elektromos kéziszerszam
elszennyez8dott csatlakozdsait egy tiszta és szaraz
kenddvel tisztitsa meg.
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Az elektromos kéziszerszam szallitasahoz és
tarolasahoz vegye ki abbél az akkumulatort.

Tartsa he a FEIN vagy az AMPShare-partner altal
gyartott toltdkesziilék kezelési utasitasaban talalhato
hiztonsagi eldirasokat.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkalo
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmu
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtak, dsvinyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmiivek védelmére hasznélt rohadas gatl6 anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakcidkat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek kdrosodasét vélthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockazat az expozicié
mértékétdl fiigg. Alkalmazzon a keletkezd poroknak
megfelelS porelszivast, viseljen személyi
védéfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely j6
szell6zésérdl. Az azbeszt tartalmu anyagok
megmunkaldsat bizza szakemberekre.

Fa és kdnny(ifémporok, valamint a csiszolds soran
keletkezé porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos koriilmények kozott sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrék ne a portartaly felé
repiiljenek, keriilje el az elektromos kéziszerszam és a
csiszolasra keriil6 munkadarab tulheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartéjanak megmunkalasi
el6irasait, valamint az adott orszdgban a megmunkalasra
keriilé anyagokra vonatkozé érvényes el&irdsokat.
Kéz-kar vibracio

Az ezen el6irdasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvanyban rogzitett mérési modszerrel
keriilt meghatarozasra és a késziilékek
Gsszehasonlitdsara ez az érték felhaszndlhatd. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam &
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszimot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozé rezgési terhelést Iényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgési
terhelést [ényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezelSnek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel§
karbantartdsa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Rezgéskibocsatasi értékek

Rezgés a
A teljesitmény-osztaly szerinti | Sulyozottgyorsulds*
besorolas

STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ezek az értékek egy iresjarati mérésen alapulnak, melynek
soran STARLOCK és STARLOCK PLUS esetén a 6-os
maximalis fordulatszdm fokozat, a STARLOCK MAX esetén a
4-es maximilis fordulatszdm fokozat keriilt alkalmazasra. A
betétszerszam mindig a teljesitmény-fokozatihoz tartozé
legmagasabb tomegtehetetlenségnek felelt meg.

Kezelési tajékoztato.
Szerszamcsere (lasd a 7/8).

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket FEIN ehhez
az elektromos kéziszerszamhoz nem tervezett és nem
javasolt. A nem eredeti FEIN tartozékok alkalmazésa az
elektromos kéziszerszam tulmelegedéséhez és
tdnkremeneteléhez vezet.

Az éles élekkel ellatott szersze:x’m’nk kicserélésekor

a kéz- és karsériilések megeldzésére hasznalja a
burkolatot.

A Sohase kapcsolja be az elektromos

kéziszerszamot, ha a szoritd kar nyitva van.
Ellenkezd esetben kéz- és ujjsériilések Iéphetnek
fel.

A Ne nyiljon bele a hefogopofak teriiletére.
Ellenkezé esetben ujjsériilések Iéphetnek fel.

Az akkumulatoron elhelyezett feltoltési kijelzd
(lasd a 9 oldalon).

A feltoltési szintet az akkumulatoron elhelyezett
feltoltési kijelzé zold LED-jeivel lehet kijelezni. A toltési
szint kijelzéséhez nyomja be a vagy a R
gombot.

Ha a nyomégomb megnyomasa utan egy LED sem
gyullad ki, akkor az akkumulator hibas és ki kell
cserélni..

Tovabbhi kezelési tajékoztato.

Miikodd berendezés mellett ne miikddtesse a
szorito kart. Ellenkezd esetben sériilésveszély all
fenn.

A Sohase kapcsolja be az elektromos

kéziszerszamot, nyitott hefogopofakkal
betétszerszam nélkiil! Ellenkezé esetben az
elektromos kéziszerszam megrongélédhat.

A Ha a befogopofak a betétszerszam behelyezése

eldtt nyitva vannak, akkor hajtsa eldre, majd
ismét vissza a szoritd kart. A befogépofik most
Ossze vannak zarva, Most be lehet helyezni a
betétszerszdmot.

Az elektromos kéziszerszamot csak hekapcsolva
vigye fel a megmunkalasra keriild munkadarabra.
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A munkéhoz legmegfelel6bb helyzet beillitisira a
tartozékot 30°-onkénti lépésekben elforgatva lehet
rogziteni.

A véletlen indulés elleni védelem meggatolja, hogy az
elektromos kéziszerszim magatél ismét elinduljon, ha
az akkumulatort bekapcsolt kapcsolé mellett teszik
bele.

Ha az elektromos kéziszerszam a kapcsold
mikodtetése nélkiil kikapcsol, kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszam kapcsoldjat, tavolitsa el, majd
ismét tegye be az akkumulatort.

Tajékoztato a csiszolashoz.

Nyomja ré az elektromos kéziszerszamot révid idére
erételjesen egy sik felliletre és kapcsolja be révid idére
az elektromos kéziszerszamot. Ez j6 tapadast biztosit
és megel6zi az id6 el6tti elhaszndlddast.

A csiszoldlapot le lehet hazni és 120°-kal elforditott
helyzetben ismét fel lehet tenni, ha a csiszoldlapnak
csak az egyik csucsa haszndlédott el.

Haszndlja a munkahoz a csiszoldlemez egész feliiletét,
ne csak a cstcsat.

A kisméret(i haromszdglet(i csiszoldlemezek
hasznalatdhoz éllitson be egy magas rezgési frekvenciat
(az elektronika 4. - 6. fokozatit), a kerek
csiszolotanyér és a nagy haromszogletli csiszoldlemez
haszndlatdhoz pedig egy kézepes rezgési frekvenciat
(legfeljebb az elektronika 4. fokozatat).

Folytonos mozgasban és csak enyhe nyomassal
csiszoljon. Ha tdl erésen nyomja ra a szerszamot a
munkadarabra, a lemunkalasi teljesitmény nem
névekszik, de a csiszolélap hamarabb elhasznélédik.

Tajékoztato a fiirészeléshez.

Vilasszon egy magas rezgési frekvenciat. A kerek
flirészlapokat le lehet szerelni és elforditva ismét fel
lehet szerelni, hogy egyenletesen hasznalédjanak el.
Ha igen nagy nyomassal nyomja ra a késziiléket a
munkadarabra, a fordulatszam automatikusan - egészen
a ledllasig - lecsokken, és a terhelés csokkenésekor
ismét megn&vekszik.

Tajékoztatd a hantolashoz.
Vilasszon egy kdzepes vagy magas rezgési frekvenciat.

Szallitas.

A benne taldlhaté lithium-ionos-akkumuldtorokra a
veszélyes drukra vonatkozo elGirasok érvényesek. A
felhasznaldk az akkumuldtorokat a k&zati szallitasban
minden tovabbi nélkiil széllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: Iégi vagy egyéb szillito vallalatot) biznak meg,
akkor figyelembe kell venni a csomagoldsra és a
megjelolésre vonatkozé kiilonleges kovetelményeket.
Ebben az esetben a kiildemény elSkészitésébe be kell
vonni egy veszélyes aru szakembert.

A javasolt lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozé el8irasok érvényesek. A felhasznalok
az akkumulatorokat a k&zuti szallitasban minden
tovabbi nélkiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szillito vallalatot) biznak meg,
akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a
megjel6lésre vonatkozo kiilonleges kévetelményeket.
Ebben az esetben a kiildemény el6készitésébe be kell
vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildjon el akkumulatorokat, ha a hazuk
nincs megrongélédva. Ragassza le a nyitott érintkezdket
és csomagolja be ugy az akkumulatort, hogy az a
csomagolason beliil ne mozoghasson. Vegye
figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieken
esetleg tulmend helyi eléirdsokat.

Uzembentartas és vevoszolgalat.
Kérjiik vegye figyelembe, hogy az elektromos
kéziszerszamokat alapvet8en csak villamos

szakemberek javithatjak, tarthatjak karban és

ellendrizhetik, mivel a szakszerditlen javitds a

felhasznaléra igen veszélyes lehet.

Kiilondsen hatranyos koriilmények

& fennillisa esetén fémek megmunkaldsakor az

elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetSképes por rakédhat le. Fijja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a
szell6z8nyildson keresztiil széraz és olajmentes
préslevegével.
Gipszet tartalmazé anyagok megmunkaldsa soran por
rakédhat le az elektromos kéziszerszdam belsd terében
és a kapcsoléelemen, majd a levegd
nedvességtartalmaval vegyiilve kikeményedhet. Ez
befolyassal lehet a kapcsolé mechanizmus miikodésére.
Fujja ki gyakran az elektromos kéziszerszdm belsé terét
a szell6z6 nyilasokon keresztiil szdraz és olajmentes
préslevegével.
Az elektromos kéziszerszam taroldséhoz tavolitsa el a
szerszamot, zarja le a befogdkart és csak ezutan nyomja
be a rogzité elemet.
Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el6irasoknak megfelelen kell artalmatlanitani.
A javitdsra szoruld FEIN elektromos kéziszerszimokkal
és tartozékokkal forduljon a FEIN Vevészolgilathoz. A
cimet a www.fein.com cimen taldlhatja meg.
Ha elhalvanyul, vagy elkopik, tegyen fel 0j figyelmeztetd
cimkéket az elektromos kéziszerszamra.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az interneten a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.
Csak eredeti pdtalkatrészeket hasznéljon.
A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti:
Szerszam

Karbantartas és tisztitas.

Id8nként tisztitsa meg az akkumulator szell&z&rését és

csatlakozdit egy puha, tiszta és szaraz ecsettel.

= Az akkumuldtor tisztitisiéhoz vegyianyagokat ne
hasznaljon.
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Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban hatélyos térvényes rendelkezéseknek
megfeleléen érvényes. Termékeinket ezen tulmendena
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelel&
kiterjesztett garancidval szillitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirdsra vagy
abrézolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

Megfeleldségi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurdpai Unid és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Tarsulds) orszagaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara kertiltek gyartisra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utdn
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCGA-nyilatkozat csak a brit piacra (Anglidra,
Walesre és Skdcidra) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szaméra kertiltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon valé
forgalombahozatala utan a CE-jel érvényét veszti.
AFEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési itmutaté utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kévetkezé helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Kornyezetvédelem, hulladékkezelés.
Ne dobja ki az akkumulatorokat a haztartasi
szeméthe!
A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.
Az akkumulatorokat csak kisiitstt allapotban adja le a
megfelelS drtalmatlanitasra.
Nem teljesen kistitott akkumulatorok esetén
elSvigyazatossagbol, rovidzarlatok megakadalyozasiraa
csatlakozokat szigetelSszalaggal szigetelje le.
Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 2006/66/EK irinyelv értelmében a meghibasodott
vagy elhasznalt akkumulatorokat kiilon kell
Gsszegylijteni és a kornyezeti eléirasoknak megfeleld
Ujrafelhaszndldsra kell leadni.



Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

Nezbytné ctéte prilozené dokumenty jako navod k obsluze a v§eobecna bezpecnostni
upozornéni.

Nedotykejte se pilového listu. Nebezpeci dané sem a tam se pohybujicimi ostrymi
nasazovacimi nastroji.

Varovani pied ostrymi hranami nasazovacich nastroju, jako napf. ostfi Fezacich nozi.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare je spolecny akumuldtorovy systém, pomoci kterého muéZete pouZivat
mnoho nastroji mnoha profesiondlnich znacek pouze s jednim akumulatorem.

Uposlechnéte pokynti ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Vseobecna znacka zakazu. Toto pocinani je zakdzané.

Pred timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané neiimysinym rozb&hem elektronaradi.

P¥i praci pouZijte ochranu odi.

P¥i praci poutZijte ochranu sluchu.

P¥i praci pouZijte ochranu proti prachu.

PFi praci poutzijte ochranu rukou.

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

Doplitkova informace.

Nenabijejte Zidné poskozené akumulitory.

BERHICO®O LS

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulator chrafite pred horkem, napt. i pied trvalym
slune¢nim zéfenim.

Com
NS

Chraiite akumulator pied teplem, nap¥. i pfed dlouhodobym sluneénim zéfenim, pred
ohném, nedistotami, vodou a vlhkosti.

Dbejte upozornéni ve vedlej$im textu!

Potvrzuje shodu elektronéradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi Velké Britanie (Anglie, Wales, Skotsko).

¥ -/
@

@FRFR

Tento symbol potvrzuje certifikaci tohoto vyrobku v USA a Kanadé.
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Symbol, znacka

Vysvétleni

Platné pouze pro Cinu:
Trvéni ochrany Zivotniho prostfedi p¥i normalnim pouZivani vyrobku &ini 10 let.

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecénou situaci, ktera maze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

Vyrazené elektronaradi a dal$i elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Typ akumulatoru

Typ nabijecky

Maly pocet kmitd

Velky pocet kmitd

muZe obsahovat Eislice nebo pismena

Oznacdeni pro interni uely

Znacka Jednotka Jednotka narodni Vlysvétieni
mezinarodni
U V= V= Elektrické stejnosmérné napéti
f Hz Hz Frekvence
ng /min, min'1, rpm, /min Jmenovité napéti
r/min
,<}, ° ° Uhel oscilace
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
ﬁ kg kg Hmotnost elektronaradi bez akumulatoru a
i pracovniho ndstroje
i @ kg kg Hmotnost akumulitoru
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
LA dB dB Hladina akustického vykonu
Lo cpeak dB dB Spickova hladina akustického tlaku
K. Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy souéet tfi os)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinirodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s
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Pro Vasi hezpeénost.
ARNj Ctéte vSechna varovna upozornéni a
A VAROVANI pokyny. Zanedbiéni pfi dodrZovani
varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, poZar a/nebo
tézka poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZivejte, dokud jste si
diikladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto navodu k obsluze a téZ priloZzenym
,»Y8eobecnym bezpeénostnim upozorné&nim“ (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdéjSimu poufZiti a pedejte je p¥i zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz ptislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
Uréeni elektronaradi:
rucni oscilacni pila pro nasazeni bez pfivodu vody v
prostiedi chranéném pied povétrnostnimi vlivy s
firmou FEIN schvédlenymi pracovnimi néstroji a
pfisluSenstvim.
= ktezani dfeva, umélé hmoty, umélé hmoty zesilené
sklen&nymi vidkny a k fezani plechd (max. 1 mm)
=k vySkrabani spar dlaZdic a oraSplovani nebo
olkrébéni lepidel dlazdic & zbytki kobercl
= pro brousici nebo zdrshovaci prace na malych
plochach
V rusivém prostiedi je mozné sniZeni kvality provozu,
jako docasny vypadek, docasné omezeni funkce nebo
uréeného provozniho chovani, pro jehoZ odstranéni je
zapotiebi zasah obsluhujici osoby.

Specialni bezpeénostni predpisy.

Pokud provadite prace, pfi kterych miize pracovni
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
stroj na izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s
elektrickym vedenim pod napétim miiZe pFivést napéti
i na kovové &sti stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

Poutzijte svérky nebo jiny prakticky zpiisob k zajisténi a
podepieni obrobku na stabilni podlozce. Pokud drzite
obrobek pouze rukou nebo proti Vasemu télu, nachdzi
se v nestabilnim stavu, ktery muze vést ke ztraté
kontroly.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nehylo
specialné vyvinuto neho povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dén sim od sebe
tim, Ze prislusenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Uchopte elektronaradi tak bezpeéné, ahy Vase télo,
zejmeéna pri pracech s nasazovacimi nastroji jako jsou
pilové listy nebo fezné nastroje nasmérovanymi do
prostoru uchopeni, nikdy neprisio do styku s
nasazovacim nastrojem. Dotek s ostrymi bfity nebo
hranami muze vést k poranéni.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci nebho
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
neho specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
tasticemi brusiva a materialu. O¢i maji byt chranény

pred odletujicimi cizimi t&lisky, jeZ vznikaji p¥i riznych
aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator museji pfi
pouZivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mbzZete utrpét ztratu
sluchu.

Nesmeérujte elektronaradi proti sobé ani jinym osoham
¢i zvifatiim. Existuje nebezpe&i zran&ni od ostrych
nebo horkych pracovnich nastroja.

Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
Stitky nebo znaéky. Poskozeni izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti tderu elektrickym proudem.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To miZe zpUsobit pFfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohrozZeni.

Po opracovani materialii s ohsahem sadry: vycistéte
vétraci otvory elektronaradi a spinaciho prvku pomoci
suchého tlakovéhe vzduchu bez obsahu oleje.

V opa¢ném piipadé se miZe v télese elektronaradi a na
spinacim prvku usazovat sadrovy prach a ve spojeni se
vzdusnou vlhkosti ztuhnout. To mlzZe vést

k narusovani spinactho mechanizmu.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem).

Tato hezpecnostni upozornéni plati pouze pro Li-iontové
akumulatory AMPShare 18V firmy FEIN.

Akumulator pouZivejte pouze ve vyrobcich partneri
AMPShare. Akumulatory 18V ozna¢ené AMPShare jsou
pIné kompatibilni s nasledujicimi vyrobky:

= vsechny vyrobky FEIN 18V systému AMPShare

= vSechny vyrobky 18V partnerd AMPShare.

Pri nabijeni a praci s nespravnymi, poSkozenymi,
opravovanymi a renovovanymi akumulatory,
napodobeninami a cizimi vyrobky existuje nebezpeci
pozaru a/neho vybuchu.

Dbejte doporuceni k akumulatoriim v navedu k obsluze
Vaseho vyrobku. Jen tak Ize akumulator a vyrobek
bezpeéné provozovat a chranit akumulatory pred
nebezpecnym pretiZenim.

Akumulatory nabijejte pouze pomoci nahijecek, jez jsou
doporuceny firmou FEIN neho partnery AMPShare. U
nabijecky, kterd je vhodna pro ur€ity typ akumulatord,
existuje nebezpeci pozaru, pokud se poutZije s jinymi
akumulatory.

Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro zaru&eni
plného vykonu akumulétoru jej pred prvnim pouZitim
v nabijecce zcela nabijte.

Akumulatory uschovavejte mimo dosah déti.

Akumulatory se nesméji rozebirat, otvirat nebo rozhijet.
Nevystavujte akumulatory Zadnym mechanickym
raziim. Pfi poskozeni a nespravném pouZivani
akumulatoru mohou unikat $kodlivé vypary a kapaliny.
Vypary mohou drazdit dychaci cesty. Unikajici kapalina
akumulatoru mize vést k podrazdénim pokozky nebo
k popaleninam.
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Jestlize prijde pokozka do kontaktu s kapalinou
akumulatoru, ihned ji oplachnéte velkym mnozstvim
vody. Pokud kapalina akumulatoru vnikne do o¢i,
oplachnéte je ¢istou vodou a neprodiené vyhledejte
lékarskou pomoc!

Pokud kapalina akumulatoru potfisnila sousedni
predméty, zkontrolujte zasazené ¢asti. Noste ochranné
rukavice, abyste se vyvarovali kontaktu pokozky. Dily
ocistéte suchymi papirovymi utérkami nebo dily
pripadné vymeénte. Unikajici vypary mohou drazdit
dychaci cesty. Unikajici kapalina akumulatoru mizZe vést
k podrazdénim pokozky nebo k popéleninam.
Akumulator nezkratujte. Nepouzivany akumulator
udrzujte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby a jiné malé kovové predméty, které by
mohly zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulitoru mlze mit za nasledek spaleniny
nebo pozar.
Diky ostrym predmétam, jako napi. hiebik nebo
akumulator poskodit. MazZe dojit k vnitFnimu zkratu a
akumulator miZe hotet, koufit, explodovat nebo se
prehrat.
PosSkozené akumulatory nikdy neopravujte. Veskerou
Udrzbu akumulatorti by mél provadét vyrobce nebo
autorizované zékaznické servisy.
gﬂ? Chraiite akumulator pred teplem, napr. i pred
el trvalym slunecnim zarenim, chném, necistotou,
vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpedi vybuchu a
% zkratu.

Akumulator provozujte a skladujte pouze pfi teploté
okoli mezi -20 °C a +50 °C. Nenechévejte akumulator
napf. v [ét& leZet v aut&. P¥i teplotach < 0 °C miZe dojit
specificky podle zaFizeni k omezenim vykonu.
Akumulator nabijejte pouze pri teploté okoli mezi 0 °C a
+35 °C. Akumulator nabijejte pouze pomoci pripojky
USB pri teploté okoli mezi +10 °C a +35 °C. Nabijeni
mimo teplotni rozsah miZe poskodit akumulitor nebo
zvysit nebezpedi poZaru.

S vybitymi akumulatory zachazejte opatrné.
Akumulatory predstavuji zdroj nebezpeci, ponévadz
zdanlivé nachazeji Li-ion akumulatory ve vybitém stavu,
nikdy se zcela nevybiji.

Akumulator nikdy neponorujte do kapalin jako jsou
(slana) vody neho napoje. Kontakt s kapalinami mize
akumulator poskodit. To muazZe vést k vyvinu tepla,
koute, ke vzniceni nebo vybuchu akumulatoru.
Akumulator dile nepouZivejte a obratte se na firmou
FEIN autorizovany zakaznicky servis.

Nepouzivejte Zadny poskozeny akumulator. Pouzivani
akumulatoru se musi okamzité zastavit, pokud vykazuje
nenormalni vlastnosti, jako napF. vyvin zapachu, teplo,
zharveni neho deformace. P¥i pokracujicim provozu
muZe akumuldtor vyvijet teplo a kouf, vznitit se nebo
explodovat.

Akumulator neotvirejte, nedrtte, nepirehfivejte ani
nespalujte. P¥i nedbani hrozi nebezpeci popaleni a
poZéaru. Uposlechnéte pokynii vyrobce.

Horici Li-ion akumulatory uhaste vodou, piskem neho
hasici dekou.

Vyhnéte se fyzickym aderdm/vliviim. Narazy a vniknuti
predméti mohou akumulatory poskodit. To mize vést
k ukaptim, vyvinu tepla, koufe, vzniceni nebo k explozi
akumulatoru.

Akumulator nikdy nenabijejte bez dozoru pres noc. PFi
nedbani hrozi podle okolnosti nebezpedi poZiru a
vybuchu.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz
se ma pouzivat.

Akumulator odnimejte pouze pii vypnutém
elektronaradi.

Pred pracemi na elektronaradi akumulator odejméte z
elektronaradi. Pokud se elektronafadi netimysiné
rozebéhne, hrozi nebezpedi poranéni.

UdrZujte akumulator chranény pred vihkem a vodou.
Znecisténé pripojky akumulatoru a elektronaradi
Cistéte suchym a Cistym hadfikem.

Pri prepravé a uskladnéni elektronaradi odejméte
akumulator.

Ridte se bezpeénostnimi upozornénimi v navodech k
obsluze nabijecek firmy FEIN nebo partneri AMPShare.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

PFi pracovnich procesech s ubérem materialu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a materidl( s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druhd dieva, minerald,
&astedek kiFemicitan z material( s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkii na ochranu dfeva,
antivegetativnich natér( plavidel, miZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zavisi na expozici. PouZijte odsavani
urcené na vznikajici prach a téz osobni ochranné
pomdcky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovavani materialt s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikiim.

Drevény prach a prach lehkych kovd, horké smési z
brusného prachu a chemickych latek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zplsobit
vybuch. Zabrafite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a téz prehrati elektronaradi a brouseného
materidlu, nidobu na prach v¢as vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materidl( k opracovavéni a téz ve
Vasi zemi platnych predpist pro opracovavané
materidly.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend urovef vibraci byla
zméfena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mtzZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi.

Uvedend drovef vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronéradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jind poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou udrzbou, maze se
Urovei vibraci liSit. To mlzZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zetelné zvysit.
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Pro ptesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
bé&Zi, ale fakticky neni nasazen. To mulZe zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pred Gcinkem vibraci jako napt.: udrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrZovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Hodnoty emise vibraci

Vibrace a
Odstupiiovani podle vykonové Hodnocené
tFidy zrychleni*®
STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s*
STARLOCK MAX 8,7 m/s*

Ka 1,5 m/s?

* Tyto hodnoty jsou zaloZeny na méfeni volnobé&hu s
maximalnim stupném poétu ota&ek (6) pro STARLOCK a
STARLOCK PLUS a té7 se stupném poctu otacek (4) pro
STARLOCK MAX. Pracovni nastroj odpovida pokazdé nejvy3si
setrvanosti hmoty ve své vykonové tFidé.

Pokyny k obsluze.

Vyména nastroje (viz strany 7/8).

Nepouzivejte Zadné prisluSenstvi, které neni firmou FEIN

specialné uréeno nebo doporuceno pro toto

elektronaradi. PouZiti p¥isluSenstvi, jeZ neni originalni

FEIN, vede k pfehFivani elektronaradi a jeho zniceni.
Pfi yyméneé pracovniho nastroje s ostrymi reznymi
hranami pouZivejte kvili ochrané pred poranénim
ruky a paZe kryt.

A Nezapinejte elektronaradi s otevienou upinaci
packou. Jinak existuje nebezpedi sk¥ipnuti ruky a
prsth.

A Nesahejte do oblasti upinacich éelisti. Jinak
existuje nebezpedi sk¥ipnuti prstd.

Ukazatel stavu nabiti na akumulatoru (viz

strana 9).

Stav nabiti Ize zobrazit pomoci zelenych LED ukazatele

stavu nabiti na akumulatoru. Stisknéte tlagitko

ukazatele stavu nabiti @ nebo [, aby se stav nabiti
zobrazil.

Pokud se po stisku tlacitka ukazatele stavu nabiti

nerozsviti Zadna LED, je akumulator vadny a musi se

vyménit.

DalSi upozornéni k obsluze.

A Neovladejte upinaci packu pri bézicim stroji. Jinak
existuje nebezpedi poranéni.

A Elektronaradi neprovozujte s otevienou upinaci
packou bez pracovniho nastroje! To by mohlo
zpusobit poskozeni elektronaradi.

A Pokud jsou upinaci celisti pred nasazenim

pracovniho nastroje oteviené, otocte upinaci
packu dopredu a zase zpatky. Upinaci &elisti jsou
nyni uzaviené. Pracovni néstroj |ze vloZit.

Jen zapnuté elektronaradi vedte proti obrobku.
Nasazovaci nastroj je prestavitelny v krocich po
30° a Ize jej upevnit v nejvyhodn&si pracovni poloze.
Blokovani samovolného rozbéhu elektronaradi
zabrafiuje, aby se elektronaradi znovu samo rozebéhlo,
kdyZ se nastrci akumuldtor pfi zapnutém spinaci.
Pokud se elektronaradi vypne bez ovladani spinace,
spina¢ elektronaradi vypnéte, odstrafite akumulitor a
opét jej nasadte.
Upozorneéni k brouseni.
Pritlacte elektronaradi brusnym listem kratce a silné na
rovnou plochu a elektronaradi kratce zapnéte. To zajisti
dobrou pfilnavost brusného listu a zabrani
predéasnému opotrebeni.
Je-li opotiebovana pouze jedna Spicka brusného listu,
Ize brusny list zase stdhnout a nasadit oto&eny o 120°.
Pracujte celou plochou brusné desky, nikoli pouze
$pickou.
PFi brouseni s malou trojihelnikovou brusnou deskou
zvolte vysokou frekvenci kmiti (elektronika stupeh
4 - 6), pti pouzivani kruhového brusného talife a velké
trojuihelnikové brusné desky zvolte stedni frekvenci
kmitd (elektronika max. stupefi 4).
Bruste za stilého pohybu a s lehkym pritlakem. PFili§
silny pFitlak nezvysi ubér, brusny list se jen rychleji
opotiebi.
Upozornéni k fezani.
Zvolte vysokou frekvenci kmiti. Kruhové pilové
kotouce Ize kvili rovnomérnému opotiebeni uvolnit a
upnout presazené.
PFi velmi vysokém pfitlaku se automaticky snizuje
pocet otacek aZ do zastaveni a pfi odleheni se opét
zvysi.
Upozorneéni k zaskrabavani.
Zvolte stiedni az vysokou frekvenci kmitd.

Preprava.

PriloZzené Li-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkdm legislativy pro nebezpeéné zboZzi.
Akumuldtory muze uZzivatel bez dalSich opatFeni
piepravovat po komunikacich.

P¥i zasilan{ tfetimi osobami (napf.: leteckd pFeprava
nebo spedice) je tieba dbat specidlnich pozadavkid na
baleni a oznaceni. PFi pFipravé zasilky zde musi byt
pfizvan odbornik na nebezpecné zbozi.
Doporucené Li-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkdm legislativy pro nebezpeéné zbo#zi.
Akumuldtory maZe uZivatel bez dalSich opatfeni
piepravovat po komunikacich.

PF¥i zasilani tfetimi osobami (napf.: letecké pieprava
nebo spedice) je tieba dbat specidlnich pozadavki na
baleni a oznaceni. P¥i pFipravé zasilky zde musi byt
pFizvan odbornik na nebezpecné zbozi.
Akumulatory zasilejte jen tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Otevirené kontakty prelepte a
akumulator zabalte tak, aby se v baleni nemohl
pohybovat. Respektujte prosim i pfipadné navazujici
narodni predpisy.
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Udrzba a servis.

Respektujte prosim, Ze elektronaradi sméji

0 zasadné opravovat, provadét Gdrzbu a zkouset
pouze odbornici v oboru elektro, ponévadz
nespravnou opravou mohou vzniknout zavazna
ohrozZeni obsluhy.
<% Pfi extrémnich podminkach nasazeni se
&Y muze pri opracovani kovil usazovat uvnitf

elektrondradi vodivy prach. Casto vyfukujte
vnitini prostor elektronéradi skrz vétraci otvory
suchym tlakovym vzduchem bez oleje.
PFi opracovani materiald s obsahem sadry se mize
uvnitF elektronaradi a na spinacim prvku usazovat prach
a ve spojeni se vzdusnou vlhkosti ztuhnout. To mize
vést k naruovani spinaciho mechanizmu. Casto
vyfukujte vnitiek elektronaradi skrz vétraci otvory a
spinaci prvek pomoci suchého a oleje prostého
tlakového vzduchu.
K uskladnéni elektronafadi odstraite pracovni néstroj,
uzavrete upinaci packu a teprve nasledné stlacte
upeviiovaci prvek.
Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt
predany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky
zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpist pro
likvidaci odpadi s obsahem azbestu.
S elektronaradim a pFislusenstvim FEIN se v pFipadé
oprav prosim obratte na Vas zakaznicky servis FEIN.
Adresu naleznete na internetu na www.fein.com.
P¥i vyblednuti nebo opotfebeni obnovte samolepky a
varovna upozornéni na elektronaradi.
Aktudlni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi
naleznete na internetu na www.fein.com.
PouZivejte pouze originlni nahradni dily.
Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:
Nasazovaci nastroje

Udrzba a cisténi.

PrileZitostné vycistéte vétraci otvory a pipojky

akumulatoru mékkym, Cistym a suchym Stétcem.

= Pro disténi akumulatoru nepouzivejte Zadné
chemické latky.

Zaruka a ruceni.

Ziruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zéruku podle prohlaseni o zéruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky VaSeho elektronaradi mtze byt
obsaZen i jen jeden dil prisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou uréené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrana zivotniho prostredi, likvidace.
E’Neodhazuite akumulatory do domovniho odpadu!

Obaly, vyFazené elektrondradi a pisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumultory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulatort zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2006/66/ES museji byt vadné
nebo opotiebované akumulitory oddélené
shromazdény a prredany k recyklaci v souladu s
ochranou Zivotniho prostredi.



Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvetlenie

Bezpodmienecne si preditajte priloZzend dokumentaciu ako Névod na poutzitie a
Vseobecné bezpecnostné predpisy.

Nedotykajte sa pilového listu. Ohrozenie ostrymi pracovnymi nastrojmi, ktoré sa
pohybuji sem a tam.

Davajte pozor na ostré hrany pracovnych nastrojov, ako st napriklad rezné hrany
nozov.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare je spoloény systém akumulatorov, s ktorym méZete mnozstvo naradia od
mnohych profesionalnych znaciek pouzivat iba s jednym akumulatorom.

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrizkoch!

Znacka vSeobecného zakazu. Tato ¢innost je zakazana.

Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulator.
Inak hrozi nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

Pri praci pouZivajte pomdcku na ochranu zraku.

Pri préci pouZivajte chranice sluchu.

Pri praci pouzivajte pomdcky na ochranu proti prachu.

Pri préci pouZivajte pracovné rukavice.

Uchopovacia &ast naradia

Zapnut

Vypnut

Dodatoé&na informicia.

Nenabijajte Ziadne akumulatory, ktoré su poskodené.

Nevystavujte akumuldtor ohiiu. Chraiite akumulator pred horadavou, napr. aj pred
trvalym slneCnym Ziarenim.

Chrafite akumulator pred vysokymi teplotami, napr. aj pred stilym slne¢nym Ziarenim,
ohiiom, necistotami, vodou a vlhkostou.

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedlajSom texte!

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

NN R EEEEDE EE

Potvrdzuje zhodu elektrického naradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko, Wales,
Skétsko).
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Symbol, znacka

Vysvetlenie

Tento symbol potvrdzuje certifikaciu tohto vyrobku v USA a v Kanade.

Platné iba pre Cinu: )
Pri beZnom poufZiti produktu je dlzka ochrany Zivotného prostredia 10 rokov.

Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpecnu situaciu, ktord méze viest k
védZnym poraneniam alebo mdéZe spésobit smrt.

Recyklovacia znacka: oznacuje opdtovne pouZitelné materialy

Vyradené ru¢né elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Typ akumuldtora

Typ nabijacky

Nizka frekvencia kmitov

Vysoka frekvencia kmitov

(**) mdZe obsahovat &islice alebo pismend
(Ax - Zx) Oznadenie na interné U&ely
Znacka Medzinarodna Narodna jednotka Vlysvetienie
jednotka
U V= V= Jednosmerné elektrické napitie
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min'1, rpm, /min Kalkulovana frekvencia vibracii
r/min
7<}7 ° ° Uhol kmitu
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
kg kg Hmotnost ruc¢ného elektrického naradia bez
i ﬁ akumulatora a pracovného néstroja
i @ kg kg Hmotnost akumulitora
Loa dB dB Hladina zvukového tlaku
LA dB dB Hladina akustického tlaku
Lo cpeak dB dB Spi¢kova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibricii podla normy EN 62841

(suet vektorov troch smerov)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Zikladné a odvodené jednotky
Medzindrodného systému jednotiek SI.
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Pre Vasu hezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méZe mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, sp6sobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Navod
na pouZivanie ako aj prilozené ,,VSeobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

341 30 465 06 0) a kym uplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrZiavajte aj prislu$né narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény oscilator na pouZivanie bez privodu vody v

prostredi chranenom pred poveternostnymi vplyvmi s

pracovnymi nastrojmi a s prislu§enstvom, ktoré

schvalila firma FEIN.

= narezanie dreva, plastov, plastov zosilnenych
sklenym vldknom (GFK) a na rezanie plechov (do
max. hribky 1 mm)

= na vyrezavanie $kdr obkladaciek a na raSplovanie a
zoskrabavanie lepidiel obkladaciek alebo zvyskov
kobercov

- na brusenie a rasplovanie malych pléch

V poruchovom prostredi je moZné zniZenie kvality
prevadzky a takisto Casovo obmedzeny vypadok,
casovo obmedzené znizenie funkcie alebo
zodpovedajliceho spravania pocas prevadzky, ktorych
odstranenie si bude vyZadovat zasah obsluhujucej
osoby.

Specialne bezpeénostné pokyny.

Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukovati, ak vykonavate taka pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napdtim, moéZe dostat pod napitie aj kovové suciastky
néradia a spésobit zasah elektrickym pradom.

Na zabhezpecenie a podopretie obrobku na stabilnej
ploche pouZivajte zvierky alebo nejaki ini prakticka
metddu. Ak budete pridrZiavat obrobok rukou alebo si
ho pritlacat o svoje telo, bude sa nachddzat v nestabilnej

polohe, ktora méze viest k strate kontroly nad naradim.

Nepouzivajte zZiadne prisluSenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté aleho schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpedna prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urdité prisluSenstvo na Vase
rucné elektrické naradie hodi.

Ruéné elektrické naradie chytajte vzdy tak obozretne,
ahy sa Vase telo nikdy nedostalo do kontaktu s
pracovnymi nastrojmi nasmerovanymi do priestoru,
kam siahate rukami, predovsetkym pri praci s pilovymi
listami a s rezacimi nastrojmi. Dotyk ostrych reznych
hran méze mat za nasledok poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celu tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebho Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujicimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZzivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, méZe utrpiet stratu
sluchu.

Nesmerujte rucné elektrické naradie proti sebhe
samému, ani na iné osoby aleho na zvierata. Hrozi
nebezpedenstvo poranenia ostrymi alebo horucimi
pracovnymi ndstrojmi.

Je zakéazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejake Stitky alebo znacky.
Poskodena izoldcia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zdsahom elektrickym pridom.

Pravidelne ¢istite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to mdéze sposobit ohrozenie
elektrickym pradom.

Po obrabani materialov, ktoré obsahuji sadru: Vycistite
vetracie otvory ruéného elektrického naradia

a spinacieho elementu pomocou stlaéeného vzduchu,
ktory neobsahuje olej. V opa¢nom pripade sa méze

v telese rucného elektrického ndradia a na spinacom
elemente usadzovat prach obsahujuci asfalt, ktory
mdZe v spojeni s vihkostou vzduchu stvrdnit.To méze
negativne ovplyvnit spinaci mechanizmus.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blekov) a manipulacia s nimi.

Tieto bezpeénostné pokyny platia iba pre
akumulatory 18V-FEIN-Li-lon-AMPShare.

Pouzivajte akumulator iba v produktoch

partnerov AMPShare. 18V-akumulatory

s oznacenim AMPShare su Gplne kompatibilné

s nasledujucimi produktmi:

= vSetky produkty sistému FEIN-18V-AMPShare,

= v3etky 18V-produkty od partnerov AMPShare.

Pri praci s nespravnymi, poskodenymi, opravenymi
alebo upravenymi akumulatormi, ako aj pri ich nabijani
hrozi nebhezpecenstvo poZiaru a/alebo nebezpecenstvo
vybuchu.
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Dodrziavajte pokyny tykajice sa akumulatorov, ktoré sii
uvedené v navode na pouzitie vasho produktu. Iba tak
dokédZete bezpecne prevadzkovat akumuldtor, ako aj
produkt a akumulatory budi chranené pred
nebezpecnostnym pretaZzenim.

Nabijajte akumulatory iba nabijackami, ktoré si
odporacané spoloénostou FEIN alebo jednym

z partnerov AMPShare. V pripade nabijacky, ktora je
urcena pre urcity druh akumulatorov, hrozi
nebezpedenstvo poZiaru, ak ju pouZijete s inymi
akumulatormi.

Akumulator sa dodava ciastocne nabity. Na dosiahnutie
pIného vykonu akumuldtora je potrebné, aby ste
akumulator pred prvym pouZitim uplne nabili

v nabijacke.

Uchovavajte akumulatory mimo dosahu deti.

Akumulatory nesmiete rozoberat, otvarat a ani rozdrvit.
Nevystavujte akumulatory mechanickym aderom. Pri
poskodeni a neodbornom pouZivani akumulitora
mo&zu unikat Skodlivé vypary a kvapaliny. Vypary mézu
drazdit dychacie cesty. Unikajlica kvapalina

z akumulatora mozZe spdsobit podrézdenie pokozky
alebo popaleniny.

V pripade kontaktu pokozky s kvapalinou

z akumulatora okamzite oplachnite zasiahnuté miesto
velkym mnozstvom vody. V pripade, ze sa kvapalina

z akumulatora dostane do o¢i, vymyte si oci Cistou
vodou a bezodkladne vyhladajte lekarsku pomoc!

\l pripade, Ze sa kvapalina z akumulatora dostala na
susediace predmety, skontrolujte postihnuté ¢asti.
\lyvarujte sa kontaktu s pokoZkou nesenim ochrannych
rukavic. Vygcistite diely/€asti suchou papierovou
utierkou a popripade poskodené diely/¢asti vymente.
Unikajlce vypary mézu drazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumulatora méze spésobit
podraZdenie pokozky alebo popaleniny.

Neskratujte akumulator. Uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci, klicov,
klincov, skrutiek aleho inych malych kovovych
predmetov, ktoré by mohli spasobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulitora méze
mat za nasledok popéleniny alebo poZiar.

Spicaté predmety, ako napr. klinec, &i skrutkovag,

aleho vonkajsie pdsobenie sily, moZu poskodit

akumulator. MéZe ddjst k internému skratu

a akumuldtor méze horiet, dymit, vybuchnut alebo sa

mozZe prehriat.

Poskodené akumulatory nikdy neopravujte. Akukolvek

Udrzbu akumulétorov by mal vykonavat iba vyrobca

alebo splnomocnené servisné strediska.

> Chraiite akumulator pred vysokymi teplotami,

~| napr. aj pred stalym slneénym Ziarenim, ochiom,
necistotami, vodou a vihkestou. Hrozi

nebezpecenstvo vybuchu a skratu.

Prevadzkujte a skladujte akumulator iba pri teplote

okolia medzi -20 °C a +50 °C. Nenechévajte leZat

akumulator v aute, napr. v lete. Pri teplotich <0 °C

moze dojst v zavislosti od daného zariadenia
k obmedzeniu vykonu.

Nabijajte akumulator iba pri teplotach okolia medzi

0 °C a +35 °C. Nabijajte akumulator s pripojkou USB iba
cez tito pripojku a pri teplotach okolia medzi

+10 °C a +35 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného
rozsahu mdze poskodit akumulator alebo zvysit
nebezpecenstvo poZiaru.

Zaohchadzajte s nabitymi akumulatormi opatrne.
Akumulatory predstavuji zdroj nebezpecenstva,
pretoZe mdzZu spasobit velmi vysoky skratouy prid. Aj
ked'sa litiovo-iénové akumulatory nachadzaju

v zdanlivo vybitom stave, nikdy nie st Gplne vybité.

Neponarajte akumulator do kvapalin, ako napr. do
(slanej) vody alebo napojov. Kontakt s kvapalinami
moze poskodit akumulator. Méze to spdsobit vysoké
teploty, dym, zapalenie alebo vybuch akumulatora.
Akumulator dalej nepouZivajte a obratte sa na servis
pre zakaznikov autorizovany spolo¢nostou FEIN.

Nepouzivajte poskodeny akumulator. Pouzivanie
akumulatora musite okamZite prerusit a zastavit hned'
vtedy, ked’ akumulator zacne vykazovat nenormalne
vlastnosti, ako napriklad vznik zapachu, vysoke teploty,
sfarbenie alebo deformacie. Pri pokracovani

v pouzivani méze akumulator vyvijat vysoké teploty,
ako aj dym a moZe sa zapilit a vybuchnut.

Akumulator neotvarajte, nestlacajte, neprehrievajte

a ani ho nespalujte. Pri nereSpektovani hrozi
nebezpecenstvo popalenia a poziaru. Riadte sa
inStrukciami vyrobcu.

Zahaste horiace litiovo-ionové akumulatory vodou,
pieskom aleho dekou na hasenie.

Zabraiite a vyvarujte sa fyzickym aderom/a¢inkom.
Udery a vniknutia predmetov méZu poSkodit
akumulatory. MéZe to spsobit netesnosti, vysoké
teploty, dym, zapalenie alebo vybuch akumulétora.

Nikdy nenabijajte akumulator bez dozoru, napriklad
pocas noci. V pripade neredpektovania hrozi

v zévislosti od okolnosti nebezpedenstvo poZiaru

a vybuchu.

Vyberte akumulator zo svojho originalneho balenia az
vtedy, ked' sa ma poutzit.

Odoberte akumulator iba pri vypnutom elektrickom
naradi.

Pred pracami na elektrickom naradi odoberte

z elektrického naradia akumulator. Ak sa elektrické
naradie neimyselne spusti, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Chraite akumulator pred vihkostou a vodou. Cistite
znedistené pripojky akumulatora a elektrického naradia
suchou a &istou utierkou.

Pri preprave a uschovani elektrického naradia z neho
vyberte akumulator.

Riadte sa bezpeénostnymi pokynmi v navodoch na

pouzitie nahijaciek od spolocnosti FEIN alebo od
partnerov AMPShare.
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Zaohchadzanie so zdraviu Skedlivym prachom
Pri pracovnych &innostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochadza k Uberu materidlu, vznika prach,
ktory méze byt zdraviu Skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materialov obsahujucich azbest, z
nateru obsahujuceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineraloyv, silikitovych Castic materialov
obsahujlcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méze vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo sp&sobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zavislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsavacie zariadenie
zodpovedajlce vznikajucemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrébanie materialov, ktoré
obsahuju azbest, prenechajte vylu¢ne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z fahkych kovov, hortce zmesi
brusneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prud iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabraiite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavcasu vyprazdiujte zasobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

Vibracie ruky a predlaktia

Urove vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a moZno ju pouZivat na vzijomné
porovnavanie réznych typov rucného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto rucné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufZitia, s
odli$nymi pracovnymi néstrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej Udrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
podas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skuto¢nosti nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujicej s naradim pred Gcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Emisné hodnoty pre vibracie

Vibracia a
Klasifikacia podla vykonnostnej | Vyhodnotenézrychl
triedy enie*
STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Tieto hodnoty su zaloZené na merani vo volnobehu

s maximalnym stupfiom ota&ok (6) pre STARLOCK

a STARLOCK PLUS, ako aj so stupfiom otagok (4) pre
STARLOCK MAX. VloZeny, resp. nasadeny nastroj zodpoveda
zakazdym maximalnej zotrvaénosti hmoty svojej vykonnostnej

triedy.

Naved na pouzivanie.

\lymena nastroja (pozri strany 7/8).

Nepouzivajte ziadne takeé prisluSenstvo, ktoré nebolo
firmou FEIN Specialne uréené a odporicané pre toto
ruéné elektrické naradie. PouZivanie neoriginilneho
prisluSenstva ma za nasledok prehrievanie ru¢ného
elektrického néradia a jeho znicenie.

Pri vymene pracovného nastroja s ostrymi reznymi
hranami pouzite ochranny kryt na ochranu rik a
predlaktia proti poraneniu.

A Nazapinajte ruéné elektrické naradie s otvorenou
upinacou patkou. V opa¢nom pripade hrozi

nebezpedenstvo pomliazdenia ruky a prstov.
A Nesiahajte do priestoru upinacich celusti. V

opacnom pripade hrozi nebezpedenstvo
pomliazdenia prstov.

Ukazovatel stavu nabitia na akumulatore (pozri
strana 9).

Stav nabitia moZno zobrazit zelenymi LED na
ukazovateli stavu nabitia na akumultore. Stlacte
tla¢idlo ukazovatela stavu nabitia (On) alebo ER 1 na
zobrazenie stavu nabitia.

Ak po stlaceni tlacidla ukazovatela stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED, je akumulator poskodeny a musite ho
vymenit.

DalSie pokyny na obsluhu.

c Nemanipulujte s upinacou packou poéas chodu
stroja. V opaénom pripade hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

A Nespastajte ruéné elektrické naradie s otvorenymi
upinacimi éelustami hez pracovného nastroja!
Ruéné elektrické naradie by sa mohlo poskodit.

A Ked'si upinacie ¢eluste pred vloZzenim pracovného

nastroja otvorené, potiahnite upinaciu packu
dopredu a zase spit. Upinacie Eeluste su teraz
uzatvorené. Pracovny néstroj sa méZe vloZit.
Prisuvajte rucné elektrickeé naradie k obrobku iba
v zapnutom stave.

Pracovny nistroj sa da prestavovat po krokoch 30° av

najvyhodnejSej polohe sa da upevnit.
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Mechanizmus blokovania nekontrolovaného rozbehu
zabrafiuje tomu, aby sa ru¢né elektrické naradie samo
od seba rozbehlo v pripade, ze sa doiiho zasunie
akumulator a vypina¢ naradia zostal v zapnutom stave.
Ked'sa elektrické naradie vypne bez poufZitia spinaca,
vypnite spina¢ elektrického naradia, odstrafte
akumuldtor a znovu ho namontujte.

Pokyny pre brisenie.

Pritlacte ruéné elektrické naradie brasnym listom
kratko a intenzivne na nejakd rovnu plochu a ruéné
elektrické naradie na mald chvilu zapnite. To zabezpeci
dobré prilnutie brasneho listu a zabrani jeho
predcasnému opotrebeniu.

Brusny list sa da opdt demontovat a zaloZit pootoceny
0 120°, ak je opotrebovany len jeden hrot brisneho
listu.

Pracujte celou plochou brusnej dosky, nielen hrotom.
Pri briseni pomocou pomocou malej trojuholnikovej
brisnej dosky nastavte vysoku frekvenciu kmitov
(elektronika stupefi 4 - 6), pri pouZiti okrahleho
brasneho tanier nastavte strednu frekvenciu kmitov
(elektronika maximalne stupefi 4).

Bruste pomocou ststavného pohybu a miernym
pritlakom. Privelké pritlacenie naradia vébec nezvysi
Uber materialu, spésobi iba rychlejSie opotrebovanie
brasneho listu.

Pokyny pre pilenie.

Nastavte si vysoku frekvenciu kmitov. Okruhle pilové
listy sa daju uvolnit a upnut v pootocenej polohe, aby sa
rovnomerne opotrebovali.

V pripade velmi velkého pritlaku sa pocet obratok
automaticly zniZi aZ do zastavenia a po uvolneni
zataZenia sa opat zvysi.

Pokyny pre zaskrabavanie.

Nastavte si strednu aZ vysokdu frekvenciu kmitov.

Preprava.

Obsiahnuté litiovo-iénové akumulatory podliehaju
poZiadavkdm predpisov/zikona o nebezpecnych
veciach. Akumulitory méZe pouZivatel prepravovat po
ceste bez splnenia dalSich podmienok.

Pri zasielani tretimi stranami (napr-.: letecka doprava
alebo 3pedicia) treba dodrZiavat osobitné poZiadavky
tykajlice sa obalov a oznacenia. V tomto pripade si pri
priprave zéisielkového kusa musite prizvat experta na
nebezpedné veci.

Odporuéané litiovo-iénové akumulatory podliehaji
poziadavkdm predpisov/zakona o nebezpecnych
veciach. Akumulitory méZe pouZivatel prepravovat po
ceste bez splnenia dalSich podmienok.

Pri preprave tretimi stranami (napr.: leteckd doprava
alebo 3pedicia) treba dodrZiavat osobitné poZiadavky
tykajuce sa obalov a oznacenia. V tomto pripade si pri
priprave zéisielkového kusa musite prizvat experta na
nebezpecné veci.

Zasielajte akumulatory iba vtedy, ked'su ich telesa
neposkodené. Prelepte otvorené kontakty a zabalte
akumulator tak, aby sa v obale nehybal. Taktiez,
prosim, respektujte pripadné obsirnejsie narodné
predpisy.

Udrzba a autorizované servisné

stredisko.

Venujte, prosim, pozornost tomu, Ze elektrické
0 néradie smu opravovat, udrZiavat a kontrolovat
iba odborni elektrikari, pretoze neodbornou opravou
a udrzbou mézu pre pouZivatela vzniknuit zavazné
ohrozenia.

Pri extrémnych prevadzkovych
podmienkach sa méze pri obrabani kovov vo
vnutri runého elektrického naradia usadzat

jemny dobre vodivy prach. Vnutorny priestor ruéného

elektrického néradia Casto pravidelne prefikajte cez
vetracie otvory suchym tlakovym vzduchom, ktory
neobsahuje olej.

Pri obrabani materidlov obsahujlcich sadru sa méze

usadzovat v telese ruc¢ného elektrického naradia prach

obsahujuci asfalt a v spojeni s vlhkostou vzduchu
stvrdnit. To méZe negativne ovplyvnit spinaci
mechanizmus. Vnutorny priestor ruéného elektrického
naradia ¢asto pravidelne prefukajte cez vetracie otvory
suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuje olej.

Pred Uschovou ruéného elektrického néradia z neho

vyberte pracovny ndstroj, uzavrite upeviiovaciu picku a

aZ potom zatlatte upeviiovaci element.

Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu

davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom

treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujiceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.

Obritte sa, prosim, s elektrickym naradim

a prislusenstvom od spolo¢nosti FEIN, ktoré vyZaduje

opravu, na vas servis pre zakaznikov spoloc¢nosti FEIN.

Adresu ndjdete na internetovej adrese www.fein.com.

Vymefite nalepky a upozornenia na elektrickom naradi,

ak st zostarnuté a opotrebované.

Aktualny zoznam nahradnych stdiastok pre toto ru¢né

elektrické naradie najdete na Internete na domovskej

stranke www.fein.com.

PouZivajte len originalne nahradné suciastky.

\ pripade potreby vymeite nasledujice siciastky:

Pracovné nastroje

Udrzha a Cistenie.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny a pripojky

akumulatora makkym, €istym a suchym Stetcom.

= NepouZivajte na Cistenie akumulatora chemické

substancie.

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podfa vyhlasenia
vyrobcu FEIN o ziruke.

V zdkladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa mdZe nachéadzat len cast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.



\lyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré si urcené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, striaca znacka UKCA
svoju platnost.

VUyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Angllcko,
Wales a Skétsko) a iba pre produkty, ktoré su uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.
E/Nezahadzujte akumulatory do domového odpadu!

Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prislusenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulatory dévajte na predpisanu likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked' nie su akumuldtory uplne vybité,
na zabrénenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.

Iba pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2006/66/ES sa poskodené
alebo poufzité akumulatory musia zbierat oddelene

a priviest do ekologického procesu opdtovného
pouZitia.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Nie dotykac brzeszczotu. Istnieje zagrozenie skaleczenia przez narzedzia robocze,
poruszajace sie ruchem wahadfowym.

Ostrzezenie przed ostrymi krawedziami narzedzi roboczych, na przykiad ostrzami
nozy.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare jest akumulatorowym systemem, ktéry zezwala na obstuge wiekszej ilosci
narzedzi réznych marek przy uzyciu tylko jednego akumulatora.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Ogdlne znaki zakazu. Ten sposéb postepowania jest surowo wzbroniony.

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia.
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ $srodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony przeciwpylowe;.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony rak.

Zakres chwytania

Wiaczanie

Wylaczanie

Informacja dodatkowa.

Nie wolno tadowac¢ uszkodzonych akumulatoréw.

BRI O®S @L®

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, jak réwniez przed statym
nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami, woda i wilgocia.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty
Europejskiej.

o
&
A
Ce
2

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkodji).
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Symbol, znak

Objasnienie

Niniejszy symbol potwierdza certyfikacje produktu na rynku USA i Kanady.

Dotyczy tylko ChRL:
Ochrona $rodowiska przy normalnym zgodnym z przeznaczeniem uzytkowaniu
wynosi 10 lat.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty Zycia.

Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materiatéw do ponownego przetwérstwa

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Rodzaj akumulatora

Typ tadowarki

Mata predkos¢ oscylacyjna

Duza predkos¢ oscylacyjna

moze zawierac cyfry lub litery alfabetu

Oznakowanie do celéw wewnetrznych

Znak Jednostka Jednostka lokalna Objasnienie
miedzynarodowa
U V= V= Elektryczne napiecie state
f Hz Hz Czestotliwoé¢
ng /min, min”", rpm, /min Predkos¢ oscylacyjna pomiarowa
r/min
_ <}7 ° ° Kat oscylagji
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (=z
metoda Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)
ﬁ kg kg Waga elektronarzedzia bez akumulatora i
i narzedzia roboczego
i @ kg kg Waga akumulatora
L4 dB dB Poziom hatasu
Lo dB dB Poziom mocy akustycznej
chpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia
akustycznego
K. Niepewnos¢
a m/s? m/s? Wartosci faczne drgan (suma wektorowa
z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z
EN 62841
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm,V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s
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Dla wiasnego hezpieczenstwa.

7 Nalezy przeczyta¢ wszystkie
AOSTRZELENSE wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem
niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zalaczonych ,,Ogdinych wskazéwek bezpieczenstwa
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzone narzedzie oscylacyjne,
przeznaczone do pracy w odpowiednich warunkach
atmosferycznych i przy uzyciu zatwierdzonych przez
firme FEIN narzedzi roboczych i osprzetu.
= do cigcia drewna, tworzyw sztucznych, tworzyw
sztucznych wzmocnionych witéknem szklanym
(GFK) i do ciecia blach (maks. 1 mm)
- do oddzielania fug od ptyt ceramicznych i
zdrapywania kleju lub resztek wykfadziny
= prac wygladzajacych i prac przy uzyciu tarnika
(w przypadku mniejszych powierzchni)
W otoczeniu bedacym zrédiem zakiécen mozliwe jest
zmniejszenie jakosci funkcjonowania maszyny, na
przyktad czasowe ustanie pracy, czasowe zakltdcenie
prawidtowego lub zgodnego z przeznaczeniem
dziatania. Usunigcie togo typu usterek konieczna
bedzie ingerencja osoby obstugujacej maszyne.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogloby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, urzadzenie nalezy trzymaé wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac
przekazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowa¢ porazenie pradem
elektrycznym.

Nalezy uzy¢ zaciskow lub innej wyproéhowanej metody,
aby zabezpieczyé obrabiany przedmiot na stabilnym
podiozu i podeprzeé go. Obrabianego przedmiotu nie
nalezy przytrzymywac reka ani przyciska¢ go do ciata,
gdyz znajdzie sie on wowczas w niestabilnej pozycji, co
moze spowodowac utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Nie nalezy uzywaé osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Nalezy trzymaé elektronarzedzie w sposéhb na tyle
pewny, aby cialo uzytkownika - szczegélnie podczas
prac z narzedziami roboczymi skierowanymi w strone
uchwytu, jak np. w przypadku tarez pilarskich,
brzeszczotow oraz narzedzi tnacych - nie zetknelo sig
nigdy z narzedziem rohoczym. Kontakt z ostrymi
narzedzami tnacymi lub krawedziami moze
spowodowac obrazenia.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpylowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowa¢ powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nie wolno kierowac elektronarzedzia ani w swoim
kierunku, ani w kierunku innych oséh lub zwierzat.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia przez ostre lub
gorace narzedzia robocze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem.

Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Po obrobce materialow zawierajacych gips nalezy:
przedmuchaé otwory wentylacyjne elektronarzedzia i
oczyscic element przelacznikowy za pomoca suchego i
hezolejowego powietrza sprezonego. W przeciwnym
wypadku pyt gipsowy moze nagromadzic sie w
obudowie elektronarzedzia i na elemencie
przefacznikowym i stwardnie¢ pod wptywem
wilgotnego powietrza. Moze to spowodowaé
uszkodzenie mechanizmu sterujacego.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa dotycza tylko 18-
woltowych akumulatoréw litowo-jonowych AMPShare
firmy FEIN.

Akumulator nalezy stosowac tylko w wyrobach firm

partnerskich AMPShare. 18-woltowe akumulatory

AMPShare sa w petni kompatybilne z nastepujacymi

wyrobami:

- wszystkie wyroby systemu 18-woltowego
AMPShare firmy FEIN

- wszystkie 18-woltowe wyroby firm partnerskich
AMPShare.

Podczas pracy z niewlasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a
takze z podrébkami lub akumulatorami innych
producentéw, oraz podczas ich tadowania moze dojs¢
do pozaru lub eksplozji.
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Nalezy stosowaé¢ si¢ do zalecen dotyczacych
akumulatoréw, zawartych w instrukeji eksploatacii
wyrobu. Tylko w taki sposéb mozna uzytkowac
akumulator i nabyty wyrdb, a takze uniknaé¢
niebezpiecznych dla akumulatora przeciazen.

Akumulatory nalezy tadowac wylacznie w fadowarkach
zalecanych przez FEIN lub jedna z firm partnerskich
AMPShare. fadowanie akumulatoréw innych, niz te,
ktére zostaty dla danej fadowarki przewidziane, moze
spowodowac¢ zagrozenie pozarowe.

W momencie dostawy akumulator jest naladowany
czesciowo. Aby zagwarantowac¢ wykorzystanie
najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator
w tadowarce.

Akumulatory nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Nie wolno rozkiada¢, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
czynnikami mechanicznymi. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze spowodowac
podraznienia skéry lub oparzenia.

W razie kontaktu wyciekajacego elektrolitu ze skora,
nalezy natychmiast opluka¢ dane miejsce duza iloscia
wody. W razie kontaktu wyciekajacego elektrolitu z
oczami, nalezy przemyé oczy czysta woda i niezwlocznie
skonsultowac si¢ z lekarzem!

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyl znajdujace sie w
poblizu elementy urzadzenia, nalezy je skontrolowaé.
Nalezy unikac¢ bezposredniego kontaktu przez
zastosowanie rekawic ochronnych. Zamoczone
elementy nalezy oczyscié¢ suchym recznikiem
papierowym lub lub w razie potrzeby wymieni¢. Opary
moga podrazni¢ drogi oddechowe. Wyciekajacy
elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory
lub oparzen.

Nie nalezy dopuszczaé do zwaré w akumulatorze.
Nieuzytkowany akumulator nalezy przechowywac¢ z
dala od metalowych elementéw, takich jak spinacze,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne male
przedmioty metalowe, ktére moglyby spowodowaé
zwarcie hiegunéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora moze spowodowac¢ oparzenia lub
doprowadzi¢ do pozaru.

Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokrety, a takze dzialanie sit zewngtrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze dojs¢ do
wewnetrznego zwarcia i spowodowag, iz akumulator
przegrzeje sie, zacznie si¢ pali¢, dymic¢ lub
eksplodowac.

Nie nalezy konserwowa¢ uszkodzonych akumulatorow.
Ewentualne konserwacje akumulatoréw
przeprowadza¢ moze wylacznie producent lub
upowaznione punkty serwisowe.

B Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
E” temperaturami, jak rowniez przed stalym
nastonecznieniem, przed ogniem,
zanieczyszczeniami, woda i wilgocia. Istnieje
niebezpieczenstwo zwarcia i wybuchu.
Uzytkowanie i tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wowczas, gdy akumulator znajduje si¢ w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy -20 °C a +50 °C.
Akumulatora nie nalezy na przykiad pozostawia¢ latem
w samochodzie. W temperaturze < 0 °C moze
nastapi¢ charakterystyczny dla urzadzenia spadek
wydajnosci.
tadowanie akumulatora dozwolone jest tylko wowczas,
gdy akumulator znajduje sie w zakresie temperatur
roboczych lezacym miedzy -0 °C a +35 °C. Akumulator z
portem USB nalezy tadowa¢ tylke przez ten port i tylko
woweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur rohoczych lezacym migdzy +10 °C a +35 °C.
tadowanie w temperaturze lezacej poza zalecanym
zakresem moze spowodowac¢ nieodwracalne
uszkodzenie akumulatora oraz zwieksza ryzyko
pozaru.

Z roziadowanymi akumulatorami nalezy ohchodzic sie
ostroznie. Akumulatory moga stanowi¢ zrodio
zagrozenia, gdyz moga one spowodowac wysoki prad
zwarcia. Nawet gdy akumulatory litowo-jonowe
znajduja sie w roztadowanym stanie, nie s3 one
roztadowane catkowicie.

Nie nalezy zanurzaé akumulatoréow w cieczach, np. w
wodzie (roztworze solnym) lub napojach. Kontakt z
plynem moze uszkodzi¢ akumulator. Akumulator moze
rozgrzac sie do wysokich temperatur, zacza¢ dymic,
zapali¢ sie lub eksplodowa¢. W takim wypadku nalezy
przerwac uzytkowanie akumulatora i skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem firmy FEIN.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
akumulatorow. W razie zauwazenia nietypowych
zachowan lub wiasciwesci akumulatora, jak na
przyktad wystapienie nieprzyjemnego zapachu,
wysokich temperatur, nietypowych odbarwien lub
znieksztalcen, jego uzytkowanie nalezy natychmiast
przerwag. Podczas dalszej eksploatacji akumulator
moze rozgrzac si¢ do wysokich temperatur, zaczac sie
dymi¢, zapali¢ sie lub wybuchna¢

Nie wolno otwieraé akumulatora, zgniata¢ go,
dopuszczac do jego przegrzania ani spalac.
Nieprzestrzeganie tych zalecen grozi oparzeniami lub
pozarem. Nalezy stosowac sie do wskazéwek i zalecen
producenta.

Plonace akumulatory litowo-jonowe mozna gasic woda,
piaskiem lub kocem gasniczym.

Nalezy unika¢ uderzen/oddzialywania mechanicznego.
Uderzenia lub przehicie ostrymi przedmiotami moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Akumulator
moze zaczaé przeciekad, rozgrzac sie do wysokich
temperatur, dymic, zapali¢ lub eksplodowac.

Nie wolno ladowaé akumulatora noca, bez nadzoru. W
razie nieprzestrzegania powyzszych zalecen istnieje
zagrozenie pozarem lub wybuchem.
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Akumulator nalezy wyjmowatc z oryginalnego
opakowania krétko przed przystapieniem do jego
eksploatac;ji.

Akumulator wyjmowaé wolne wylacznie przy
wylaczonym elektronarzedziu.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjaé z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie
za soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem
z woda. Zabrudzone styki akumulatora i

elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i czysta szmatka.

Na czas transportu lub do przechowywania
elektronarzedzia akumulator nalezy wyja¢.

Nalezy stosowa¢ sie do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
firmy FEIN lub firm partnerskich AMPShare.

Ohchodzenie sie z niebezpiecznymi pytami
Podczas obroébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyly, ktére moga stanowic
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéw pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powtok zawierajacych otéw, z metalu, z
niektdrych rodzajéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakcje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sig uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materiatéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytow szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaty na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢
przegrzania sig elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyl, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Drgania dzialajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiegac¢ od podanego. Podane powyzej

przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazaé sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operadji roboczych.

Wartosci emisji drgan

Wibracje a
Klasyfikacja wg klasy Wartosci wazone
wydajnosci przyspieszenia

drgan*
STARLOCK 6,8 m/s*
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s
Ka 1,5 m/s2

* Wartoéci te oparte sa na pomiarach na biegu jatowym w
maksymalnym zakresie predkosci obrotowej (6) dla
STARLOCK i STARLOCK PLUS oraz w zakresie predkosci
obrotowej (4) dla STARLOCK MAX. Narzedzie robocze
odpowiada najwyzszemu momentowi bezwladnosci w swojej
klasie wydajnosci.

Wskazowki dotyczace obstugi.
Wymiana narzedzi (zob. str. 7/8).

Nie nalezy uzywa¢ osprzetu, ktory nie jest przewidziany
i zalecany przez firme FEIN specjalnie do tego
elektronarzedzia. Zastosowanie osprzetu, ktdry nie jest
oryginalnym osprzetem firmy FEIN prowadzi do
przegrzania elektronarzedzia i jego uszkodzenia.

Aby unikna¢ skaleczenia rak nalezy podczas
wymiany narzedzia roboczego z ostrymi
krawedziami stosowac ostone.

A Przed wiaczeniem elektronarzedzie nalezy

ohowiazkowo zamknaé dzwignig mocujaca.
Istnieje niebezpieczenstwo zmiazdzenia reki i
palcow.

C Nie wolno wkiadaé rak w zaciski. Istnieje
niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcow.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora na
akumulatorze: (zob. str. 9).

Stan natadowania akumulatora sygnalizowany jest
przez zielone diody LED wskaznika natadowania
akumulatora. Wcisna¢ przycisk wskaznika natadowania
akumulatora O lub [, aby wyswietli¢ stan
natadowania akumulatora

Jezeli po naci$nieciu przycisku wskaznika natadowania
akumulatora zadna dioda LED sie nie $wieci, oznacza
to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic.



Dalsze wskazowki obstugi.

A Dzwigni¢ mocujaca wolno obstugiwaé wylacznie
przy wylaczonym silniku. Istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

A Elektronarzedzia nie wolno eksploatowaé hez
zamocowanego narzedzia roboczego i z otwarta
dzwignia mocujaca! Moze to spowodowac

uszkodzenie elektronarzedzia.

A Jezeli przed osadzeniem narzedzia roboczego

zaciski sa otwarte, dzwignig mocujaca nalezy
przesunaé w obu kierunkach. Spowoduje to
zamkniecie zaciskdw. Narzedzie robocze mozna
mocowac.

Elektronarzedzie uruchamiaé przed zetknigciem z
obrabianym materialem.
Narzedzie robocze mozna zamocowaé w pozycji co
30°, co pozwala na osiagniecie wygodnej pozycji przy
pracy.
Jezeli akumulator zostatby wiozony przy wilaczonym
elektronarzedziu, blokada samorozruchu zapobiegnie
samoczynnemu uruchomieniu sie elektronarzedzia.
Gdy elektronarzedzie wytaczy sie bez uruchomienia
wytacznika, nalezy wytaczy¢ je wylacznikiem, wyja¢
akumulator, a nastepnie ponownie osadzic.

Wskazowki dotyczace szlifowania.

Krétko docisna¢ elektronarzedzie zaopatrzone w
papier $cierny do ptaskiej powierzchni i wlaczy¢ je na
krétki okres czasu. W ten sposéb mozna zapewnié¢
dobre przyleganie papieru $ciernego i zapobiec
szybkiemu jego zuzyciu.

Jezeli starty jest tylko jeden kraniec papieru $ciernego,
papier mozna $ciagnac i zalozy¢ ponownie w pozycji
obréconej o 120°.

Obrbki nalezy dokonywa¢ cata powierzchnia ptyty
szlifierskiej, a nie tylko jej przednia czescia.

Do szlifowania matymi ptytami szlifierskimi w ksztatcie
trojkata nalezy wybiera¢ wysoka czestotliwos¢ oscylacji
(stopien 4 - 6), do obrobki okragtymi talerzami
$ciernymi i duza plyta szlifierska w ksztatcie tréjkata,
nalezy wybra¢ $rednia czestotliwoé¢ oscylacji (maks.
stopien 4).

Szlifowac nalezy z réwnomiernym posuwem i lekkim
dociskiem. Zbyt mocny docisk nie zwieksza ilosci
usuwanego materiatu, a jedynie powoduje szybsze
zuzycie papieru Sciernego.

Wskazowki dotyczace cigcia.

Wybiera¢ nalezy wysoka czestotliwo$¢ drgan. Okragte
tarcze tnace mozna zdejmowac i zaktada¢ w obréconej
pozycji, aby je rbwnomiernie $cierac.

W przypadku zbyt duzej sity nacisku dochodzi do
automatycznej redukcji predkosci obrotowej - az do
catkowitego zatrzymania sig elektronarzedzia, po
zwolnieniu nacisku, predko$¢ obrotowa ponownie sie
zwieksza.

Wskazowki dotyczace skrobania.
Wybiera¢ nalezy $rednia do wysokiej czestotliwos¢
drgan.

pi IR
Transport

Zalaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe
podlegaja wymaganiom przepiséw dotyczacych
towardw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢
transportowane droga ladowa przez uzytkownika bez
koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych
warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.:
transport droga powietrzna lub za posrednictwem
firmy spedycyjnej) nalezy stosowac sie do szczegdlnych
wymogéw dotyczacych opakowania i znaczenia
towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z
ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢
transportowane droga ladowa przez uzytkownika bez
koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych
warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.:
transport droga powietrzna lub za po$rednictwem
firmy spedycyjnej) nalezy stosowac sie do szczegélnych
wymogéw dotyczacych opakowania i znaczenia
towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z
ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyla¢ tylko wéwczas, gdy ich
obudowa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy
zaklei¢, a akumulator zapakowac¢ w taki sposéb, aby nie
mogt on sie porusza¢ (przesuwac) w opakowaniu.
Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy
prawa krajowego.

Konserwat:ja 1 serwisowanie.

Nalezy wzia¢ pod uwage, ze napraw, konserwagji
0 i kontroli okresowych elektronarzedzia moga
dokonywac jedynie wykwalifikowani elektrycy, gdyz
nieprawidiowo przeprowadzona naprawa moze
skutkowac powaznym zagrozeniem dla uzytkownika.
Obrébka metali w ekstremalnych warunkach

moze spowodowac osadzenie sie wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto
przedmuchiwa¢ wnetrze elektronarzedzia (przez
otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego.
Podczas obrébki materiatéw zawierajacych gips pyt
gipsowy moze nagromadzi¢ si¢ w obudowie
elektronarzedzia i na elemencie przetacznikowym i
stwardnie¢ pod wptywem wilgotnego powietrza. Moze
to spowodowac uszkodzenie mechanizmu sterujacego.
Nalezy czesto przedmuchiwaé wnetrze
elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne) oraz
czysci¢ element przefacznikowy za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego.
Przed przystapieniem do sktadowania elektronarzedzia
nalezy usuna¢ narzadzie robocze, zamkna¢ dzwignie i
na zakonczenie wcisna¢ element mocujacy.
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Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwac w sposob zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.

W razie konieczno$ci naprawy elektronarzedzia
wyprodukowanego przez firme FEIN lub jego osprzetu
nalezy zwrdci¢ si¢ do jednego z punktdw obstugi
klienta FEIN. Potrzebne adresy mozna znalez¢ na
stronie internetowej www.fein.com.

Stare, nieczytelne lub uszkodzone naklejki i
ostrzezenia umieszczone na elektronarzedziu nalezy
zastepowac nowymi.

Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie¢ pod adresem
internetowym www.fein.com.

Nalezy stosowa¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:
Narzedzia robocze

Konserwacja i pielegnacja

Od czasu do czasu nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne

i styki akumulatora miekkim, czystym i suchym

pedzelkiem.

= Do czyszczenia akumulatoréw nie nalezy stosowac
zadnych chemicznych substancji

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosci.

Oswiadczenie CE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone s3 do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznos¢.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkociji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci wazno$¢.

Firma FEIN os$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Ochrona Srodowiska, usuwanie

odpadéw.
Nie wolno wyrzucaé akumulatoréw do odpadow z
gospodarstwa domowego!
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.
Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia
zwarcia.
Dotyczy tylko krajow UE:
Zgodnie z wytycznymi Europejskiej Dyrektywy
2002/66/WE uszkodzone badz zuzyte akumulatory
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
uzytkowania/przetworzenia zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.



Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Cititi neapdrat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare i indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Nu atingeti lama de ferastrau. Pericol cauzat de accesoriile ascutite cu migcare de du-te
vino.

Avertisment cu privire la muchiile ascutite ale sculelor, ca de exemplu tdisurile cutitelor.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare este sistemul cu un acumulator impdrtit in comun, cu ajutorul ciruia puteti
utiliza multe scule profesionale alimentandu-le de la acelasi acumulator.

Respectati instructiunile din textul sau schita aliturata!

Semn de interzicere in general. Aceastd actiune este interzisa.

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electrica. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditiva.

Tn timpul lucrului folositi echipament de protectie impotriva prafului.

In timpul lucrului folositi minusi de protectie.

Suprafatd de prindere

Pornire

Oprire

Informatie suplimentara.

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

BERHICO®O LS

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva cildurii, de exemplu
impotriva expunerii permanente la radiatji solare.

Cooo
-y
NS

Protejati acumulatorul impotriva cildurii, de ex., a expunerii prelungite la radiatii solare,
foc, impotriva murdariei, apei §i umezelii.

Respectati indicatiile din textul aliturat!

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Certificd conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotia).

¥ -/
@

EREE

Acest simbol confirmi certificarea produsului in SUA si Canada.
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Simbol, semn

Explicatie

10

Valabil numai pentru China:
Durata protectiei mediului in cazul utilizirii normale a produsului este de 10 ani.

Aceasti indicatie avertizeazi asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologica.

Tip acumulator

Tip incércitor

Numar de oscilatii reduse

Numar de oscilatii ridicate

(**) poate contine cifre sau litere
(Ax - Zx) Marcaj pentru scopuri interne
Simbol Unitate de masura Unitate de masura Explicatie
internationala nationala
U V= V= Curent electric continuu
f Hz Hz Frecventd
ng /min, min'1, rpm, /min Numarul oscilatiilor
r/min
7<}7 ° ° Unghi de oscilagie
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
i ﬁ kg kg Greutat'ea sculei electrice fard acumulator si
accesoriu
i @ kg kg Greutatea acumulatorului
Loa dB dB Nivel presiune sonora
LA dB dB Nivel putere sonord
Lo cpeak dB dB Nivel maxim putere sonori
K. Incertitudine
a m/s2 m/s2 Valoarea vibratjilor emise conform EN 62841

(suma vectoriali a trei directji)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Unitati de masura de baza sau derivate din
Sistemul International SI.
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Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Citili toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electrica Tnainte de a citi
temeinic si a intelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare ct i ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.

Destinatia sculei electrice:

sculd electricd oscilanta manuald pentru utilizare fara

alimentare cu apd fn mediu protejat la intemperii, cu

dispozitive de lucru si accesorii admise de FEIN.

- pentru tiierea lemnului, materialului plastic,
materialului plastic armat cu fibre de sticla (GFK) si
pentru tiierea tablei (maximum 1 mm)

- pentru tdierea rosturilor dintre plicile de faianta si
gresie si ragpeluirea sau razuirea resturilor de adeziv
pentru gresie si faiantd sau de mocheti

= pentru [ucréri de slefuire sau ragpeluire a
suprafetelor mici

Tntr-un mediu cu interferente este posibili diminuarea
calitatii functionarii, ca intreruperea temporara a
functionarii, reducerea temporari a functionarii sau a
comportmentului de functionare conform destinatiei,
pentru eliminarea carora este necesara interventia
operatorului.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati luerari in cursul carora
accesoriul poate atinge conductori electrici ascunsi.
Contactul cu un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune si componentele metalice ale sculei
electrice §i provoca electrocutare.

Folositi cleme sau o alta metoda practica pentru a fixa
si sprijini piesa de lucru pe o suprafata stabila. In cazul
n care tineti piesa de lucru numai cu mana sau o
strangeti de corp, atunci piesa se afld in pozitie instabild,
situatie care poate duce la pierderea controlului.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Tineti scula electrica atat de sigur, incat corpul
dumneavoastra sa nu ajunga in niciun caz in contact cu
accesoriul montat, mai ales in timpul lucrului cu
accesoriile indreptate spre suprafata de prindere, cum
ar fi lamele de ferastrau sau sculele de taiere.
Contactul cu tdisurile sau muchiile ascutite poate duce
la ranire.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sor{ special care sa
va fereasca de micile aschii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in
zbor, aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizarii. Dacd sunteti expusi timp indelungat
zgomotului puternic, vd puteti pierde auzul.

Nu indreptati scula electrica spre dumneavoastra, spre
alte persoane sau animale. Existd pericol de ranire din
cauza accesoriilor ascutite sau fierbintji.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutarii.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

Dupa prelucrarea materialelor care contin ipsos:
curatati orificiile de aerisire ale sculei electrice si ale
elementului de comutare cu aer comprimat uscat si
fara ulei. In caz contrar, in carcasa sculei electrice si pe
elementul de comutare se poate depune praf care
contine ipsos si care, datorita umiditatii aerului, se poate
ntdri. Aceasta poate cauza deteriordri ale mecanismului
de comutare.

Utilizarea $i manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Aceste instructiuni de siguranta sunt valabile pentru
acumulatorii Li-lon FEIN AMP-Share de 18 V.

Folositi acumulatorul numai la produsele partenerilor
AMPShare. Acumulatorii de 18 V marcati AMPShare
sunt Tn totalitate compatibili cu urmatoarele produse:
= toate produsele sistemului FEIN AMPShare de 18 V
- toate produsele de 18 V ale partenerilor AMPShare.
Tn cazul utilizarii si incarcarii acumulatorilor
neadecvati, defecti, reparati sau modificati,
contrafacuti si de provenienta straina exista pericol de
incendii si/sau explozii.

Tineti seama de recomandarea privind acumulatorul
din instructiunile de utilizare ale produsului
dumneavoastra. Numai astfel acumuatorul si produsul
vor putea fi folosite fira pericol iar acumulatorii vor fi
protejati impotriva suprasolicitarii periculoase.
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incarcati acumulatorii numai cu incarcatoare
recomandate de FEIN sau de catre un partener
AMPShare. Daci un incarcitor destinat unui anumit tip
de acumulatori este utilizat pentru alti acumulatori,
existd pericol de incendiu.

Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru
garantarea performantei optime a acumulatorului,
fnainte de prima utilizare, imcircati complet
acumulatorul in incdrcitor.

Pastrati acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Nu este permisa dezasamblarea, deschiderea sau
faramarea acumulatorilor. Nu supuneti acumulatorii
unor socuri mecanice. In cazul deteriorarii si utilizrii
neconforme a acumulatorului, acesta poate degaja
vapori toxici si din el se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care pielea intra in contact cu lichidul din
acumulator, clatiti locul imediat cu multa apa. In cazul
in care lichidul din acumulator patrunde in ochi.
spalati-va ochii cu apa curata si consultati neintarziat
un medic!

in cazul in care lichidul din acumulator a udat obiectele
invecinate, verificati piesele respective. Evitati
contactul cu pielea purtand manusi de protectie.
Curatati piesele umezite cu un prosop de hartie uscat
sau eventual schimbati aceste piese. Vaporii degajati
pot irita ciile respiratorii. Lichidul scurs din acumulator
poate provoca iritatii sau arsuri ale pielii.

Nu scurtcircuitati acumulatorul. Feriti un acumulator
nefolosit de clame de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea
cauza suntarea bornelor de contact. Un scurtcircuit
ntre bornele acumulatorului poate provoca arsuri sau
incendii.

Acumulatorul se poate deteriora in urma contactului cu
obiecte ascutite ca de ex. cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unei forte exterioare. Se poate produce un
scurtcircuit intern iar acumulatorul s poate aprinde,
scoate fum, exploda sau supraincilzi.

Nu efectuati niciodata intretinerea unor acumulatori
deteriorati. Orice lucrare de intretinere a
acumulatorilor se va face numai de citre producitor sau
de citre ateliere de service imputernicite de acesta.
ED Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de ex.

’| feriti-1 de expunerea mdelungata la radiatji
solare, foc, murdarie, apa si umezeala. Existd
pericol de explozie si scurtcircuit.

Folositi si depozitati acumulatorul numai la o
temperatura ambianta intre -20 °C si +50 °C. Nu lisati
de ex. vara acumulatorul in autovehicul. La temperaturi
< 0 °C, din cauze specifice aparatului, se poate produce
o diminuare a performantei.

incircati acumulatorul numai la temperaturi ambiante
intre 0 °C si +35 °C. Incarcati acumulatorul cu mufa USB
numai prin intermediul acesteia, la temperaturi
ambiante cuprinse intre +10 °C si +35 °C. Daci se
ncarcd acumulatorul la temperaruri situate n afara
domeniului admis, acumulatorul se poate defecta sau
poate creste pericolul de incendiu.

Manevrati cu grija acumulatorii descarcati.
Acumulatorii reprezinta o sursa de pericol deoarece ei
pot provoca un curent foarte mare de scurtcircuit. Chiar
dacd acumulatorii Li-lon sunt aparent descircatji, acestia
nu se descarca de fapt niciodatid complet.

Nu cufundati acumulatorul in lichide, precum
saramura, apa sau bauturi. Contactul cu lichide poate
duce la defectarea acumulatorului. Aceasta poate
produce degajarea de cilduri, fum, apinderea sau
explozia acumulatorului. Nu mai folositi in continuare
acumulatorul si adresati-va unui centru de asistenta
post-vdnzare autorizat de FEIN.

Nu folositi un acumulator deteriorat. Trebuie sa incetati
imediat utilizarea unui acumulator de indata ce acesta
prezinta caracteristici anormale, ca de exemplu
aparitia unui miros, caldura, decolorare sau deformare.
In cazul in care se continua totusi utilizarea,
acumulatorul se poate incilzi §i degaja fum, se poate
aprinde sau exploda.

Nu deschideti, nu striviti, nu supraincalziti sau nu ardeti
acumulatorul. In cazul nerespectarii acestor instructiuni
existd pericol de arsuri si incendiu. Urmati indicatiile
producitorului.

Stingeti acumulatorii Li-lon care ard cu apa, nisip sau o
patura ignifuga antifoc.

Evitati loviturile/influentele fizice. Loviturile si
patrunderea unor obiecte pot deteriora acumulatorii.
Acestea pot duce la scurgeri de lichid, degajare de
calduri, fum, aprinderea sau explozia acumulatorului.

Nu incércati niciodata nesupravegheat, peste noapte,
acumulatorul. In cazul nerespectirii acestei instructiuni
poate exista pericol de incendiu si explozie.

Extrageti acumulatorul din ambalajul sau original
numai cand acesta urmeaza a fi folosit.

Demontati acumulatorul din scula electrica numai dupa
ce ati deconectat-o.

Tnaintea unor interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta. Daci scula electrica
ncepe si functioneze fari a fi supravegheats, exista
pericol de ranire.

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Curdtati cu o carpd curati §i uscati bornele
acumulatorului si racordurile sculei electrice daca
acestea sunt murdare.

Scoateti acumulatorul din scula electrica inaintea
transporlulul si depozitarii.

Respectati indicatiile privind siguranta din
instructiunile de utilizare ale incarcatoarelor FEIN sau
ale partenerilor AMPShare.

Manipularea pulberilor periculoase

In timpul operatiilor de indepértare a materialului cu
aceastd unealtd, se degaja pulberi care pot fi periculoase.
Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest si materiale care contin azbest, vopsele pe baza
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatrd, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale cailor
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respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvata tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o bund ventilare a
locului de munci. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de citre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incélzirea
excesiva a sculei electrice §i a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.
Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrici va fi folosita pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp Tn care scula
electricd este opritd sau este in functiune dar nu este
folosita efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a mainilor,
organizarea rationald a proceselor de lucru.

Valoarea vibratiilor emise

Vibratie a
Tncadrare clasi de putere Acceleratie

evaluatd*
STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s?
Ka 1,5 m/s*

* Aceste valori se bazeazd pe o masurare a turatiei de mers in
gol cu treapti de turatie maximi (6) pentru STARLOCK si
STARLOCK PLUS cét si cu treapa de turatie (4) pentru
STARLOCK MAX. Accesoriul corespunde inertiei maxime din
clasa sa de putere.

Instructiuni de utilizare.

Schimbarea accesoriilor (vezi paginile 7/8).

Nu folositi accesorii, care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de FEIN pentru aceasta
scula electrica. Folosirea unor accesorii care nu sunt
originale FEIN duce la incilzirea excesiva a sculei
electrice si la distrugerea acesteia.

La schimbarea unui accesoriu cu muchii ascutite
folosti capacul de acoperire pentru a va proteja
impotriva ranirii mainilor-bratelor.

A Nu porniti scula electrica cu bratul de strangere
deschis. In caz contrar existd pericol de strivire
pentru mana si degete.

f Nu atingeti zona falcilor de prindere. In caz contrar
existd pericol de strivire a degetelor.

Indicatorul nivelelului de incarcare la acumulator
(vezi pagina 9).

Nivelul de incarcare poate fi afisat de LED-urile verzi ale
indicatorului nivelului de incircare de la acumulator.
Apisati tasta pentru indicatorul nivelului de
incércare sau [BN 3 pentru afisarea nivelului de
incarcare.

Dacd, dupé apisarea tastei pentru indicatorul nivelului
de ncdrcare nu se aprinde niciun LED, inseamnd ca
acumulatorul este defect si trebuie Tnlocuit.

Alte intructiuni de deservire.
C Nu actionati bratul de strangere cu masina
pornita. In caz contrar existd pericol de rinire.
A Nu folositi scula electrica cu falcile de prindere
deschise, fara accesoriu de lucru montat! Aceasta
ar putea cauza defectarea sculei electrice.

A Daca falcile de prindere sunt deschise inainte de

montarea accesoriului, ele vor bascula inainte si
inapoi bratul de strangere. Filcile de prindere sunt
acum inchise. Accesoriul poate fi montat.

Conduceti scula electrica spre piesa de lucru,

numai dupa ce in prealabil ati pornit-o.
Accesoriul poate fi deplasat in pasi de 30° si poate fi
fixat in pozitia de lucru cea mai avantajoasa pentru
operator.
Dispozitivul de blocare a repornirii automate impiedica
repornirea automata a sculei electrice fn momentul
introducerii acumulatorului Tn aceasta, in cazul in care
comutatorul se afld in pozitia pornit.
Daci scula electricd se opreste din functionare fira
actionarea comutatorului, aduceti comutatorul sculei
electrice Tn pozitia Oprit, scoateti acumulatorul si apoi
montati-l din nou.

Indicatii pentru slefuire.

Apisati scula electricd cu foaia abrazivi, scurt si ferm pe
o suprafatd plana si porniti scurt scula electrica. Astfel
veti asigura o buna aderentd si veti evita uzura
prematura.

Foaia abrazivi poate fi desprinsi si aplicatd din nou in
pozitie rotiti la 120°, in cazul in care numai un singur
varf al acesteia prezinta uzura.

Lucrati cu intreaga suprafatd a plicii de slefuire, nu
numai cu varful acesteia.
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La slefuirea cu pléci de slefuire triunghiulare mici,
selectati o frecventd mare a osclatiilor (treaptd
electronica 4 - 6), in cazul utilizarii discului suport
rotund si a pldcii de slefuire triunghiulare mari, selectati
o frecventd medie a oscilatiilor (treapti electronici
max. 4).

Slefuiti cu migciri continue si apasare ugoara. Daca
apdsati prea ferm scula electica pe piesa de lucru, nu va
creste randamentul de indepirtare a materialului, numai
foaia abraziva se va uza mai repede.

Indicatii pentru taiere.

Selectati un numar mare de oscilatii. Discurile de
ferastrau pot fi demontate si fixate din nou in pozitie
rotitd pentru a se uza uniform.

in cazul exercitirii unei forte de apisare prea mari,
turatia se reduce automat pana la oprire iar la scoaterea
de sub sarcing, aceasta creste din nou.

Indicatii pentru razuire.

Selectati un numir de oscilatii de la mediu pani la mare.

Transport.

Acumulatorii Li-lon continuti sunt supusi
reglementirilor legislative privind bunurile periculoase.
Utilizatorul poate transporta acumulatorii pe strada,
fara obligatii suplimentare.

Tn cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport
aerian sau firme de curierat) se vor respecta cerintele
speciale privind ambalarea §i marcarea. In acest caz,
pentru pregitirea coletului in vederea expedierii se va
consulta un expert in bunuri periculoase.
Acumulatorii Li-lon recomandati sunt supusi
reglementirilor legislative privind bunurile periculoase.
Utilizatorul poate transporta acumulatorii pe strada,
fara obligatii suplimentare.

Tn cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport
aerian sau firme de curierat) se vor respecta cerintele
speciale privind ambalarea si marcarea. In acest caz,
pentru pregitirea coletului in vederea expedierii se va
consulta un expert in bunuri periculoase.

Expediati acumulatorii numai daca, carcasa lor este
intactd. Acoperiti cu banda adezivd bornele de contact
deschise §i ambalati astfel acumulatorul incit s nu se
deplaseze in ambalaj. Vi rugam sa respectati si
eventualelele reglementdri nationale de resort.

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.
Vi rugam sa aveti in vedere ci, in pincipiu, sculele
0 electrice pot fi reparate, intretinute si verificate
numai de electricieni specializati, deoarece reparatiile
necorespuzitoare pot cauza pericole considerabile
pentru utilizator.
Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
&Y grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun
conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat
uscat si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul
sculei electrice.

Tn cazul prelucririi materialelor care contin ipsos, in
interiorul sculei electrice si pe elementul de comutare
se poate depune praf, care, datoritd umiditatii aerului, se
poate intari. Aceasta poate cauza deteriordri ale
mecanismului de comutare. Curatati frecvent interiorul
sculei electrice, sufland aer comprimat uscat, fard ulei,
prin orificiile de aerisire §i elementul de comutare.
Pentru depozitarea si pastrarea sculei electrice,
indepirtati accesoriul montat in aceasta, inchideti bratul
de strangere si apoi impingeti induntru elementul de
fixare.

Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementirileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Pentru repararea sculelor electrice si accesoriilor FEIN
care s-au defectat, adresati-va atelierului dumneavoastra
de asistentd clienti FEIN. Adresa o gésiti pe internet la
www fein.com.

Tnlocuiti etichetele si avertismentele de pe scula
electricd, n cazul in care acestea s-au invechit i s-au
uzat.

Gisiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastid
sculd electrica pe internet, la www.fein.com.

Folositi numai piese de schimb originale.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese:

Accesorii de lucru

Intretinere si curatare.

Curitati ocazional fantele de aerisire si bornele

acumulatorului cu o pensuld moale, curata si uscata.

= Nu folositi substante chimice pentru curitarea
acumulatorului.

Garantia legala de conformitate i
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producatorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.



Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabild pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupi punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA fsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabild numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior §i Scotia) i numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupd punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagina a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnica la:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.
E/Nu aruncati acumulatorii in gunoiul menajer!

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz

trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.

Dupi ce mai intai i-ati descarcat, directionati
acumulatorii catre un punct de colectare a deseurilor
sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsura preventiva, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei europene 2006/66/CE,
acumulatorii defecti sau consumati trebuie colectati
separat §i directionati citre o statie de reciclare
ecologica.
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Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in
Splosna varnostna navodila.

Ne dotikajte se Zaginega lista. Obstaja nevarnost zaradi ostrega vstavnega orodja, ki se
premika sem ter tja.

Pozor pred ostrimi robovi na vstavnem orodju, kot npr. rezili na rezalnih nozih.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare je skupini akumulatorski sistem, s katerim lahko uporabite mnoga orodja ve¢
profesionalnih znamk s samo enim akumulatorjem.

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za o¢i.

Pri delu morate uporabljati zas¢ito sluha.

Pri delu uporabite zas¢ito pred prahom.

Pri delu morate uporabljati zasCito za roke.

Podrogje drzala

Vklop

Izklop

Dodatna informacija.

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

BERHICO®O LS

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zas(itite akumulatorsko baterijo pred
vrodino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Com
NS

Akumulator zad¢itite pred vrocino, npr. zaradi trajne izpostavljenosti soncu, ognju,
umazaniji, vodi in vlagi.

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

@FR bR
@

Ta simbol potrjuje certificiranje tega izdelka v ZDF in Kanadi.
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Simbol, znaki

Razlaga

Velja samo za Kitajsko:
Cas, potreben za varstvo okolja, je pri normalni uporabi izdelka 10 let.

ali smrti.

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb

Znak za reciklaZo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

Tip polnilne naprave

Nizko Stevilo nihajev

Visoko Stevilo nihajev

lahko vsebuje Stevilke ali érke

Oznaka za interne namene

Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota Razlaga
% V= V= Elektri¢na enosmerna napetost
f Hz Hz Frekvenca
ng /min, min'1, rpm, /min Dimenzionirano $tevilo nihajev
r/min
——{}'— ° ° Nihajni kot
i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01
kg kg TeZa elektri¢nega orodja brez akumulatorske
i ﬁ baterije in vstavnega orodja
i @ kg kg Teza akumulatorske baterije
L4 dB dB Nivo hrupa
Lya dB dB Mo hrupa
Lpcoeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K.. Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841

(vektorska vsota treh smeri)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
merskega sestava Sl.




E sl |

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Prehel_'ite vsa varyosing opozorila ?n
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroci elektricni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splo$nih
varnostnih opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektriénega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

rocno voden oscilacijski stroj za uporabo z vstavnimi

orodiji, ki so dovoljena s strani podjetja FEIN in

priborom brez dovoda vode v vremensko za3¢itenem
okolju.

- za Zaganje lesa, umetne mase, umetne mase
okrepljene s steklenimi vlakni (GFK) in za Zaganje
plogevine (maks. 1 mm)

- za odstranjevanje fug pri plo$¢icah in strganje
ploscicnega lepila ali ostankov talnih oblog

= za brusenje ali strganje majhnih povrsin

V okolici z mnogimi viri motenj je moZno zmanj$anje

kakovosti obratovanja, kot npr. asovno omejen izpad,

¢asovno omejeno reduciranje funkcije ali primernega
obratovanja, kjer je za odpravo potreben poseg
upravljalnega osebja.

Posebna varnestna navodila.

Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, ce delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave
pod napetostjo in to posledi¢no povzro¢i elektri¢ni
udar.

Uporabhite sponke ali drugo prakticno metodo za
varovanje in podporo ohdelovanca na stabilni podiogi.
Ce drzite obdelovanec z eno roko ali ¢e ga drZite proti
svojemu telesu, se nahaja v nestabilnem poloZaju, kar
lahko povzrodi, da izgubite nadzor nad njim.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektricnemu orodju.

Pridrzite elektriéno orodje tako varno, da se vase telo
ne ho nikoli dotaknilo vstavnega orodja, Se posebej pri
delu s vstavnimi orodiji, kot so Zagini listi ali rezalna
orodja, ki so usmerjena v obmocje, kjer morate
elektricno orodje pridrzati. Stik z ostrimi rezili ali
robovi lahko privede do poskodb.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ez cel obraz,
zas¢ito za oci ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zas¢itno masko proti prahu, zascitne glusnike, zas¢itne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas ho zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri

brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Elektricnega orodja ne obracajte proti svojemu telesu
ali telesu drugih oseb ali Zivali. Obstaja nevarnost
poskodb zaradi ostrih ali vrocih vstavnih orodij.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zasCite proti elektriénemu udaru.

Z nekovinskimi orodji morate redno cistititi odprtine za
zracenje elektriénega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektricno
ogroZanje.

Po ohdelavi mavénih materialov: Ocistite prezracevalne
odprtine elektricnega orodja in stikalnega elementa s
suhim stisnjenim zrakom brez vsebnosti olja. V
nasprotnem primeru se lahko mavéni prah usede v
ohisju in na stikalnem elementu elektri¢nega orodja ter
se v povezavi z zraéno vlago strdi. To lahko vodi do
poskodovanja stikalnega mehanizma.

Uporaba akumulatorske haterije
(akumulatorskega bloka) in nacin ravnanja z njo.

Ti varnostni napotki veljajo samo za litijeve ionske
akumulatorje 18V-FEIN-Li-lonen-AMPShare.

Uporabljajte le akumulatorje samo v izdelkih partnerjev
AMPShare. Z AMPShare oznaéeni akumulatorji 18V so
popolnoma zdruZljivi z naslednjimi izdelki:

- vsi izdelki sistema FEIN-18V-AMPShare

= vsi izdelki 18V partnerjev AMPShare.

Prid delu z akumulatorji in pri polnjenju napacnih,
poskodovanih, popravljenih ali oder obnovljenih
akumulatorjev, industrijsko ponarejanjih in
akumulatoriji tujih znamk obstja nevarnost pozara in/ali
nevarnost eksplozije.

Upostevajte napotke za akumulator priporocila za
akumulatorje v navodilih za obratovanje izdelka. Le
tako je mogode brez nevarnosti uporabljati akumulator
in izdelek und akumulatorji so zasciteni pred
preobremenitvijo.

Polnite akumulatorje samo s polnilci, ki jih je priporo¢il
FEIN ali eden od partnerjev AMPShare. Pri polnilnikih, ki
so primerni za doloceno vrsto akumulatorjev, obstaja
nevarnost poZara, ¢e jih uporabljate z drugimi
akumulatoriji.

Akumulator je dostavljen delno napolnjen. Za
zagotavljanje polne zmogljivosti akumulatorjev je treba
pred prvo uporabo akumulator popolnoma napolniti s
polnilnikom.

Shranite akumulatorje izven dosega otrok.

Akumulatorjev ne smete razstaviti, odpirati ali jih
razdrobiti. Akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim
udarcem. Pri poskodbi ali nepravilni uporabi
akumulatorjev lahko pride do izstopa hlapov in teko¢in.
Hlapi lahko $kodujejo dihalne poti. Izstopajoca tekocina
akumulatorija lahko vodi do draZenja koZe ali opeklin.
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Ce pride tekoéina akumulatorja v stik s koZo, jo takoj
sperite z veliko vode. Ce pride tekocina akumulatorja v
o¢i, jih sperite s ¢isto vodo in nemudoma poiséite
zdravniSko pomog!

Ce je tekodina akumulatorja zmoéila sosednje
predmete, preverite prizadete dele. Izogibajte se stiku s
kozo tako, da nesite zas¢itne rokavice. Ocistite dele s
suhim kuhinjskim papirjem ali jih po potrebi
zamenjajte. Uhajajoci hlapi lahko drazijo dihala.
Izstopajoca tekocina akumulatorja lahko vodi do
drazenja kozZe ali opeklin.

Ne zveZite akumulatorja na kratko. Ko akumulatorja ne
uporabljate, ga hranite stran od sponk za papir,
kovancev, kljuéev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih
kovinskih predmetov, ki bi lahko povzrogili premostitev
kontaktov. Kratek stik med prikljucki akumulatorja
lahko povzrodi opekline ali poZar.

Akumulator se lahko poskoduje zaradi ostrih predmetov
kot so npr. zeblji ali izvija¢i ali zunanji vplivi sile. Lahko
pride do notranjega kratkega stika in akumulator lahko
gori, oddaja dim, eksplodira ali se pregreje.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev. Vsa
vzdrZevanja akumulatorja naj izvaja samo proizvajalec
ali poobla$¢eni serviser.
5 Akumulator zas¢itite pred vrocino, npr. zaradi
g “““““ // trajne izpostavljenosti soncu, ognju, umazaniji,
vodi in vlagi. Obstaja nevarnost eksplozije in
% kratkega stika.

Akumulator uporabljajte in hranite samo pri sobni
temperaturi med -20 °C in +50 °C. Poleti akumulatorja
ne pus&ajte npr. v avtu. Pri temperaturah < 0 °C lahko
obstajajo omejitve delovanja, ki so specifi¢ne za
napravo.

Akumulator polnite samo pri temperaturah okolice med
0 °C in +35 °C. Akumulator polnite samo s prikljuckom
USB pri temperaturah okolice med +10 °C in +35 °C.
Polnjenje izven temperaturnega obmog¢ja lahko
poskoduje akumulator ali poveca nevarnost pozara.

$ izpraznjenimi akumulatorji ravnajte previdno.
Akkumulatorji so vir nevarnosti, ker lahko povzrocijo
zelo visok tok kratkega stika. Tudi ko se zdi, da so litij-
ionski akumulatorji v izpraznjenem stanju, se nikoli ne
izpraznijo v celoti.

Akumulatorjev ne potapljajte v tekocine, kot so (slana)
voda ali pijace. Stik s teko¢inami lahko poskoduje
akumulator. To lahko povzrodi, da se akumulator
segreje, zatne oddajati dim, se vZge ali eksplodira. V
tem primeru prenehajte uporabljati akumulator in se
obrnite na pooblasceno sluzbo za stranke FEIN.

Ne uporabljajte poskodovanih akkumulatorjev. Uporaho
akumulatorja je treba nemudoma prekiniti, ¢e ima
kakrsne koli nenormalne lastnosti, kot so vonj, vrocina,
razbarvanje ali deformacija. Nadaljnja uporaba lahko
povzroci, da akumulator proizvaja toploto in dim, se
vzge ali eksplodira.

Akumulatorja ne odpirajte, stiskajte, pregrevajte ali
seZigajte. Ce tega ne storite, lahko pride do opeklin in
poZzara. Sledite navodilom proizvajalca.

Gorece litij-ionske akumulatorje pogasite z vodo, s
peskom ali s poZarno odejo.

Izogibajte se fiziénim udarcem/vplivom. Udarei in vdor
predmetov lahko poSkodujejo akumulatorje. To lahko
povzrodi puscanje akumulatorja, ustvarjanje toplote,
dima, vZiga ali eksplozije.

Akumulatorja nikoli ne polnite brez nadzora éez noé. Ce
tega ne storite, lahko pride do poZara in eksplozije.

Ne odstranjujte originalne embalaze akumulatorja,
dokler ga ne hoste uporabili.

Akumulator odstranite le, ko je elektriéno orodje
izklopljeno.

Pred delom na elektricnem orodju odstranite
akumulator iz elektriénega orodja. Ce se elektri¢no
orodje nenamerno zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulator hranite za$¢itenega pred viago in vodo.
Umazane priklju¢ke akumulatorja in elektri¢nega
orodja ocistite s suho in Cisto krpo.

Med transportom in shranjevanjem elektricnega orodja
odstranite akumulator.

Upostevajte varnostna navodila v navedilih za uporaho
polnilcev FEIN ali partnerjev AMPShare.

Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svin¢enega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zai(ito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergi¢ne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nadin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno zas¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzradevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vroce meSanice
brusnega prahu in kemicne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektri¢nega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zacasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med doloéenim obdobjem uporabe
obcutno poveda.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava
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izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.

Dolodite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Emisijske vrednosti za vibracije

Vibracija a
Razvrstitev po stopnjah modi | Ocenjen pospesek*
STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Te vrednosti temeljijo na meritev v praznem teku z
maksimalno stopnjo 3tevila vrtljajev (6) za STARLOCK in
STARLOCK PLUS ter s stopnjo 3tevila vrtljajev (4) za
STARLOCK MAX. Vstavljivo orodje ustreza vsakokrat najvegji
vztrajnost mase svojega razreda modi.

Navodila za uporabo.

Menjava orodja (glejte strani 7/8).

Ne uporabljajte pribora, ki ga FEIN ni namenil in
priporocil posebej za to elektriéno orodje. Uporaba
neoriginalnega pribora FEIN povzrodi pregretje
elektri¢nega orodja in njegovo unicenje.
Pri menjavi vstavnega orodja z ostrimi robovi rezil
uporabite pokrov zaradi zas¢ite proti poSkodbham
spodnjega in zgornjega dela roke.
A Ne smete vklopiti elektricnega orodja, kadar je
vpenjalna rocica odprta. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost stiska za roke in prste.

A Z roko ne smete posegati v obmocje vpenjalnih
€eljusti. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
stiska prstov.

Prikazovalnik stanja polnitve na akumulatorju
(glejte stran 9).

Stanje polnitve je mogoce prikazati s zelenimi LED-
diodami prikazovalnika stanje polnitve na akumulatorju.
Pritisnite tipko za prikazovalnik stanje polnitve (o) ali
X 1, da se vam prikaZe stanje polnitve.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja polnitve ne sveti
nobena LED-dioda, je akumulator defekten in ga je
treba zamenjati.

Druga navodila za uporabo.
A Ne aktivirajte vpenjalne roéice pri delujoéem

stroju. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
poskodb.

A Ne uporabljajte elektricnega orodja z odprtimi

vpenjalnimi éeljustmi brez vstavnega orodja! To bi
lahko povzrocilo Skode na napravi.

A Ce so vpenjalne celjusti pred nameséanjem
vstavnega orodja odprte, obrnite vpenjalno roéico
naprej in spet nazaj. Sedaj so vpenjalne &eljusti
zaprte. Lahko namestite vstavno orodje.

Elektriéno orodje pomaknite do ohdelovanca le
takrat, ko je vklopljeno.
Vstavno orodije je mog€ prestaviti v 30° korakih in ga
lahko pritrdite v najbolj ugodnem delovnem poloZaju.
Blokada samodejnega vklopa prepredi, da bi elektri¢no
orodje ponovno samostojno pricelo obratovati v
primeru, da pri vklopljenem stikalu vtaknete
akumulatorsko baterijo.
Ce se ugasne elektri¢no orodje brez uporabe stikala,
izklopite stikalo elektri¢nega orodja, odstranite
akumulator in ga ponovno namestite.

Navodila za brusenje.

Pritisnite elektri¢éno orodje z brusilnim listom kratko in
mocno na ravno povrsino in elektriéno orodje kratko
vklopite. Tako je poskrbljeno za dober oprijem, ki tudi
preprecuje pred¢asno obrabo.

V primeru, da je obrabljena samo konica brusilnega
lista, lahko brusilni list ponovno potegnete dol in ga
nataknete zasukanega za 120°.

Delajte s celotno povrino brusilne ploge, ne samo s
konico.

Pri brusenju z majhnimi trikotnimi brusilnimi plos¢ami
izberite visoko nihajno frekvenco (elektronika stopnja
4 - 6), pri uporabi okroglega brusilnega kroZnika in
velike trikotne brusilne plosce izberite srednjo nihajno
frekvenco (elektronika maks. stopnja 4).

Brusite s stalnim premikanjem in lahnim pritiskom.
Premocno pritiskanje ne poveca odstranjevanja, ampak
povzrodi le hitrejSo obrabo brusilnega lista.

Navodila za Zaganje.

Izberite visoko nihajno frekvenco. Okrogle Zagine liste
lahko sprostite in jih prestavljeno vpnete, da bi jih tako
enakomerno obrabili.

Pri zelo mo¢nem pritiskanju se Stevilo vrtljajev
avtomatsko zniZa do mirovanja ter se pri razbremenitvi
ponovno poveca.

Navodila za strganje.
Izberite visoko srednje do visoko nihajno frekvenco.

Transport.

Za prilozene litijeve-ionske akumulatorje veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnem blagu. Akumulator
lahko uporabnik brez nadaljnjih omejitev prevaza po
cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. pri zra¢nem
prevozu ali preko 3pediterske agencije) je treba
upostevati posebne zahteve za pakiranje in
oznacevanje. Tukaj se je treba pri pripravi paketa
posvetovati s strokovnjakom za nevarno blago.

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnem blagu. Akumulator
lahko uporabnik brez nadaljnjih omejitev prevaza po
cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. pri zragnem
prevozu ali preko 3pediterske agencije) je treba
upostevati posebne zahteve za pakiranje in
oznacevanje. Tukaj se je treba pri pripravi paketa
posvetovati s strokovnjakom za nevarno blago.



Akumulatorje posiljajte samo, ce je ohisje
neposkodovano. Odprte kontakte zalepite in
zapakirajte akumulator, da se ne premakne v embalazi.
Upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Vizdrzevanje in servis.
Upostevajte, da lahko elektri¢na orodja
popravljajo, servisirajo in pregledujejo samo
usposobljeni elektricarji, saj lahko neustrezna popravila
predstavljajo veliko nevarnosti za uporabnika.
d Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. |z
notranjosti elektriénega orodja pogosto izpihavajte
prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.
Pri obdelavi mavénih materialov se lahko mavéni prah
usede v notranjosti elektri¢nega orodja in na stikalnem
elementu ter se v povezavi z zra¢no vlago strdi. To
lahko vodi do poskodovanja stikalnega mehanizma.
Pogosto izpihavajte notranjost elektri¢nega orodja
skozi prezraCevalne odprtine in stikalni element s
suhim stisnjenim zrakom brez vsebnosti olja.
Za shranjevanje elektri¢nega orodja odstranite vstavno
orodje, zaprite vpenjalno rocico in Sele nato vtisnite
pritrdilni element.
Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vrociti
v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom
morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi
nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z
vsebnostjo azbesta.
Ce potrebuijete popravilo elektri¢nega orodja in pribora
FEIN, se obrnite na sluzbo za pomoc strankam FEIN.
Naslov najdete na internetu pod naslovom
www.fein.com.
Pri staranju in obrabi obnovite nalepke in navodila za
varnost na elektricnem orodju.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Uporabljajte izkljuéno originalne nadomestne dele.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

Vstavna orodja

VzdrZevanje in giSéenje.

Obéasno odistite prezracevalne odprtine in prikljucke

akumulatorja z mehko, &isto in suho krtaco.

= Za ciscenje akumulatorja ne uporabljajte kemicnih
snovi.

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

En =
Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drZave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
taizdelek ustreza navedenim zadevnim dolo¢ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
Akkumulatorja ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor

morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju

odvredi med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah

zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte

povezovalni vti¢ z lepilnim trakom.

Samo za drZave EU:

V skladu z evropsko direktivo 2006/66/EG je treba

pokvarjene ali rabljene akumulatorje zbirati lo¢eno in

reciklirati na okolju prijazen nacin.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno Citajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

Ne dodiruijte list testere. Opasnost usled o$trog upotrebljenog elektri¢nog alata koji se
krece tamo-amo.

Opomena pred oStrim ivicama upotrebljenog alata, kao na primer posekotine od
noZeva za presecanje.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare je zajednicki sistem akumulatora sa kojim mnoge alate brojnih
profesionalnih marki moZzete da koristite sa istim akumulatorom.

Sledite uputstva u sledec¢em tekstu ili grafici!

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

Pri radu koristite zatitu za odi.

Pri radu koristite zastitu za sluh.

Koristite u radu zastitu od prasine.

U radu koristite zastitu za ruku.

Podruéje zahvata

Ukljuciti

Iskljuciti

Dodatna informacija.

Ne punite oStecene akumulatore.

BERHICO®O LS

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
suncevog zracenja.

Cooo
-y
NS

Zastitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog sunevog zracenja, vatre, prijavitine,
vode i vlage.

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Potvrduje uskladenost elektri¢énog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,
Skotska).

©FRPE
®

Ovaj simbol potvrdjuje certifikat ovoga proizvoda u SAD i Kanadi.
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Simbol, znak Objasnjenje
{'\ VaZi samo za Kinu:
|10, Trajanje zastite Zivotne sredine kod normalne upotrebe proizvoda iznosi 10 godina.

A UPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

Tip akumulatora

Tip punjaca

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija

moZe sadrZati brojeve ili slova

Oznaka za internu uporebu

Znak Jedinica Jedinica nacionalna | Objasnjenje
internacionalna

U V= V= Elektri¢ni jednosmerni napon

f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min”", rpm, /min Broj oscilacija za odredjivanje dimenzija
r/min

_ <}7 ° ° Ugao oscilovanja

i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01

M kg kg Tezina elektri¢nog alata bez akumulatora i

i umetnutog alata

i @ kg kg TeZina bez akumulatora

Loa dB dB Nivo zvucnog pritiska

LA dB dB Brzi nivo snage

Lo cpeak dB dB Vr3ni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841

(Zbir vektora tri pravca)

m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s




I sr |

Za Vasu sigurnost.

ZORENJE Citajte sva sigurnosna upozorenja
4urozo i uputstva. Propusti kod
odrZavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu

prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektricnog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Ruéno vodjeni oscijaltor za upotrebu bez dovoda vode

u okolini zasticenoj od vremena sa upotrebljenim

alatima i priborom koje je odobrio FEIN.

- za testerisanje drveta, plastike, plastike pojacane
staklenim vlaknima (GFK) i za testrerisanje limova
(maks. 1 mm)

= za razdvajanje fugni plocica i turpijanje i ¢iS¢enje
lepka plocica ili ostataka na podu gde dolazi tepih

= zaradove brusenja ili CiS¢enja manjih povrsina

U okolini sa postojec¢im smetnjama je moguce

umanjenje kvaliteta rada, kao $to je povremeno

ograniceno ispadanje iz rada, povremeno ogranieno
umanjenje funkcije ili umanjenje uslova rada u odnosu
na to kako treba, za &ije uklanjanje je potrebno
angaZovanje radnika.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane drske, kada izvodite radove,
kod kojih upotrebljeni elektricni alat moze sresti
skrivene vodove struje. Kontakt sa vodom koji moze
provoditi struju moZe staviti pod napon i metalne
delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Upotrebljavajte stezace ili neku drugu praktiénu
metodu, da bi obezbedili i uévrstili radni komad na
stahilnoj podlozi. Kada radni komad drZite samo rukom
ili na svome telu, nalazite se u nestabilnom polozaju koji
moZe uticati na gubitak kontrole.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢énom alatu.

Hvatajte elektricni alat tako sigurno, da VaSe telo,
posebno u radu sa upotrebljenim alatima kao $to su
listovi testere ili alati za presecanja koji su upravljeni u
podrucje hvatanja, nikada ne dodju u dodir sa
upotrebljenim alatom. Dodir sa ostrim ivicama ili
noZevima moZe uticati na povrede.

Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oéi ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze

na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zaiti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.

Ne upravljajte elektricni alat na sebe samog, druge
osobe ili Zivotinje. Postoji opasnost od povrede usled
ostrih ili vrelih upotrebljenih alata.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo moze kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

Posle obrade materijala koji sadrze gips: Cistite otvore
za ventilaciju elektriénog alata spojnog elementa sa
suvim i bez ulja komprimovanim vazduhom. U drugom
slucaju moze se taloZiti prasina koja sadrzi gips u kucistu
elektri¢nog alata i spojnom elementu i u vezi sa vlagom
iz vazduha da se otvrdne. Ovo moZe uticati na
ostecenja na spojnog elementa.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Ove hezhednosne napomene vaze samo za litijum-
jonske akumulatore AMPShare FEIN od 18 V.

Koristite akumulator samo u proizvodima kompanije
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V su
potpuno kompatibilni sa slede¢im proizvodima:

= svim proizvodima iz sistema FEIN 18 V AMPShare
= svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.

U sluéaju rada i punjenja pogresnih, osteéenih,
popravljanih ili doradenih akumulatora, imitacija i
proizvoda drugih proizvodaca postoji opasnost od
pozara i/ili eksplozije.

Pogledajte preporuke za akumulatore u uputstvu za
upotrebu proizvoda. Samo tako akumulatori i proizvod
mogu da rade bezbedno, a akumulatori ce biti zasti¢eni
od opasnog preopterecenja.

Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
kompanije FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjaca koji
je pogodan za odredeni tip akumulatora postoji
opasnost od poZara ako se upotrebi sa drugim
akumulatorima.

Akumulator se isporucuje delimice napunjen. Da bi se
zagarantovala puna snaga akumulatora, pre prve
upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Cuvajte akumulatore van dosega dece.

Akumulatore nije dozvoljeno rastavljati, otvarati ili
usitnjavati. Akumulatore ne izlazite mehanickim
udarima. U slucaju oStecenja i nepropisne upotrebe
akumulatora mogu izi¢i Stetne pare i te¢nosti. Pare
mogu da nadraZe disne puteve. Istekla akumulatorska
tecnost moZe da uzrokuje nadrazaje koZe ili opekotine.



ﬂ 137

Ako kozZa dode u kontakt sa akumulatorskom tecnosti,
odmah isperite sa mnogo vode. Ako akumulatorska
teénost dospe u oéi, isperite o¢i ¢istom vodom i odmah
se obratite lekaru!

Ako je akumulatorska teénost namocila susedne
predmete, proverite te delove. Izhegavajte kontakt sa
kozom nosenjem zastitnih rukavica. Ocistite delove
suvim kuhinjskim ubrusom ili po potrebi zamenite te
delove. Pare koje izadu mogu da nadraze disne puteve.
Istekla akumulatorska te¢nost moze da uzrokuje
nadraZaje koZe ili opekotine.

Nemojte da spajate akumulator u kratkom spoju.
Udaljite nekoriSéen akumulator od klamerica, novéica,
kljuéeva, eksera, zavrtanja i drugih malih metalnih
predmeta koji bi mogli da uzrokuju premoséenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora
moZe da uzrokuje opekotine ili poZar.

0strim predmetima kao Sto su npr. ekseri ili vadicepi ili
pod uticajem spoljnih sila akumulator moze da se
osteti. MoZe da nastate unutradnji kratki spoj, a
akumulator moze da se zapali, zadimi, da eksplodira ili
da se pregreje.

Nikad ne odrzavajte ostecene akumulatore. Sve radove
odrzavanja akumulatora trebalo bi da obavljaju samo
proizvodac ili ovlasceni servisni centri.

Zastitite akumulator od toplote, npr. i od trajnog
sunéevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog
spoja.

Akumulator koristite i skladistite samo na temperaturi
okoline od -20 °C do +50 °C. Ne ostavljajte akumulator
npr. leti u kolima. Na temperaturi < 0 °C moZe da dode
do smanjenja snage, zavisno od uredaja.

Punite akumulator samo na temperaturi okoline od 0 °C
do +35 °C. Akumulator sa USB prikljuckom punite samo
preko njega na temperaturi okoline od +10 °C do

+35 °C. Punjenje van tog raspona temperature moze da
osteti akumulator ili da poveca opasnost od poZara.

PaZljivo rukujte praznim akumulaterima. Akumulatori
predstavljaju izvor opasnosti jer mogu da izazovu
veoma jaku struju kratkog speja. Cak i ako su litijum-
jonski akumulatori prividno prazni, oni nikada nece
potpuno da se isprazne.

Ne uranjajte akumulator u tecnosti kao sto su (morska)
voda ili napici. Kontakt sa teénostima moze da osteti
akumulator. To mozZe da uzrokuje nastanak toplote,
nastanak dima, zapalenje ili eksploziju akumulatora. Ne
koristite dalje akumulator i obratite se ovlas¢enoj
korisni¢koj sluzbi kompanije FEIN.

Ne koristite osteceni akumulator. 0dmah prekinite
upotrebu akumulatora ako nastanu abnormalne pojave
kao $to su, na primer, nastanak dima, toplota, mrlje ili
deformacija. Daljnjim radom akumulator moze da se
zagreje i zadimi, zapali ili da eksplodira.

Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrejavajte i ne
spaljujte akumulator. U protivnom postoji opasnost od
opekotina i poZara. PridrZavajte se uputstava
proizvodaca.

Zapaljene litijum-jonske akumulatore gasite vodom,
peskom ili protupoZarnom dekom.

Izhegavaijte fizicke udare/dejstva. Udari i prodiranje
predmeta mogu da ostete akumulatore. To moZe da
uzrokuje propustanja, nastanak toplote, nastanak dima,
zapalenje ili eksploziju akumulatora.

Akumulator nikad ne punite preko noéi hez nadzora. U
protivnom postoji opasnost od poZara i eksplozije.

Izvadite akumulator iz originalnog pakovanja tek kad
nameravate da ga koristite.

lzvadite akumulator samo kad je elektricni alat
iskljucen.

lzvadite akumulator iz elektriénog alata pre rada na
elektriénom alatu. Ako se elektri¢ni alat slu¢ajno
pokrene, postoji opasnost od povreda.

Cuvajte akumulator zastiéenog od vlage i vode. Prljave
priklju¢ke akumualtora i elektri¢énog alata o€istite
suvom i ¢istom krpom.

Kod transporta i spremanja elektriénog alata izvadite
akumulator.

PridrZavajte se hezbhednosnih napomena iz uputstva za
upotrebu punjaca kompanije FEIN ili AMPShare-Partner.

Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zastitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moze izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostecenja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i li€nu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo struénjacima.

Drvenu prasinu i pradinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podle¢i samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prainu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji
vaZe u Vasoj zemlji za materijale koje treba preradjivati.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moze se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moze nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama



ECI sr |

preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Emisione vrednosti za vibraciju

Vibracija a
Klasifikacija prema klasi snage Vrednovano

ubrzanje*
STARLOCK 6,8 m/s*
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Ove vrednosti se baziraju na merenju praznog hoda sa
maksimalnim stepenom broja obrtaja (6) za STARLOCK i
STARLOCK PLUS odnosno sa stepenom broja obrtaja (4) za
STARLOCK MAX. Radni alat ispunjava maksimalnu tromost za
svoju klasu snage.

Uputstva za rad.

Promena alata (pogledajte stranice 7/8).

Ne upotrebljavajte pribor, koji od strane FEIN-a nije
specijalno predvidjen za ovaj elektri¢ni alat i nije
preporucen. Koriscenje FEIN-pribora koji nije
originalan utice na pregrevanje elektri¢nog alata i njegov
kvar.

Pri promeni umetnutog alata sa oStrim ivicama,
koristite poklopac za zastitu od povreda ruku.

A Ne ukljucujte elektriéni alat sa otvorenom

zateznom polugom. Inace postoji opasnost od
prignjecenja ruke i prsta.

A Ne hvatajte u podrucje zateznih celjusti. U
drugom slucaju postoji opasnost od prignjecenja
za prste.

Indikator napunjenosti na akumulatoru

(pogledajte stranu 9).

Napunjenost moze da se prikaze pomocu zelenih

lampica indikatora napunjenosti na akumulatoru.

Pritisnite taster indikatora napunjenosti ili B 1da

biste prikazali napunjenost.

Ako nakon pritiska tipke indikatora napunjenosti ne

zasvetli lampica, akumulator je neispravan i mora da se

zameni.

Dalji saveti za rad.

A Ne aktivirajte zateznu polugu sa masinom u radu.
U drugom slucaju postoji opasnost od povreda.

Ne radite sa elektriénim alatom i sa otvorenim
zateznim celjustima bez umetnutog alata! Ovo bi
moglo proizvesti Stete na elektri¢nom alatu.

A Rko su zatezne celjusti pre upotrebe umetnutog

alata otvorene, iskrenite zateznu polugu napred i
ponovo nazad. Zatezne eljusti su sada zatvorene.
Umetnuti alat moZe da se upotrebi.

Vodite elektricéno alat samo ukljucen na radni
komad.

Upotrebljeni alat je pokretan u 30°-stupnjeva i moZe se
pricvrstiti u najpovoljnijoj radnoj poziciji.

Blokada automatskog kretanja sprecava, da elektri¢ni
alat automatski ponovo krene, ako je pri ukljuéenom
prekidacu utaknut akumulator.

Ako se elektri¢ni alat iskljuci bez aktiviranja prekidaca,
iskljucite prekidac elektricnog alata, izvadite akumulator
i ponovo ga stavite.

Uputstva za brusenje.

Pritisnite elektricni alat sa listom za brusenje na kratko
i snazno na ravnu povrsinu i ukljucite na kratko
elektriéni alat. Ovaj postupak brine za dobro naleganje
i sprecava prevremeno habanje.

Brusni list se moZe ponovo svudi i namestiti okrenut za
120°, ako je istro$en samo jedan vrh brusnog lista.
Radite sa celom povrsinom brusne ploce, ne samo sa
vrhom.

Prilikom brusenja sa malim trouglastim brusnim
plo¢ama izaberite frekvenciju vibracija (elektronski
stupanj maks. stepen 4 - 6), kod okrugle brusne ploce i
velike trouglasne brusne ploce izaberite srednju
frekvenciju vibracija (elektronika maks. stepen 4).
Brusite sa stalnim pokretanjem i laganim pritiskom.
Suvise jako pritiskivanje ne poveésava skidanje, brusni
list se brze trosi.

Uputstva za testerisanje.

Birajte visoku frekvenciju vibracija. Okrugli listovi
testere mogu se otpustati i pomereno zatezati, da bi
troSenje bilo ravnomerno.

Kod veoma visokog pritiska presovanja se broj obrtaja
automatski smanjuje do stajanja i kod rasterecenja
ponovo povecava.

Uputstvo za Saberovanje.
Birajte srednju pa do visoke frekvencije vibracija.

Transport.

Litijum-jonski akumulatori podleZu zahtevima zakona o
opasnim materijalima. Korisnik moZe da transportira
akumulatore cestom bez dodatne dokumentacije.
Kod transporta na neki drugi nacin (npr.: vazduni
transport ili $pediter) treba se pridrzavati specijalnih
zahteva o pakovanju i oznacavanju. Kod pripreme
posiljke treba zatraZiti savet strucnjaka za opasne
materijale.

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu
zahtevima zakona o opasnim materijalima. Korisnik
moze da transportira akumulatore cestom bez dodatne
dokumentacije.

Kod transporta na neki drugi na&in (npr.: vazdusni
transport ili $pediter) treba se pridrzavati specijalnih
zahteva o pakovanju i oznacavanju. Kod pripreme
posiljke treba zatraZiti savet stru¢njaka za opasne
materijale.

Saljite akumulatore samo ako kudidte nije o$te¢eno.
Oblepite otvorene kontakte i zapakujte akumulator
tako da ne moZe da se pomera u ambalaZi. Molimo
pridrzavajte se i eventuelnih dodatnih nacionalnih
propisa.



Odrzavanije i servis.
Molimo vodite ra¢una da elektri¢ne alate u pravilu
0 smeju da popravljaju, odrZavaju i proveravaju
samo strucni elektricari jer zbog nestrucnog servisa
mogu da nastanu znatne opasnosti za korisnika.
> Kod ekstremnih uslova kori§é¢enja moze se
& pri obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. lIzduvavajte
Cesto unutradnjost elektri¢nog alata kroz proreze za
ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez
pritiska.
Kod obrade materijala koji sadrzZe gips mozZe se
nataloZiti prasina u unutra$nosti elektri¢nog alata i
spojnog elementa i moZe se otvrdnuti u vezi sa vlagom
iz vazduha. lzduvavajte Cesto unutrasnji prostor kroz
otvore za vazduh i spojni element sa suvim i bez ulja
komprimovanim vazduhom.
Za Cuvanje elektri¢nog alata uklanjajte upotrebljeni alat,
zatvorite zateznu polugu i pritisnite tek na kraju
elemenat za pri¢vricivanje.
Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vaZec¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.
Za neispravne FEIN elektri¢ne elete i pribor molimo
obratite se FEIN servisnoj sluzbi. Adresu moZete naci
na internetu na www.fein.com.
Obnovite nalepnicu i opomenu na elektriénom alatu
kod starog alata i habanja.
Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata
naci ¢ete na Internetu pod www.fein.com.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne delove.
Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:
Upotrebljeni alati
Odrzavanje i ciSéenje.
Povremeno distite ventilacione otvore i prikljucke
akumulatora mekim, ¢istim i suvim kistom.
= Zais¢enje akumulatora ne koristite kemikalije.

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moze biti cak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

e
Izjava o usaglasenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trZiste. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiste (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vaZenje CE znaka.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Zastita ¢ovekove okoline, uklanjanje

djubreta.
E’Akumulatore ne bacajte u kuéni otpad!

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju
nekoj propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.

Samo za zemlje EU:

U skladu sa Evropskom direktivom 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je
odvojeno prikupiti i ekoloski reciklovati.
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Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

Neizostavno treba procitati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

Ne dodirivati list pile. Opasnost od osciliraju¢eg o3trog radnog alata.

Upozorenje za oitre rubove radnog alata, kao npr. rezanje sa nozem.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare je zajednicki sustav akumulatora s pomocu kojeg brojne alate raznih
profesionalnih marki moZete rabiti s istim akumulatorom.

Treba se pridrzZavati uputa u tekstu ili na slikama!

Opdi znak zabrane. Ovo rukovanje je zabranjeno.

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

Kod rada treba nositi zastitne naodale.

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Pri radovima treba koristiti zastitne rukavice.

Povrsina zahvata

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dodatna informacija.

Ne punite ostec¢enu aku-bateriju.

BERHICO®O LS

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Sundevog zralenja.

Com
NS

Zastitite akumulator od topline, npr. i od trajnog sunéanog zraenja, vatre, prijavitine,
vode i vlage.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske,
Walesa, Skotske).

@FR bR
@

Ovim se simbolom potvrduije certifikacija ovih proizvoda u SAD i Kanadi.
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Simbol, znak

Objasnjenje

Vrijedi samo za Kinu:
Trajanje zastita okolisa pri normalnoj uporabi proizvoda iznosi 10 godina.

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog sluaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Tip aku-baterije

Tip punjaca

Mali broj oscilacija

Veliki broj oscilacija

moZe sadrZavati brojeve ili slova

Oznaka za interne svrhe

Znak Medunaredna Nacionalna jedinica | Objasnjenje
jedinica
U V= V= Elektri¢ni istosmjerni napon
f Hz Hz Frekvencija
ng /min, min”", rpm, /min Broj oscilacija dimenzioniranja
r/min
_ <}7 ° ° Kut oscilacije
i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01
W kg kg TeZina elektri¢nog alata bez aku-baterije i
i radnog alata
i @ kg kg TeZina aku-baterije
Loa dB dB Razina zvucnog tlaka
LA dB dB Razina ucinka buke
Lo cpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841
(vektorski zbroj u tri smjera)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, sustava jedinica Sl
min, m/s min, m/s
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Za vasSu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzro€iti strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog
alata.
Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zadtite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

rucni oscilirajudi elektricni alat za primjenu bez dovoda

vode, u radnoj okolini zasti¢enoj od vremenskih

utjecaja, s radnim alatima i priborom odobrenim od

FEIN.

- zapiljenje drva, plastike, plastike armirane staklenim
vlaknima (GFK) i za piljenje limova (max. 1 mm)

= zaizrezivanje fuga na keramickim plo¢icama i
ra$panje ili struganje ostataka ljepila na keramickim
plodicama ili ostataka podnih tepiha

= za radove brusenja ili raSpanja manjih povrsina

U okolini s mnogo smetnji moguce je smanjenje

kvalitete rada kao $to su privremeni prekid, privremeno

smanjenje funkcije ili namjenskog radnog ponasanja za

Cije je otklanjanje potrebna intervencija radnog osoblja.

Posebne napomene za sigurnost.

Kod izvodenja radova uredaj drzite na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao zahvatiti
skrivene elektricne vodove. Kontakt sa vodom pod
naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Koristite stege ili neka druga praktiéna sredstva za
osiguranje i oslanjanje izratka na stabilnoj podlozi. Ako
izradak drZite samo rukom ili prema vasem tijelu, on se
nalazi u nestabilnom poloZaju koji moZe dovesti do
gubitka kontrole.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vaSem elektriénom alatu.

Elektriéni alat obuhvatite toliko sigurno da vase tijelo,
posebno kod radova sa u podrucju zahvata usmjerenim
radnim alatima kao Sto su listovi pile ili rezni alati,
nikada ne dode u doticaj sa radnim alatom. Dodirivanje
ostrica ili ostrih rubova moze dovesti do ozljeda.

Nosite osohnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ce vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. Oc¢i treba zastiti od leteéih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne
maske protiv praine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Elektriéni alat ne usmjeravajte prema sebi, drugim
osobama ili Zivotinjama. Postoji opasnost od ozljeda na
ostrim ili zagrijanim radnim alatima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrSéivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara.

Redovito cistite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektricnog ugrozavanja.

Nakon obrade materijala koji sadrzavaju gips: Ocistite
ventilacijske otvore elektricnog alata i sklopnog
elementa suhim stlacenim zrakom bez ulja. U
suprotnom se prasina s gipsom moZe nataloZiti u
kucistu elektriénog alata i na sklopnom elementu i u
spoju s vlaznosti iz zraka stvrdnuti. To moZe negativno
utjecati na sklopni mehanizam.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Ove sigurnosne napomene vrijede samo za litij-ionske
akumulatore AMPShare tvrtke FEIN od 18 V.

Rabite akumulator samo u proizvodima turtke
AMPShare-Partner. Akumulatori AMPShare od 18 V
potpuno su kompatibilni sa sljede¢im proizvodima:

= svim proizvodima iz sustava FEIN 18 V AMPShare
= svim proizvodima od 18 V AMPShare-Partner.
Prilikom rada i punjenja pogresnih, ostecenih,
popravljanih ili doradenih akumulatora, imitacija i
proizvoda drugih proizvodaca postoji opasnost od
pozara i/ili eksplozije.

Pogledajte preporuke za akumulatore u priruéniku za
uporabu proizveda. Samo tako akumulatori i proizvod
mogu sigurno raditi, a akumulatori ¢e biti zasti¢eni od
opasnog preopterecenja.

Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
turtka FEIN ili AMPShare-Partner. Zbog punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu akumulatora postoji
opasnost od poZara ako se uporabi s drugim
akumulatorima.

Akumulator se isporucuje djelomiéno napunjen. Kako bi
se zajamdila puna snaga akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.

CGuvajte akumulatore izvan dohvata djece.

Akumulatore nije dopusteno rastavljati, otvarati ili
usitnjavati. Akumulatore ne izlaZite mehanickim
udarcima. U slucaju oStecenja i nepropisne uporabe
akumulatora mogu izi¢i Stetne pare i tekucine. Pare
mogu nadraZiti di$ne putove. Istekla akumulatorska
tekucina moZe uzrokovati nadraZaje koze ili opekline.

Ako koza dode u kontakt s akumulatorskom tekuéinom,
odmah isperite s mnogo vode. Ako akumulatorska
tekucina dospije u oci, isperite o¢i ¢istom vodom i
odmah se obratite lijeéniku!

Ako je akumulatorska tekuéina namogila obliznje
predmete, provjerite pogodene dijelove. Izhjegavajte
kontakt s koZzom noSenjem zastitnih rukavica. Ocistite
dijelove suhim kuhinjskim papirom ili po potrebi
zamijenite te dijelove. |ziSle pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla akumulatorska teku¢ina moze
uzrokovati nadraZaje koze ili opekline.
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Ne spajajte akumulator u kratki spoj. Udaljite
neuporabljen akumulator od uredskih spajalica,
kovanica, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
akumulatora moZe uzrokovati opekline ili poZzar.
0strim predmetima kao $to su npr. éavli ili odvijagéi ili
pod djelovanjem vanjskih sila akumulator se moze
ostetiti. MozZe nastati unutarniji kratki spoj, a akumulator
se moZe zapaliti, zadimiti, eksplodirati ili pregrijati>.
Nikada ne odrzavajte oStecene akumulatore. Sve
postupke odrZavanja akumulatora trebali bi obavljati
samo proizvodac ili ovlasteni servisni centri.

> Zastitite akumulator od topline, npr. i od trajnog
sunéanog zracenja, vatre, prljavstine, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije i kratkog
spoja.

Akumulator rabite i skladistite samo pri okolnoj
temperaturi izmedu -20 °C i +50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu. Pri temperaturama
< 0 °C moguce je ograni&enje snage, ovisno o uredaju.
Punite akumulator samo pri okolnim temperaturama
izmedu 0 °C i +35 °C. Akumulator s USB prikljuckom
punite samo preko njega pri okolnim temperaturama
izmedu +10 °C i +35 °C. Punjenje izvan tog raspona
temperature moZe oStetiti akumulator ili povecati
opasnost od pozara.

Oprezno rukuijte ispraznjenim akumulatorima.
Akumulatori predstavljaju izvor opasnosti jer mogu
uzrokovati vrlo jaku struju kratkog spoja. Cak i ako su
litij-ionski akumulatori prividno ispraznjeni, oni se
nikada nece potpuno isprazniti.

Ne uranjajte akumulator u tekucine kao $to su (morska)
voda ili napitci. Kontakt s tekuéinama moze ostetiti
akumulator. To moZe uzrokovati nastanak topline,
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora. Ne
rabite dalje akumulator i obratite se ovla$tenoj servisnoj
sluzbi tvrtke FEIN.

Ne koristite osteceni akumulator. Uporabu akumulatora
potrebno je odmah prekinuti ako nastanu abnormalne
pojave kao sto su, na primjer, nastanak dima, toplina,
zamrljanje ili deformacija. U slucaju nastavka rada
akumulator se moZe zagrijati i zadimiri, zapaliti ili
eksplodirati.

Ne otvarajte, ne rastavljajte, ne pregrijavajte i ne
spaljujte akumulator. U suprotnom postoji opasnost

od opeklina i poZara. Pridrzavajte se uputa proizvodaca.

Zapaljene litij-ionske akumulatore gasite vodom,
pijeskom ili protupozarnim pokrivaéem.
Izbjegavaijte fizicke udarce/djelovanja. Udarci i
prodiranje predmeta mogu ostetiti akumulatore. To
moZe uzrokovati propustanja, nastanak topline,
nastanak dima, zapaljenje ili eksploziju akumulatora.

Akumulator nikada ne punite preko noéi bez nadzora. U
suprotnom postoji opasnost od poZara i eksplozije.

Izvadite akumulator iz originalnog pakiranja tek kada
ga namjeravate rabiti.

Izvadite akumulator samo kada je elektricni alat
iskljucen.

lzvadite akumulator iz elektriénog alata prije rada na
elektriénom alatu. Ako se elektri¢ni alat slu¢ajno
pokrene, postoji opasnost od ozljeda.

Cuvajte akumulator zasticéen od vlage i vode.
Oneciscene prikljucke akumualtora i elektri¢nog alata
odistite suhom i ¢istom krpom.

Prilikom transporta i spremanja elektriénog alata
izvadite akumulator.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena iz priruénika za
uporabu punjaca tvrtke FEIN ili AMPShare-Partner.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moze biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrzajem kamena,
razrjedivada boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzrociti alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite
usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provjetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrzajem azbesta
prepustite samo struénim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektricnog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u vasoj
zemlji.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektricnih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Za toc¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.
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Vrijednosti emisija za vibracije

Vibracije a
Klasifikacija prema razredu Vrednovano
snage ubrzanje*
STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s?

Ka 1,5 m/s?

* Ove vrijednosti temelje se na mjerenju praznog hoda s
maksimalnim stupnjem brzine vrtnje (6) za STARLOCK i
STARLOCK PLUS te sa stupnjem brzine vrtnje (4) za
STARLOCK MAX. Radni alat udovoljava maksimalnoj tromosti
svojeg razreda snage.

Upute za rukovanje.

Zamjena alata (vidjeti stranice 7/8).
Ne koristite pribor koji FEIN nije specijalno predvidio i
preporucio za ovaj elektricni alat. Primjena pribora koji
nije originalni FEIN moZe dovesti do pregrijanja
elektri¢nog alata i do njegovog unistenja.

Pri zamjeni istroSenog radnog alata s oStrim

alatom koristite stitnik za zastitu od ozljeda ruku.

A Elektriéni alat ne ukljucujte s otvorenom steznom

ruéicom. Inage postoji opasnost od prignje¢enja
ruke i prstiju.

A Ne posezite u podrucje steznih ¢eljusti. Inage
postoji opasnost od prignjecenja prstiju.

Pokazivac napunjenosti na akumulatoru (vidjeti

stranicu 9).

Napunjenost se mozZe prikazivati s pomocu zelenih

Zaruljica pokazivaca napunjenosti na akumulatoru.

Pritisnite tipku pokazivaca napunjenosti ili

kako biste prikazali napunjenost.

Ako nakon pritiska tipke pokazivaca napunjenosti ne

zasvijetli Zaruljica, akumulator je neispravan i potrebno

ga je zamijeniti.

Ostale upute za rukovanje.

A Dok elektricni alat radi ne aktivirajte steznu
ruéicu. Inage postoji opasnost od ozljeda.

S elektriénim alatom ne radite s otvorenim
steznim ¢eljustima, bez radnog alata! Time bi se
mogao ostetiti elektricni alat.

A Ako su prije ugradnje radnog alata stezne celjusti

otvorene, steznu ruc¢icu zakrenite prema naprijed
i ponovno natrag. Stezne Celjusti sada su
zatvorene. Radni alat se mozZe ugraditi.

Elektricni alat priblizavajte izratku samo u
ukljuéenom stanju.
Radni alat se moZe premjestati u koracima od 30° i
moZe se priévrstiti u najpovoljnijem radnom poloZaju.
Zapor automatskog ukljucivanja sprijeciti ¢e
automatsko ponovno pokretanje elektri¢nog alata ako
se aku-baterija utakne kod uklju¢enog prekidaca.
Ako se elektricni alat iskljuci bez aktiviranja sklopke,
iskljucite sklopku elektri¢nog alata, izvadite akumulator,
a zatim ga ponovno stavite.

Napomene za brusenje.

Kratko i snazno pritisnite elektri¢ni alat s brusnim
listom na ravnu povrsinu i nakratko ga ukljucite. Time
Ce se osigurati dobro prianjanje i izbje¢i prijevremeno
trodenje.

Brusni list moZe se ponovno skinuti i staviti okrenut za
120° ako je istro§en samo jedan vrh brusnog lista.
Radite s punom povriinom brusne ploce, ne samo s
vrhom brusne ploce.

Pri brugenju s malim trokutnim brusnim plocama
odaberite veliku frekvenciju oscilacija (elektronika
stupnja 4 - 6), a kod primjene okruglih brusnih tanjura i
velikih trokutnih brusnih ploca odaberite srednju
frekvenciju oscilacija (elektronika max. stupnja 4).
Brusite neprekidnim pokretima i uz lagani pritisak.
Presnazno pritiskanje ne povecava brusenje, ali ubrzava
troenje brusnog lista.

Napomene za piljenje.

Odaberite visoku frekvenciju oscilacija. Okrugli listovi
pile mogu se odvojiti i zategnuti uz pomak, kako bi se
ravnomjerno trosili.

Pri vrlo velikoj sili pritiska broj okretaja automatski se
sniZzava do zaustavljanja, dok se pri rasterecenju
ponovno povecava.

Napomene za struganje.
Odaberite srednju do visoku frekvenciju oscilacija.

Transport.

Sadrzani litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnoj robi. Korisnik moZe transportirati
akumulatore cestom bez dodatne dokumentacije.
Kod transporta na neki drugi nacin (npr.: zra¢ni
transport ili otpremnik) valja se pridrZavati posebnih
zahtjeva o pakiranju i oznacavanju. Prilikom pripreme
posiljke valja zatraZiti savjet stru¢njaka za opasnu robu.
Preporudeni litij-ionski akumulatori podlijezu
zahtjevima propisa o opasnim tvarima. Korisnik moze
transportirati akumulatore cestom bez dodatne
dokumentacije.

Kod transporta na neki drugi na&in (npr.: zra¢ni
transport ili otpremnik) valja se pridrzavati posebnih
zahtjeva o pakiranju i oznacavanju. Prilikom pripreme
posiljke valja zatraZiti savjet strucnjaka za opasnu robu.
Otpremajte akumulatore samo ako kuciste nije
osteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte
akumulator tako da se ne moZe pomicati u ambalazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih
nacionalnih propisa.

Odrzavanje i servisiranje.
Molimo pobrinite se za to da elektri¢ne alate u
pravilu popravljaju, odrzavaju i provjeravaju samo
elektrotehnicki strucnjaci jer zbog nepropisnog
servisiranja mogu nastati znatne opasnosti za korisnike.
Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
metala, u unutrasnjosti elektri¢nog alata
moZze se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina.
Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja
Cesto ispuhujte unutrasnjost elektri¢nog alata kroz
otvore za hladenje.
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Prilikom obrade materijala koji sadrzavaju gips prasina
se moZe nataloZiti u unutradnjosti elektri¢nog alata i na
sklopnom elementu i u spoju s vlaZnosti iz zraka
stvrdnuti. To moZe negativno utjecati na sklopni
mehanizam. Cesto ispuhujte unutrasnjost elektriénog
alata kroz ventilacijske otvore i sklopni element suhim
stla¢enim zrakom bez ulja.

Prije spremanja elektri¢nog alata uklonite radni alat,
zatvorite steznu polugu i tek nakon toga utisnite
element za pricvricenje.

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije
dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode
oneci$¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Za elektri¢ne alate i pribor tvrtke FEIN koji je potrebno
popraviti molimo obratite se servisnoj sluzbi tvrtke
FEIN. Adresu moZete naéi na internetu, na adresi
www. fein.com.

Ako bi naljepnica bila istroSena s neitljivim tekstom, na
elektriénom alatu je zamijenite novom.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog

alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

Radni alati

Odrzavanje i ¢iSéenje.

Povremeno distite ventilacijske proreze i prikljucke
akumulatora mekim, &stim i suhim kistom.

= Zaciscenje akumulatora ne rabite kemikalije.

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moze biti
sadrzan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drzave ¢lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trZiStu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiste EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiste (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trZiStu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZzecim propisima.
Tehnicka dokumentacija se moze zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
EAkumulatore ne bacajte u kuéni otpad!

AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao
mijeru zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu
izolirajte sa ljepljivim trakama.

Samo za drZave EU-a:

U skladu s Europskom direktivom 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je
zasebno prikupiti i ekoloski reciklirati.
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MepeBoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNoOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBonnyecxoe
H3006pamieHuHe, YCNOBHbIH 3HaK

MosAcHeHue

O6s3aTenbHO NPOYTUTE MpUNaraemMble AOKYMEHTbI, TaKME Kak PyYKOBOACTBO
no 3KcnnyaTauun u oblme MHCTPyKUMK no 6esonacHocTu.

He npukacaiitecs k nunbHoMy nonoTHy. OnacHOCTb OT BO3BPaTHO-
NOCTYNaTenbHOro ABUXEHUS OCTPbIX MHCTPYMEHTOB.

MpeAynpexaeH1e KacaTenbHO OCTPLIX KPOMOK PaBoumx MHCTPYMEHTOB, Kak
Hanp., Ne3sui HoXa.

[(ampif§share h

rovessty (@) BOSCH

AMPShare - 3To ob6L1as akKyMynaTopHasi cMCTeMa, NO3BONsIoLLAs
MCMOMb30BaTh MHOXECTBO MHCTPYMEHTOB 6OSbLIOTO Yncna
npodeccMoHanbHbIX TOProBbiIX MAPOK C OAHUM U TEM 3Ke aKKYMY TS TOPOM.

CobniioaanTe yKasaHusl, COAEpXaLLLMecs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psaom!

O61umit 3anpeLLaloLLMit 3HaK. DTO AICTBME 3arpeLLeHo.

-

0
O

Mepea BbiNONHeHMeEM 3TOM OnepaumMy U3BNIEKUTE aKKyMynaTop U3
3NEeKTPOMHCTPyMeHTa. B npoTUBHOM criyyae BO3MOXHO nonyyeHue Tpasm npu
HernpeAHaMepeHHOM BKIIOYEHUU SNEKTPOUHCTPYMeHTa.

Mpu paboTe Mcronb3oBaTh CPEACTBA 3alLMTLI Fas.

Mpu paboTe Mcrnonb3oBaTh CPeACTBA 3aLLMUTHI OPraHOB ClyXa.

®

McnonesyiiTe B paboTe cpeACTBa 3alMThl OT MbIAN.

0

3awmwanTe npu paboTe pyKu.

30Ha yAepkaHus

BknioyeHune

BbiknioveHue

AononHutenbHas uHpopmaums.

He 3apsixkaiiTe noBpexkAeHHbIE aKKyMynsTOpHble 6aTapeu.

He noapepraiiTe akkyMynaTopHylo 6aTapelo BO3AEMCTBUIO OFHs. 3aluuLaiiTe
aKKYMynsTOpHYtO 6aTapeio OT BLICOKUX TEMMepaTyp, Harp., OT ANIMTENbHOrO
HarpeBaHus Ha conHue.

3awmuanTe akkyMynsTopHyto 6aTapelo OT BbICOKMX TeMMepaTyp, Hanp., Npu
ANUTENbHOM HarpeBaHUM Ha COMHLLE, OT OTHsl, IPs3u, BOAbI U Braru.

CobnioaanTe npuBeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

MoATBEpP)KAAET COOTBETCTBUE SMEKTPOMHCTPYMEHTA AMPEKTUBAM
Esponeiickoro Coobuiectsa.

MoATBepKAEHME COOTBETCTBUS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MONOKEHUAM
Aunpektue Bennkobputanuun (Anrnum, Yanbca, Llotnanaum).
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CumBonuyecroe MonacHenne
u300panienne, yCNOBHbIA 3HAK
DTOT CMMBOI MOATBEPXAAET cepTUdMKaLmio sToro npoaykTa B CLLA u
sp® Kanaae.
c us
rIOATBep)KAaeT CcoOoTBETCTBUE 3ﬂeKTPOMHCTP)’MeHTa HaLMWOHalNbHbIM
TeXHUYeCKUM npeanucaHuamu TamoxkerHoro Cotosa (Benapyce, Poceus,

Kupruzcran, Kazaxcran u ApmeHus).

{'\ AenctButensHo Tonbko ans Kutas:
|1Or AnuTenbHocTb 3KonorMyeckon 6e30MacHOCTU NMpU HOPManbHBIX YCIIOBUSIX

aKcnnyatauum uspenus cocrasnsert 10 ner.

AnPEﬂVI'IPE)KLIEHVIE 3710 yKa3aH14e npeAynpemAaeT O BO3MOXXHOWM OMacHom cmyau.mm, KOTOPaﬂ
MOXXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TpaBMaM UINTU CMEPTU.
& 3HaK BTOpUYHOM NepepaboTKu: 0603Ha4aeT NPUrOAHbIE ANl MOBTOPHOTO

NCNonb3oBaHUA MaTepuanbl

OrTpaboTaBLumne CBOI pecypc SrieKTpUHEcKUe U3AENUs CrieAyeT cobupats 1
CA2BaTb OTAEMbHO Ha 3KOMOTUYECKM YUCTYIO nepepaboTky.

Tun akkymynsaTopa

Twun 3apsaHoro ycTpoicTsa

Huskas yactoTa kKonebaHuit

Bbicokas 4YacToTa KonebaHuim

(**) MOJXXET COAEpKaTb Unpbl Unu GyKsbl
(Ax - Zx) O6o3HaveHWe AMsi BHYTPEHHUX Lieneit
YcnosHbiH 3HaK | EAHHMUA H3mepenHn, | EAMHHLA H3Mepenns, | loAcHeHHe
MemAayHapoaHoe pycckoe
0603HaYeHHe 0603HaYeHHe
U V= B—= DneKTPUYECKOe HarpsiXKeHne NoCTOSAHHOro
TOKa
f Hz My YacToTa nuTalowen cetu
ng /min, min'1, rpm, /MuH PacueTHaa YactoTa KonebaHuit
r/min
_ {}_ ° ° Yron kone6anui (e rpasycax)
i kg Kr Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
@ kg Kr Macca aneKkTponHCcTpyMeHTa 6e3 akKymynsTopa
i M CMEHHOTO Paboyero MHCTpyMeHTa
i @ kg KK Macca akkymynsTopa
Loa dB AB YpoBseHb 3ByKOBOro AaBneHus
LA dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH
Lo cpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTrO AaBrneHUs
K. MorpewHoctb
a m/s? m/c? Bubpaums B cootsetcTeuu c EN 62841
(BeKTOpHasi CyMma Tpex HarpasrneHuit)
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, OcHoBHble 1 NMPOU3BOAHBIE EAUHULLbI
W, Hz, N, °C, dB, BT, Iy, H, °C, AB, nsmepeHuns MexxAyHapoAHOM cUCTEMBI eAUHMLL
min, m/s MWH, M/C CH.
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AAna Bawen 6eaonacHocTH.
AHPE.H,VHPE)KAEHVIE I'Ipou'rure BCE YHA3aHHA H
HHCTPYKUMHH N0 TEXHHHE

6e30NacHOCTH. VnyuieHUs, AOMyLLEHHbIE MK
COBMIOAEHNUM YKa3aHUIM U MHCTPYKLIMIA MO TeXHMKe
6€e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb NMPUYUHOM MOPAXKEHUS!
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TSXKENbIX TPaBM.
CoxpaHanTe 3TH HHCTPYKUKH H YKa3aHHA AnA Gyaywiero
HCMNONb30BAHHA.

He npumensiiTe HacToswwuMA

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO He

M3y4MB OCHOBATEMbHO U MOMHOCTbIO He YCBOUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu, a TakxKe
npunoxeHHble «O6LLMe yKasaHUS MO TeXHMKe
6e3omnacHocTu» (Homep My6nukaumm
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsitTe HasBaHHbIe
AOKYMEHTbI ANSi AANIbHEMLLIErO UCMOMb30BaHMUS U
MPUNOXKMUTE UX K SNIEKTPOUHCTPYMEHTY NpW ero
riepeAaye ApYromy nuLy UMu Npu ero nMpoAaxe.
YunTbiBaTe TaKKe COOTBETCTBYIOLLUE
HaLMOHarbHbIe MPaBKUNa Mo OXpaHe TPyAa.

Ha3nauenune JJIEKTPOUHCTPYMEHTA:

PyuHolt ocuunnupytowmit MHCTpyMeHT Ans

MCMonb3oBaHMsA 6e3 NoAA4M BOABI B 3aKpPbIThIX

roMmelLieHusX ¢ AonylueHHbiMU dupmoit FEIN

CMEeHHbIMU PaboUnMKU UHCTPYMEHTaMM U

NPUHAANEXKHOCTAMM.

= ANS MUNEeHUs APEBECHHBI, MNACcTMACChl,
apMUPOBaHHbIX CTEKITOBONTOKHOM MOMUMEPHbIX
MaTepuanos, a TaK)Ke TMCTOBOro MeTanna (Makc.
1 Mm)

= ANf 324UCTKM LUBOB MEXAY OBNULLOBOYHBIMM
NIUTKaMK, y AreHUs Knes ANs MAUTKA U OCTaTKOB
KOBPOBbIX MOKPLITUIA NONOB

= Ans wnnM$oBaHMA U OYUCTKM HeGOMbLIMX
nosepxHocTen

Mpu HaNMYMK 3HAUUTENBHBIX MOMEX BO3MOXHO
CHU)XeHMWe KavecTea paboThl, Hanp., BpeMeHHbIX c60eB,
BPEMEHHOro CHUXeHMs paboTocnocobHocTH Unu
HAAMEXALUMX IKCMITYaTaLLMOHHBIX XapaKTePUCTHK,
ANs YCTpaHeHUs KOTopbix TpebyeTcs BMeLIaTenbCcTBO
oneparopa.

CneunanbHble yKa3aHHA NO TEXHHKE
6e3onacHoCTH.

Mpu BbINONHEHUH padoT, NPH KOTOPbIX Pa6oYHA
MHCTPYMEHT MOMET 3a1eTh CKPbITYI0
3NEKTPONPOBOAKY, AEPHHTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT 3a
H30/IUPOBAHHBIE PYYHH. KOHTAKT C HAXOAALLENCA MOA
Hanpsa>xeHnem I'IpOBOAKOlZ MO>KET NpUBECTU K
NOpa>KeHUIO YeNoBeKa 3NEeKTPUHECKNUM TOKOM Yepe3
MeTannu4yeckne TOKoONpoBoAALLUE AeTann
I/IHCTP)’MeHTa.

Wcnonb3yHTe THCKH HNH ApYrHe NPaKTHYHbIE METOAbI
AnA MKCAUKH H yACPHAHHA HHCTPYMEHTA Ha
CTabUNbHOM OCHOBAHHH. Ecniv Bbl Tonbko
YAEp>KM1BaeTe 3aroTOBKY PYKOM UMM MpUXKMUMAETE ee K
Teny, oHa HAXOAMTCA B HEYCTOMYUBOM MOSTONKEHUMU,
4TO MOXKET MPUBECTU K MOTEPE KOHTPONIS.

He npumeHadTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He Gbinu
CreuHanbHo CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
3MEHTPOHHCTPYMEHTA HIH HA NPHMEHEHHEe KOTOPbIX HeT
pa3peLueHHA H3roTOBHTENA. BesonacHas 3KcnnyaTauusa
He obecrne4YnBaeTcsi TONMbKO TEM, YTO
NMPUHAANEIKHOCTU NMOAXOAAT K Bamemy
3NTEKTPOUHCTPYMEHTY.

YnepmuBaiite 3N1EKTPOHHCTPYMEHT 0CTATOYHO
Kpenko, Yto6bl pa6oynii HHCTPYMEHT HHKOTAA He Mor
KOCHYTbCA Bac, B oco6eHHOCTH, ecnH pa6ouni
HHCTPYMEHT, Hanp., NHAbHOE NOJIOTHO HIH PeHYLLHA
HHCTPYMEHT, HanpasJsieH B CTOPOHY PYKOATHH.
Mp1KocHoBeHME K OCTPLIM KPOMKaM Ui Kpasim
‘-lpeBaTO TpaBMaMM.

MpumensniiTe cpeacTBa HHAMBHAYANbHOMH 3alUHTL. B
3aBHCHMOCTH OT BbINOJNIHAEMOH pa6oTbl NPHMeEHANHTE
3ALMTHBINA LWKTOK ANA NHLA, 3aLULHTHOE CPeACTBO ANA
INna3 UK 3aLUHTHbIE OUYKH. HacKonbHo YMECTHO, NpH-
MEHAHTE NPOTHBOMbINIEBOH PECTIHpaTOp, CPeAcTBa
3aLUHTbI OPraHoB CiNyXa, 3alHTHbIE NEePYaTHH UK
cneuxanbHbid hapTyK, HoTOpble 3awWHILaloT Bac or
alpa3uBHbIX YACTHLL H YaCTHL MaTepHana. [nasa
AOTKHBbI 6bITb 3allMLLEHBl OT NIETAIOLLMX B BO3AYXe
HOCTOPOHHMX Yactumu, KOTOPbIe MOF)’T
06pa3OBbIBaTbC$| I'IPM BbIMONTHEHUU paanw-lelx paGOT.
MpoTuBONbINEBO pecnupaTop MNM 3aLMTHas Macka
opraHos AbIXaHUA AOJIMXKHbI 33Aep)KMBaTb
obpasyioliyiocs npu paboTe nbinb. Mpoaon-
XuUtenbHoe BO3AeﬁCTBMe CUNbHOro myma MOXeT
NpUBECTU K NoTepe cryxa.

He HanpaBnaWTe 3NEKTPOHHCTPYMEHT Ha ce6s, ApyruX
JIHL H HHBOTHBIX. DTO YpeBaToO TPaBMaMu OT OCTPbIX
UNn ropavnx pexywmx nnm LUJ'IM¢OBaJ'IbeIX
MHCTPYMEHTOB.

3anpewaeTca 3aKpennATb Ha 3NEKTPOHHCTPYMEHTe
TalNHUKH H 0603HAUECHHA C NOMOLUbLIO BHHTOB H
3aHJIeNnoK. nOBPe)KAeHHaR unsonauma He 3almulaeT
oT I'IOPa)KeHMH 3]'IeKTPVI'“IeCKMM TOKOM.

PerynapHo ouHwLaiiTe BEHTHNALHOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOHHCTPYMEHTA HEMeTanIMYecKUm
HHCTpYyMeHTOM. BeHTunATop ABUraTens saTAruBaer
NbiNb B KOpnyc. YpesmepHoe ckonneHne
METanIM4YeCcKoM MbiNiv MOXKET CTaTb MPUYUHOMN
NMOPaXKeHUs SNEKTPUHECKMM TOKOM.

Nocne 06pa6oTHH coAEpPHALLHX THNC MaTepHanos:
0YHLLAHTE BEHTHAALMOHHDIE OTBEPCTHA
3JIEKTPOMHCTPYMEHTa H NEPEeHTIOYALOLLHE NEMEHTbI
CYXHM CH{aTbIM BO3/lyXOM, HE COIePH{aLUHM Macer.
ECHM 3TOro He A€enaTb, COAeP)KaLIJ,aFl rMnc nNbinb
OCEAQET B KOpMyce 3NIEKTPOMHCTPYMEHTAa U Ha
NEepeKnio4alWmnx anemMeHTax U, COEAUHAACDL C Brarom
B BO3AYX€, OTBEpPAEBaeT. OTO MOXeT npuBecTn K
MOBPEXAEHUIO MEPEKIIOYAIOLLErO MeXaHU3Ma.

Henonb3oBanue 1 o6pawieHue ¢
AKKYMYNATOPaMH (AKKYMYNATOPHLIMH 6NIOKaMH).
Hacroswue yxasaHua no Texuuxe 6esonacHocTH

HacalTCA TONbHO NIMTHEBO-HOHHbIX AKHYMYNATOPHbLIX
6arapen 18 B FEIN AMPShare.
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Wcnonbayite akxymynaTopHyio 6atapero ToNbHO B

3MNeKTPoHHCTpYyMeHTax naptiepos AMPShare.

Mmeiowmne obosHaueHne AMPShare akkymynsaTopHble

6aTtapen Ha 18 B nonHocTbio coBMecTUMBI CO

CNeAYIOLLMMU 3NEKTPOMHCTPYMEHTaMMU:

= BCE 3NeKTPOUHCTPYMeHTbl cucTembl FEIN-18 B-
AMPShare

= BCe 3MeKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 18 B napTHepos
AMPShare.

Mpu pa6ote ¢ HeNOAXOAALHMH, NOBPEHAEHHbIMH,
OTPEMOHTHPOBAHHbIMH HINH BOCCTAHOBJIEHHbIMH
AKKYMYNATOPaMH, NOAAENKAMH WIH aKKYMYNATOPaMH
APYTHX NPOH3BOAUTENEH, a TAKME NPH HX 3apAAKe
CyLecTBYeT ONacHOCTb BO3TOPaHHA W/HIH B3pbIBa.

Cob6nionanTe peHOMeHAAUHH B OTHOLLEHHH
AKKYMYNATOPA, COAEPHALLHECA B HHCTPYKLHH No
SHCNNYaTaUHK K 3NEKTPOHHCTPYMEHTY. TonbKo Tak
MOX>XHO OGECI'IeHMTb 6630I‘IaCH)’IO 3KcnnyaTtauuto
aKK)’M)’I‘IﬂTOPa 4 3ﬂeKTp0I/IHCTP)’MeHTa U 3alLlUTUTDb
aKKyMynATOPbl OT OMacHOM neperpysku.

Japnamaiite aKKyMyNATOPbI TONbKO 3apAAHBIMH
YCTPOHCTBaMH, peromeHAoBaHHbIMH FEIN wnu ogHUM U3
naptHepoB AMPShare. Ecnu 3apsiaHoe ycTpoiicTBo
NpeAHa3Ha4€eHO ANnA OMpeAEneHHoro Tuna
AKKYMYnsITOpPOB, 3apsiAKa B HEM ApPYTUX
AKKYMYTSATOPOB YpeBaTa BO3ropaHMemM.

AxrymynaTopHan 6aTapes nocTaBnAeTcA B YaCTHYHO
3apAMEHHOM COCTOAHHH. Ans obecrieveHns NOnNHoOM
€MKOCTU aKKyMynsaTOpHOM 6aTapen ee Heo6X0AUMO
NONHOCTbIO 3apAAUTDL B 3apAAHOM yCTPOﬁCTBe nepea
nepeoK 3KcnyaTaumen.

XpaHuTe aKKyMynATOpbl B HEAOCTYNHOM ANA AeTeH
mecre.

AHKYMYNATOPbI HENb3A Pa30MpPaTh, OTHPLIBATh HITH
pacHanbiBath. He noaBepraiTe aKKyMyNATOPbI
MexaHWYecKHM yaapam. [Mpu nospexkaeHnm
aKK)’M)’]’IRTOPa U HEHaANneXalleMm ero ucnosnb3oBaHUU
BO3MOXXHO BblAENEeHWe NapoB U uakocten. MMapsl
MOF)’T Bbl3BaTb pasApax(eHMe AbIXaTenbHbIX I'I)’Telji.
BbITeKaIOLI.I.aﬂ AKKYMYNATOPHaA XXUAKOCTb MOXKET
BbI3BaTb paaApa)KeHme KOXXU U OXKOru.

Mpx nonaaaHWM aKKYMYNATOPHOH HHAKOCTH HA KOKY
HeMeANeHHo 06HNbHO NPOMOHTE COOTBETCTBYHOLLEE
mecTo BoAOH. lIpH nonapaHHH aKKYMYNATOPHOH
HHAKOCTH B [1a3a NPOMOHTE [11a3a YHCTOH BOZIOH H
HemeAneHHo o6paTuTech K Bpauy!

MpH nonagannWK aKKYMYNATOPHOH HHAKOCTH Ha
coceAiHHe NnpeAMeTbl NPoBepbTe COOTBETCTBYIOLIHE
Aetanu. H3beranTe HOHTaKTa C HOMEH, NPUMEHAA ANA
3TOr0 3alLHTHbIE NepyaTHH. OunLLaHTe AETanH CyXHMH
GyMaHbIMH NONOTEHLAMH HITH 3aMEHANHTE AeTanH npH
HeﬂoXUHHMOCTH. BblAeJ‘IﬂIOLIJMeCH napbl MOTYT Bbi3BaTb
pasApakeHue AbixaTernbHbIX MyTei. BeiTekatowas
AKKYMYNATOPHasA XXUAKOCTb MOXKET BbI3BaTb
pasAparkeHUe KOXKU U OXKOru.

He 3ambikadTe HaHOpOTKO aKKkymynaTop. beperute
HEHCNONb3YeMbli AaKKYMYNATOP OT HAHUENAPCHUX
CHPEnoK, MOHET, HI0YeH, FBO3AAeH, BUHTOB H APYIHX
He60NbLIKX METanIHYECKHX NPeaMeToB, KoTopble
MOFYT 3aKOPOTHTb Nonkca. KopoTtkoe 3ambikaHue
MONOCOB aKKYMYNATOPa MOXKET NMPUBECTU K OXKOram
WUnu noxapy.

OcTpbIMH NpeAMETaMH, Hanp., FBO3AEM HIIH 0TBEPTHOH,
a TaHMe BHELWHHM CHNOBbIM BO3AEHCTBHEM MOMHO
NOBPEAHTb AKKYMYNATOPHYIO 6aTapeln. STo MoxeT
NpUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbiKaHuIO,
BO3rOPaHUIO C 3aAbIMIIEHMEM, B3PbIBY UIU Neperpesy
aKKyMynsTOpHOI 6aTapeu.

Hunoraa He o6cnyHuMBaiiTe NOBPeHAEHHbIE

aKKymynatopHbie 6atapen. Bce paboTel no

06Cry)KMBaHUIO aKKyMynSATOPHbIX GaTapeit MoryT

BbIMONTHATLCA UCKNMIOYUTENTbHO U3rOTOBUTENEM UNU

)’I'IOJ'IHOMO‘-IeHHbIMM CepBMCHbIMM LI,eHTpaMM.

ED%/ JawmMuianTe aKKYMynAaTopHy 6atapeto ot
BbICOKHX TeMneparyp, Hanp., NP4 ANHTENIbHOM

HarpeBaHHH Ha COJMHLE, OT OFHA, IPA3H, BOAbI H
Bnaru. C)’LLI,eCTB)’eT OMacHOCTb B3pbliBa N

KOPOTKOrO 3aMblKaHMs.
IKcnnyaTHpyHTeE H XPaHHTE AHKYMYNATOP TONIbKO NPH
Temneparype OKpymarouied cpeabl ot -20°C ao +50°C.
He ocrtaBnsiite akkymynsTop netom B aBTomobune.
Mpu Temnepatype < 0 °C B 3aBUCMMOCTH OT
SNEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET UMETb MECTO NaAeHne
MOLLHOCTH.

3apsmaiiTe aKKYMyNATOP TONbKO NPH Temneparype
oHpymatowen cpeasi ot 0 °C ao +35 °C. 3apamanTe
aKKyMynaTop, MMerowWw1i rnespo USB, TonbHo yepes ato
THEe3[10 NP1 TEMNepaType OKPYHAOWeH cpeabl oT

+10 °C po +35 °C. 3apsiaka npu Temnepatypax,
BbIXOAALLMX 32 )’Ka3aHHbIl‘:1 AUanasoH, MOXXeT
MOBPEAMTb aKKYMyNATOPHYIO 6aTapelo U MoBbICUTb
PHUCK BO3ropaHus.

bepeniHo o6paulaiiTech ¢ pa3pAMEHHbIMH
AHKYMYNATOpaMH. AKKYMYNATOPbI ABNAKTCA
MCTOYHHKOM ONACHOCTH, NOCKONbHY OHH MOTYT CO3AAaTh
0YEeHb BbICOHHH TOH HOPOTHOIO 3aMbIKaHHA. Aaxe
€ecnv NUTUN-UOHHbIE aKK)’M)’nﬂTOpr Ka)K)’TCﬂ
pa3pAa*KeHHbIMK, OHU HUKOTAad HE paspsaiKaloTca
MOJNTHOCTbIO.

He norpymaiite aKHymynaTop B MHAKOCTH, Hanp.,
(conenyto) BoAy WK HANKTKH. HOHTaKT C MHAKOCTAMH
MOKET NOBPEAHTb aKKYMYNATOP. STO MOXKET BbI3BATH
BblAENEHME TeMMa, AbiMa, a Tak)Ke BO3ropaHue unu
B3pbIB akKyMynsiTopa. [pekpaTtute ucnonb3oBaHue
aKKyMynsTopa M obpaTuTech B aBBTOPU3OBaHHYIO
cepBucHyio MacTepckyto FEIN.

He ncnonb3yiiTe NoBpeAEHHbIH aKKyMynATop.
HemeanenHo npexkpaTuTe HCNONb30BaHHE
aKKYMyNATOpPa, KaK TONbKO GyAYT 3aMe4eHbl
OTHNIOHEHHA B ero CBOHCTBAX, Hanp., 06pa3oBanne
3anaxa, Tenna, BbiuBeTaHue Wnu aedopmauus. Ecnv ve
MPEKPaTUTb 3KCNNyaTalMUIO, aKKYMYyNATOP MOXeET
BbIAENATb TEMNO UMK AbIM, 3aropeTbc;| unm
B3OpBaTbCA.
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He BcHpbiBaiiTe, HE pacnnioLLUBaHTE, HE neperpeBanTe
H He CHHraiTe akkymynarop. MNpu HecobnioaeHNUM
3TOroO yKa3aHUuA CyLLEeCTBYeT ONaCHOCTb BO3ropaHua u
noxapa. CneayiiTe yKasaHusM NpousBOAUTENS.

TywIHTE ropALLHE JIHTHH-HOHHbIE aKKYMYNATOPbI BOAOH,
NECKOM HIH NPOTHBONOHKAPHOH HOWIMOH.

Waberaiite (hH3HYECKHX yAapOB/BO3ACHCTBHA. Yaapbl H
NPOHHKHOBEHHE NPeAMETOB BHYTPb MOTYT NPHBECTH K
NOBPEHACHHIO AHHYMYNATOPOB. DTO MOXXET NPUBECTU
K yTeuKam, o6pasosaHmo Tenna, AbiMa, a TakXKe
BO3rOPaHUIO UMK B3PbIBY aKKyMynaTopa.

HuHorpa He 3apAMaiTe aKKYMyNATOP BCHO HOYb 63
Haa3opa. HecobnioaeHWe 3TOro yKasaHUsi MOXET B
onpeAeneHHbIX 06CTOATENbCTBAX CO3AATb OMACHOCTb
BO3ropaHus 1 B3pbiBa.

W3BnexanTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANbHOH
YNaKOBHH TONbHO HENOCPEACTBEHHO NEpeA HX
HCNONb30BaHHEM.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbLKO NPH BbIKJIOYEHHOM
3NEHTPOHHCTPYMEHTE.

Mepea BbinoNHEHHEM NHOGbIX MAHHNYNALHKHA C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U3BJIEKAHTE H3 HEro
aKKymynatopHyto 6atapero. CamonpoussonbHoe
BKtOYeHune 3ﬂeKTPOMHCTP)’MEHTa HPeBaTO
OMaCHOCTbIO TPaBM.

JawuwanTe aKKyMyNAToOpP OT BRArH H BOAbI.
OunuaiiTe 3arps3HeHHbIe KOHTaKTbl aKKyMynsTopa 1
3MEKTPOMHCTPYMEHTA CyXOM U YUCTON TPAMKOWM.

Mpu TPaHCNOPTHPOBKE H XPaHEHHH
3NIEHTPOHHCTPYMEHTA H3BJIEHAHTE aKKYMYNATOPHYH
Garapero.

Co6niopaiTe yRa3aHHA No TeXHHKe 6e30nacHoOCTH,
coAepHaLLHecn B MHCTPYHLUMAX N0 3KCNNYaTaLUHu
3apaaHbix yerporcts FEIN unu naptHepoB AMPShare.

O6pawieHne ¢ ONacHoH NbisbH

Mpu paboTax co cHATUEM MaTepuana C
MCMonb3oBaHMEM AQHHOFO MHCTPyMeHTa obpasyeTcs
Mbifb, KOTOPasi MOXET MPEACTaBNATL cobomn
OMacHoCTb.

KOHTaKT ¢ HeKOTOPBIMM BUAAMM MbINK UMK BAbIXaHWE
HEKOTOPbIX BUAOB MbINK Kak, Harp., acbecTa u
ac6ecToCoAEpIKaLLMX MaTEpPUATIOB,
CBUHLLOBOCOAEP>KALLMX NTAKOKPACOUHBIX MOKPbITHIA,
METarnmnoB, HEKOTOPLIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEPATIOB,
KaMeHHbBIX MaTepPUaNioB C COAEPXKAHUEM CUITUKATOB,
pacTBOpUTEnei KpacoK, CPEACTB 3alLMThl APEBECUHDI,
CPEACTB 3aLLMThl CYAOB OT OBpaCcTaHMsl, MOXKET
BbI3bIBATb Y NIOAEM annepruyeckne peakuum u/mnu
CTaTb MPUYMHOM 3a60MEBaHMUIT AbIXaTEMbHbIX MyTel,
PaKa, a TaK)Xe OTPULIATENbHO CKa3aTbCs Ha
penpoAykTuBHOCTU. CTeneHb pucKa Mpu BAbIXaHUM
MbIfIM 33BUCUT OT SKCMO3ULIMOHHOM AO3bI.
Mcnonb3yiiTe cooTBETCTBYIOLLLEE AAHHOMY BUAY MbiNK
MblfieoTcachiBaloLL,ee YCTPOMCTBO U MHAMBUAYaTIbHbIE
CPEACTBa 3aLLMThl U XOPOLLO NPOBETPUBaiTe paboyee
MecTo. [Nopyu4aiiTe 06paboTKy coaepiKatlero acbect
MaTepuana TOMbKO CrieLMarnmcTam.

JApeBecHasi Mbifb U Mbiflb NETKUX METaNIOB, ropsyne
cMecH aBpasMBHOM MbIfM U XMMUYECKMX BELLLECTB
MOTYT CaMOBOCMNAMEHATLCA MPU HEBNAronpUATHBIX

YCNOBUAX UNK CTaTb NPUHMHOM B3pbIBa. M3beraiiTe
MCKPEHUs B CTOPOHY KOHTelHepa Ans Mbinu,
rieperpesa 3M1eKTPOMHCTPYMEHTa U WinndyeMoro
MaTepuarna, CBoeBpeMeHHO OMOPOXKHANTE KOHTeNHep
AN MbINK, COBMIAANTE YKa3aHUs MPOU3BOAUTENSA
MaTepuana no o6paboTke, a Takxke AeiCTBYIOLWIME B
Baweit cTpaHe ykasaHus Ans obpabaTbiBaembix
MaTepuanos.

Bu6pauus, AeHCTBYIOLLAA HA HHCTb-PYHY
VKa3aHHbIi B 3TUX MHCTPYKLIMSX YPOBEHb BUGpaLMM
orpeaAeneH B COOTBETCTBUM C METOAUKOM U3MEPEHMUIA,
npeanucaHHon EN 62841, u moxeT ncnonbsosatbes
ANsi CpaBHEHMsl SNeKTPOUHCTpyMeHToB. OH npuroaeH
TaKXKe ANsi MPeABAPUTENbHOMN OLLEHKM BUOPaLIMOHHOM
HarpysKku.

YpoBeHb BUOpaLIMK YKasaH ANl OCHOBHbIX obnacTei
NpUMeHeHUs 3NeKTPoUHCTPyMeHTa. OH MoxeT
OTNMYATLCA MPU UCMOMNb30BaHUM
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA AN APYTUX NMPUMEHEHUH,
MCMOMNb30BaHUM UHBIX PABOUYUX UHCTPYMEHTOB UMK
HeAOCTaTO4HOM TexobcnykusaHuu. Cneactenem
MOXXET ABUTbCS 3HaYMTENbHOE yBenuyeHue
BUGPALIMOHHOW HarpysKu B TeYeHue BCelt
MPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

Ans TOYHO OLLEHKM BUGPALIMOHHOW Harpy3KM HY>XHO
YUUTBIBATb TaKXKe U BPeMsl, KOTAQ UHCTPYMEHT
BbIKITIOYEH UMK, XOTb U BKMIOYEH, HO He HAXOAUTCS B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO
BUOPALLMOHHYIO HarpysKy B Te4yeHue BCeit
NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

MpeAycMOTpUTE AOMONHUTENbHBIE MEphI
NPEeAOCTOPOXHOCTU AMA 3alLUTLI MONb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUSA BUBPaLIUM, KaK Harp.: TexobcnyKueaHue
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA U MPUHAATIEXKHOCTEN, Tennble
PYKW, OpraHusaums TpyAa.

3HaueHun BHOpaUuH

Bubpauus a
Knaccuukaums no knaccy B3BewweHHoe
MOLUHOCTH ycKkopeHue*
STARLOCK 6,8 m/c?
STARLOCK PLUS 7,4 mic2
STARLOCK MAX 8,7 mic?
Ka 1,5 mic?

* DTU 3HaYEHUSI OCHOBAHbI HA M3MEPEHUSAX, BBIMOSTHEHHBIX HA
XOMOCTOM XOAY Ha MaKCMMasnbHOM CTYMeHH Yncna o6opoTos
(6) ans STARLOCK 1 STARLOCK PLUS, a Takse Ha cTyneHu
4uncna obopotos (4) ans STARLOCK MAX. B kaxxaom 13

cry4aes paboumin UHCTPYMEHT COOTBETCTBYET MaKCMMarbHOM

MHEPLIUM MACCbl ANA CBOEro Kriacca MOLLHOCTU.

YKa3aHHA N0 NoNb30BaHHIO.

3ameHa MHCTpymeHTa (cM. cTp. 7/8).

He npumeHsHTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He GbINK
CneuHanbHo CKOHCTPYHPOBAHbI H PEKOMEHAO0BaHbI
thupmon FEIN anA 4aHHOTO 3/IEKTPOHHCTPYMEHTA.
MCI'IOJ'Ib3OBaHMe I'IpMHaAl'Ie)KHOCTel:i, OTNUYHBIX OT
NOANUHHBIX NpuHaanexHocten FEIN, npusoauT k
neperpesy u paspyLIeHUIO 3MEKTPOUHCTPYMEHTa.
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Mpu 3ameHe OCHACTHH C OCTPLIMH KPOAMKaMH
HCNONb3YHTe 3aLHTHIA HOMYX ANA 3aLLHTbI PYR
OT NOBPEHAEHHH.

A HuKoraa He BHNKOYAHTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT NpH

OTHPbITOM 3aHHMHOM pblyare. B npoTueHom
cnyqae C)’LLI.eCTB)’eT OMacHOCTb 3aLuemrneHusa
KMCTeW U NanbLieB pyK.

C He noacrasnaiTe pyKH B 30HY 3aMHMHBIX
KynauKos. B npotueHoM cnyyae cyuiectyeT
OMaCHOCTb 3aLleM/IeHUs nanbLUes.

MHAHKaTOp 3apAMEHHOCTH Ha aKKYMynATope
(em. crp. 9).

CreneHb 3apsi)XeHHOCTU MOXHO O0TO6pasuTh Npu
MOMOLLM 3eMneHbIX CBETOAMOAOB MHAMKaTOpa
3apAXKEHHOCTU Ha akKyMynsaTope. HaxmuTe KHomnKy
MHAMKaTOpPa 3aps>KEHHOCTU aKKyMynsTOPHOM
6atapeu (O unu [E 3 4T0Bbl OTOBPasUTH CTeneHb
3apsYKEHHOCTU aKKyMynsTOpHOM GaTapen.

Ecnu nocne HaxaTusi Ha KHOMKY UHAMKaTOpa
3apsAXKEHHOCTU aKKyMynsTOpHOM GaTapeu He
3aropaeTcsi HM OAUH CBETOAMOAHBINA MHAMKATOP,
aKKyMynsSTOP HEUCNPaBEH U AOTXKEH BbiTh 3aMeHeH.

Mpoune yka3aHHuA no o6paLLeHHID.

ﬁ He npuBoauTe B AEHCTBHE 3AHHMHOMH pblvar Npu
padorarowem aneKTPoOHHCTPYMeHTe. B
I'IPOTMBHOM cnyqae C)'I.I.I.ECTB)’eT OMNacHOCTb TPaBM.

A Huroraa He HCNONb3YHTE INEHTPOHHCTPYMEHT NPH

PaCKPbITLIX 3aHHMHbIX KynayKax 6e3 cMeHHoro
pa6oyero HHCTpyMeHTa! 3To YpeBaTo
MNOBPEXAEHWEM 3MTEKTPOUHCTPYMEHTa.

A EC/H 3aMHMHbIE Kynauku nepea YyCTaHOBHOH

CMEHHOr0 paoyero HHCTPYMEHTA OTHPbITHI,
NoBEepHUTE 3aHHMHOH pbiYar BNepea H CHOBa
BEePHHTE ero Ha3aA. Tenepb 3aXKMMHbIE Kyrayuku
3aKpbIThl. MOXXHO BCTaBNATb CMeHHbIN pabounit
MHCTPYMEeHT.

MoasoANUTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT K 3ar0TOBHE

TONbHO BO BKOYEHHOM COCTOSHHH.
MonoxeHne paboyero MHCTPYMEHTa MOXHO
perynuposatb ¢ uHTepBanom B 30°, uem
obecreunBaeTcs MaKcMmanbHoe yA06cTBO B paboTe.
Brokupatop camosanycka npeaoTepatiuaet
CaMOMPOU3BOSIbHBIN 3arTyCK MIEKTPOUHCTPYMEHTa Npu
YCTaHOBKe aKKyMyrnsTopa Mpu BKIIIOYEHHOM
BbIK/IOYaTene.
Ecnu 3neKTPOMHCTPYMeHT BbiKMioYaeTcs 6e3 HaxkaTus
Ha BBIKMIOYaTerb, BbIKMIOUMTE BbIKMIOYaTemNb
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, U3BNIEKUTE aKKYMYIATOPHYIO
6aTapelo 1 CHOBa BCTaBbTe ee.

YKa3sanua no wnndoBaHHIO.

KopoTko npu>mMuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT C CUIOM
LWNM$OBaNbHOM LIKYPKOW K POBHOM MOBEPXHOCTU U
KOPOTKO BKITIOYUTE NEKTPOMHCTPYMEHT. DTUM
obecreunBaeTcs Xopollee cuernneHue U
NpeAOTBpaLaeTCs NpeXAeBpeMeHHbIN U3HOC.

Ecnu usHocuncs TonbKo nuLb KOHYMK
LWNUOBANbHOM LLKYPKH, WNUGOBATNBHYIO LLKYPKY

MOXXHO CHATb U 3aTeM CHOBA HAaAETb C MOBOPOTOM Ha
120°.

PaboTaiiTe Bcelt MOBEpXHOCTBIO WINMOBANLHOM
NAKUTHI, 3 HE OAHWUM TOMbBKO €e KOHUYMKOM.

Mpu wnudposaHMM HeGONMbLIMMM TPEYronbHbIMU
WnudoBanbHLIMUA NIMTaMKU YCTaHaBNMBaATe BLICOKYIO
YacToTy KonebaHuit (3NeKTPOHUKA, CTyneHb 4 - 6),
npu paboTe c Kpyrnon Wnn¢poBanbHOM TapenKkoi 1
60rbLUIOM TPeYronbHOM MAUTON yCTaHaBNMBaiTe
CPEAHIOIO YacTOTy KonebaHuit (3NeKTPOHUKaA, MaKce.
cTyneHb 4).

LLnndyitTe c NOCTOSHHBIM, NETKMM HaXKaTUEM Ha
wnudoeanbHyio noaowsy. Cnuwkom cunbHoe
Ha)kaTue He MOBbILLAET MPOU3BOAUTENILHOCTb
WwnndoBaHMs, a TONbKO NPUBOAUT K Gonee GbicTpoMy
M3HOCY LWNMQOBANbHOM LIKYPKM.

YKa3aHnuA no pacnunUBaH1Io.

YcTaHaBnuBaiTe BLICOKYIO 4acTOTy KonebaHuit.
MuUnbHBIE AMCKM MOXKHO CHUMATb M yCTaHaBNMBaTb
APYrov CTOPOHOM B LieNnsX paBHOMEPHOro MU3HOCa.
Mpu cnuwkom GonbLuom npuxume yncno obopoTos
aBTOMATMYECKM yMeHbLLIAETCs BMIOTb AO OCTaHOBA U
YBENUYMBAETCS MPU YMEHbLUEHWW Harpy3Ku.

YKa3aHua no wabpeHuio.
Y cTaHaBnNMBaiTe CPEAHIOIO MU BbICOKYIO HacTOTy
KonebaHui.

TpaHcnopTHpoBKa.

Ha BnosxeHHble TMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble
6atapeu pacnpocTpaHaioTcs TpebosaHus B
OTHOLUEHUM TPaHCMOPTUPOBKM OMACHBIX PY30B.
AKKyMynaTOpHble 6aTapen MOTyT NepeBO3UTLCSA
CamMuM Nornb3oBaTeNeM aBTOMOBUIbHLIM TPaHCMOPTOM
6e3 HeO6XOAMMOCTH COBMIOAEHUS AOMONHUTENbHbIX
HOpM.

Mpu nepecobinke TpeTbUMM NULIAMK (Hanp.,:
CaMOETOM UMM TPaHCTIOPTHBIM SKCMEAUTOPOM)
HeobxoaMMoO cobrioaaTb ocobble TpeboBaHMS K
ynakoBKe 1 Mapkuposke. B 3Tom criyuae npu
MOAFOTOBKe Ipy3a K OTrpaBke HEOBXOAMMO yuacTue
3KCMepTa Mo OMacHLIM rpy3am.

Ha pekomeHAyeMble NUTHUEBO-MOHHbIE
aKKyMynsTOpHble 6aTapen pacnpocTpaHaioTCcs
NpeAn1CcaH1s B OTHOLLIEHWUM TPAHCMOPTUPOBKM
onacHbIX rpy30B. AKKyMynsiTOpHble 6aTapen moryT
NepeBo3nTLCA CaMMM Nonb3oBaTenem
aBTOMOGMILHBIM TPaHCMOPTOM 6e3 HeobXOoAMMOCTH
CO6MIOACHUS AOTOMNHUTENBHBIX HOPM.

Mpu nepecoinke TpeTbUMM NuLaMK (Hanp.,:
CamMONeTOM UMM TPaHCTIOPTHBIM 3KCMEAUTOPOM)
HeobxoAMMO cobrnioaaTh ocobble TpeboBaHUs K
ynakoBke 1 MapKupoBke. B aTom criyyae npu
MOArOTOBKe rpy3a K OTrpaeke HEOBXOAUMO yuacThe
3KCMepTa MO OMacHbIM rpy3am.

OTnpasnsiiTe akKyMynsaTopHyio 6aTapelo TONMbKO ¢
HEMoBPeXXAeHHLIM KOPMyCcoM. 3aKneitTe OTKpbIThie
KOHTaKThl U yNaKyiTe akKyMynaTOpHylo 6aTapelo Tak,
4TObbI OHa He NepemelLlanach BHyTPU YMakoBKM.
Moskanyitcra, cOBNIOAANTE TaKKe BOSMOXKHbIE
AOTMOMHUTENbHbIE HALLMOHArbHbIE MPEAMNUCaHUS.
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TexoGcnymHuBaHHe H cepBHCHaA
cnymba.

Moxanyitcta, o6paTuTe BHUMaHKE Ha TO, YTO

PEMOHTMpPOBaTb, OBCIY>KMBaTb M NPOBEPATDL
3MEKTPOMHCTPYMEHTbI MPUHLMMUANIBHO pa3peluaeTcs
TObKO KBaNMGUUMPOBAHHBIM 311EKTPUKaM,
MOCKONbKY HEHAAMNE>KALLMIA PEMOHT CBA3aH C BbICOKOM
OMacHOCTbIO ANSl MONb3oBaTens.
. » B sKkcTpemanbHbix ycnosusax paboTsl npu

& 06paboTKe MeTannos BHyTpu

3MEeKTPOUHCTPYMEHTa MOXKET cobupaTbes

TOKOMPOBOASALIaA Nbinb. PerynsapHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOMOCTb 3MIEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes
BEHTUNALMOHHbIE LLEMU CYXUM U HE COAEPIKaLLMM
Macna CaTbiM BO3AYXOM.
Mpu 06paboTke coaepalLX TUMNC MaTEPUANoB Mbiflb
MOXeT 0ceAaTb BHYTpU Kopryca
3MEKTPOMHCTPYMEHTa M Ha MepeKmioyaloLmx
3NeMeHTaX U, COEAUHASACh C BNaroi B BO3AYXe,
OTBEPAEBaTb. DTO MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHUIO
nepeknioyatoLLero MexaHusma. PerynspHo
MpoAyBaiiTe BHYTPEHHIOIO NONOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTa Yepes BEHTUIIALMOHHbIE
OTBEPCTUS U NPOAYBaiiTe NePeKioYaIoLLME 3NIeMEHTbI
CYXUM U HE COAEPXKALLMM Macen CXKaTbiM BO3AYXOM.
Mepea xpaHeHWeM 31EKTPOUHCTPYMEHTA CHUMMTE
paboumit MHCTPYMEHT, 3aKpPOMTe 3aXKMMHBIN pblyar 1
TOMbKO NMOTOM BAABMTE KPEMEXHbIN 3M1eMEeHT.
M3aenus, KOHTaKTUPOBaBLLME C acGeCTOM, Herb3st
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNM3UPYNTE 3arps3HEHHbIe
ac6ecToM U3AENMS B COOTBETCTBUM C AGICTBYIOLLUMM
HaLMOHaNbHBLIMU MPEANUCAHUAMMU NO yTUNU3ALIUM
OTXOAOB, coaepXalumx acbecr.
C 3M1eKTPOMHCTPYMEHTaMM U MPUHAATIEXXHOCTAMM
FEIN, Tpebytoummn pemoHTa, obpaluanTecs,
roxanymcra, B cepeucHyto cnyx6y FEIN. Aapec
HaxoauTcs B MHTepHeTe Ha Beb-caitTe www.fein.com.
OG6HoBNAIMTe HaKNENKK U NMPeAYNPexKAEHUS Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHTE B CIlyy4ae MX CTapeHus unu
u3HoCa.
AKTyanbHbIN CNUCOK 3amyacTel K STOMy
3NeKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.
Mcrnonb3ayiiTe TONbKO OpUrMHaNbHbIE 3aM4acT.
Mpu Heo6xoaumocTH Bbl MOMETE CAMOCTOATENbHO
3aMEHHTD CNEAYIOLHE YaCTH:
Paboune MHCTPyMeHTBI

Texo6CnyHHUBaHHE H OYUCTHA.

Bpems oT BpemeHM NpoumLLaiiTe BEHTUALMOHHbIE

Npopesun U pasbembl aKKyMyrnsiTopa MArkou, Cyxou u

YMUCTON KMCTOYKOM.

= He ucnonbsyiite Ans ouncTKM akKymynsTopa
HUKAKNUX XUMUKATOB.

06na3arennHan rapaHTHa U
AONONHHTENbHAA TapaHTHA
H3roTOBHTENA.

O6sizaTenbHas rapaHTUs Ha usaenue
NPeAOCTaBAETCs B COOTBETCTBUM C
33KOHONMOJIOXXEHUSIMM B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
atoro, FEIN npeaocTaenset sononHuTenbHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FAPaHTUIHBIM
obszatenbcteom usrotosutens FEIN.

KomninekT nocraeku Bawero snekTpouHcTpymeHTa
MOXET He BKIioYaTb BeCb HABOp OMMCaHHbIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO
3KCMIyaTaumm NpUHaANEXHOCTEN.

JleKnapauusa coOTBETCTBHA.

HAexnapauuna CE selicTByeT TONbKO ANs CTpaH
Eeponetickoro coiosa u EACT (Esponetickoit
accoumaumm ceobOAHOM TOProBnin) U TOMbKO ANSt
M3AENUI, MPeAHa3HaYeHHbIX Ans pbiHKa EC unu
EACT. MNocne BBoAa U3Aenus B 060poT Ha phiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBMTCS HEAEMCTBUTENbHBIM.
RAexnapauus UKCA aeiicTByeT TONbKO ANS pbIHKa
Benuko6putanumn (Anrnum, Yanbca u LotnaHamum) u
TOMbKO ANS U3AENUIA, NMPEAHa3HAYEHHBIX ANS PbIHKA
BenukobpuTanuu. MNocne BBoaa usaenus B obopoT Ha
pbiHke Benuko6putaHum 3Hak CE ctaHoBUTCA
HEAEMCTBUTENbHBIM.

C uckniounTenbHol oTeeTCTBeHHOCTbIO dpupma FEIN
3aABNSET, YTO HacToslee U3AENME COOTBETCTRYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
nocreAHel CTpaHuLLe HaCTOSLLErO PYKOBOACTBa Mo
3KCMyaTaLmu.

TexHU4eCKas AOKYMeHTaLMs:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

OxpaHa oKpyHarowwen cpeabl,
YTHIIH3aLHA.
YTHAH3UPYHTE aHKYMYNATOPbI OTAGNBHO OT
6biToBOrO Mycopa!
Ynakoeky, npuLLeALLMe B HErOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTbI U MPUHAANEHOCTU CrieayeT
cobupaTh AN SKONOTUHECKU YUCTOMN YTURM3ALMM.
CaaBaiiTe akKyMynsTOpbl Ha YTUNU3aLMIO TOMBKO B
PaspsXeHHOM COCTOSHMM.
Ans npeAoTBpaLLeHNA KOPOTKMX 3aMbIKaHWI B
HEMONHOCTbIO Pa3pAXeHHbIX aKKyMynaTopax
M30NMpYITE LITEKEPHbIE COEAMHEHUS KNeWKoM
neHToN.
Tonbko aAnsa cTpan-ynexos EC:
B cooTBeTCTBUM C eBpOMeEicKo AMPEKTUBOM
2006/66/EC noepesxxAeHHble TGO OTCNY>XUBLLME
aKKyMyNATOPbI HY>XHO COBMpaTh OTAENbHO U CAaBaThb
Ha 3KOMNOMMYECKM YUCTYIO peKynepaumio.



Mepexnap opurinanbHOT iHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3Hauka

NMoscHeHHA

O60B’13k0BO MPOUMUTaANTE AOAAHI AOKYMEHTMH, Harp., iHCTPYKLLilO 3 eKcnnyaTauii Ta
3arasnbHi BKasiBKM 3 TeXHiIKK 6e3neku.

He TopkaiiTecs Ao nunanbHoro nonoTHa. Hebesneka Bia rocTpux iHCTpyMeHTiB i3
3BOPOTHO-MOCTYMNarbHUM PyXOM.

MonepeAXeHHs WOAO rocTpux KpaiB po6oumnx IHCTPYMEHTIB, AIK Harp., pisanbHuUX
KPOMOK HOXKiB.

(ampfSshare h

revessty (@) BOSCH

AMPShare - e 3aranbHa akyMynaTOpHa CUCTEMa, sIKa AO3BOSSE BUKOPUCTOBYBATH
6araTo eneKTPOIHCTPYMEHTIB BENTUKOI KiNbKOCTi MPOgeCiitHUX TOProBUX MapoK 3
Ti€IO caMolo aKyMynsTopHoto baTtapeeio.

AoTpuMyiTecs IHCTPYKLIM, AIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopyu!

3aranbHuit 3a60poHHKI 3HaK. Lis Ais 3a6opoHeHa.

Mepea BUKOHaHHAM L€l poboyoT onepaLLii BUTArHITL akyMynsTopHy 6atapelo i3
€NeKTPOIHCTPYMeHTY. |HaKLe BUHMKHe Hebe3rneka NopaHeHHs BHACMiAOK
HEHaBMMCHOTO 3aMyCKy eneKTPOIHCTPYMEHTY.

[Mia yac po6oTn oasraiTe 3aXUCHI OKyNApU.

IMia vac po6oTH oasrainTe HaByLIHUKM.

IMia yac po6oTu BUKOpUCTOBY#Te 3acOBU 3aXMCTY BiA Nuny.

[Mia vac po6oTu 3axuLaiiTe pyKu.

30Ha TpUMaHHs

VBIMKHEHHS

BUMKHeHHs

AoaaTtkosa iHpopMaLlis.

He 3apsaxaiiTe NoLKoAXeHi akyMynsaTopHi 6aTapei.

3axuLuaiTe akyMynsaTopHy 6aTapeto Bia BOTHIO. 3aXuLLanTe akyMynaTopHy 6atapeto
BiA Tenna, Hanp., BiA TPUBANOro HarpiBaHHA Ha COHLL.

3axuwwanTe akyMynaTopHy 6aTapelo Bia Tenna, Harp., BiA COHAYHUX MPOMEHIB,
BOTHIO, GpyAY, BOAM Ta BONOTU.

AoTpumyiTecs BKasiBoK, L0 3a3HaueHi nopy4!

I'IiATBepA»(eHHa BiAMOBIAHOCTI €M1eKTPOIHCTPYMEHTY NOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Esponeitcbkoro CnisToBapucTsa.

I'IiATBepA)KeHHa BiAMOBIAHOCTi €M1eKTPOIHCTPYMEHTA MOMOMXKEHHAM AUPEKTUB
Benukoi BpuTanii (Axrnii, Yenbcy, LLotnanaii).
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CumBoON, no3Hauka

Lleit cumeon niaTeepaye cepTuoikauiiio Lboro npoaykty B CLLA i KaHaai.

AiicHo nuwe ana Kutaio:
TpuBanicTb ekonorivuHoi 6e3nekn 3a HOPManbHUX YMOB eKcnnyaTaLlii Bupoby
cknapae 10 pokis.

LLs BKasiBKa NOBIAOMISE MPO MOXIMBICTb BUHMKHEHHS Hebe3mneuHol cuTyalli, sika
MO>Ke NMPUBECTU AO CEPIMO3HUX TPaBM abo cMepTi.

3Hak BTOPMHHO’I’ I'IePePO6KM: NMO3Ha4vae MaTePial‘IM, wo I'IPMAaTHi Ana NOBTOPHOro
BUKOPUCTAHHA

BianpaLiboBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTEXHI4Hi | eNeKTPOHHI BUpobu
NOBMHHI 3A2BATUCS OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKOMOTYHO YUCTUM CNOCoBOoM.

Tun akymynaTopHoi 6aTapel

Tun 3apsaHoro npucrtpoto

Husbka yactoTa KOnuBaHb

Bucoka yactoTa KonmeaHb

(**) MO3Ke MiCTUTU Umndpu abo nitepu
(Ax - Zx) Mo3HaueHHs ANA BHYTPIWHIX Linen
Mo3Hauka Mininapoaua Hauionanbha MoAcHeHHnA
OAHHHUA OAHHHLUA
U V= B—= EnekTpuyHa Hanpyra noctiitHoro ctpymy
f Hz My YactoTa
ng /min, min, rpm, /xsun. Po3paxyHkoBa yacToTa KonuBsaHb
r/min
kT ° ° KyT konuBaHb
i kg Kr Bara sianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
ﬁ kg Kr Bara enekTpoiHcTpymeHTa 6e3 akymynsaTopa i
i 3MiIHHOrO pO60Y0ro iHCTpyMeHTa
i @ kg Kr Bara 6e3 akymynsTopa
L4 dB Ab PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY
Lo dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY)XHOCTI
Lpcpeak dB ab [MikoBui piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s? m/c2 Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BEKTOPIB TPbOX HanpsAMKiB)
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, BT, | OcHoBHi Ta noxiAHi oAMHMLI MixkHapoAHoT
W, Hz, N, °C, dB, Iy, H, °C, AB, x8un., | cuctremm oamHuub Sl.
min, m/s mic?
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AAna Bawoi 6e3nexn.
AI'IOHEPELDKEHHH I1p0l|_m'aﬁre BCi n_panun_a 3
TEXHIKH 6e3NeKH i BKa3iBKH.
HeBuKoHaHHs npasun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBoK
MO>Xe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMUX TPaBM.
36epiraiite BCi NnpaBuna 3 TeXHiKK 6e3nNeHH i BKA3iBHHU
Ha Mai6yTHE.
He 3acTocoByiiTe Lielt eNeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTABLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
IHCTpYKLUIlO 3 eKcrnnyaTauil Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TEXHIKM Be3nekn» (HOMep AOKyMeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraiTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANsl MOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHA Ta AOAABalNTE iX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeAadi B
KOpUCTYBaHHS abo Mpu NpoAaXxy.
3Ba)KaliTe TaKOX Ha YMHHI HaLlioHanbHi NpUNMcK 3
OXOPOHMU rpadi.

MpHU3HayeHHA enexTPoiHCTPYMEHTY:

PyuHuin ocumnioloumnit iHCTpYMEHT ANst BUKOPUCTaHHS

6e3 noaaui Boay 3 aonyuieHumu dipmoto FEIN

3MIHHMMM POBOYUMMM IHCTPYMEHTaMM Ta MPUNAAAAM B

3aXMLLLEHUX BiA aTMOChEPHUX BMNIMBIB YMOBaX.

= ANA PO3MUIIOBaHHA A€PEBUHMU, NNacTMacH,
apMOBaHOI CK/TOBONOKHOM /1acTMacu Ta Ansi
PO3MUNIOBaHHSA MeTaneBux NUCTiB (Makc. 1 Mm)

= AN BMpi3aHHA NasiB y Kaxni Ta BUAANIEHHA Knelo
ANs Kaxio abo pelToK KUIMMOBOTO NOKPUTTA

= Ans wnipyBaHHS 360 OYMULLEHHS HEBENMKUX
AinsHOK

3a HafBHOCTI 3HAYHMX MeEPeLLKOA MOXInBE
noripLeHHs KocTi po6oTu, Harp., TMM4acosi 360f,
TUMYacoBe NOTipLIEHHs npatiesaaTHocTi abo
HaneXXHUX eKCrITyaTaliMHUX XapaKTePUCTUK, ANs
YCYHEHHs IKUX NOTPiGHe BTPy4YaHHs onepaTopa.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH Ge3neKu.

Mpu pobotax, Konu po6ouni iHCTPYMEHT MOHe
3a4ENHTH 3aX0BaHY EJNIEKTPONPOBOAKY, TPHMAaHTE
ENeKTPOIHCTPYMEHT 32 i30Nb0BaHI PYKOATHH.
3ayenneHHs NPOBOAKM, LLLO 3HAXOAUTLCA MiA
Harnpyrow, MO>e 3apsiAXKyBaTU TaKOX i MeTanesi
YaCTUHU eJ'IeKTpOiHCTp)'MEHTa Ta NpU3BOAUTU AO
YPaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3acrtocoByHTe 3aTHCHaui a6o iHWI NpaKTHYHI 3acobu
ANA KPINNEHHA Ta NiANHPAHHA 3ar0TOBKH Ha cTabinbHiH
noBepxHi. Axwio Bu nputpumyeTe 3arotoeky nuie
pyKoio 260 CBOIM TifloM, BOHa 3HAXOAUTbCS B
HeCTil;IKOM)’ MNOMOXKEHHI, WO MOXe npu3BecTn Ao
B'rpa'rw KOHTpOﬂIO.

He BuHopucTOBYiiTe npunanas, Axe xe 6yno
CHOHCTPYHOBaHe BHPOGHHKOM ENexTPOiHCTPYMEHTY
came ANA AAHOTO eNIEKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha
3acTocyBaHHA AKOr0 HEMaE A03B0NY BHPo6HUKA. Cama
NULLIE MOXXNUBICTb 3aKpineHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio ioro 6esneyHol
eKcnnyaTauii.

bepiTbcA 3a eNeKTPOIHCTPYMEHT TaK, o6 Bawe Tino
HIKONK He AoTOpKanoca A0 po6oyoro iHCTPYMEHTY,
oco6nuso Konu Bx npautoere 3 po6ouumH
iHCTpPYMeHTamH, Hanp., 3 NHNANLHAMH AHCKaMH a6o
pi3anbHHMH iHCTPYMEHTaMH, AKi Hanpasnexi Ao
PYKOATKH. AOTOPKaHHA AO FOCTPUX pizanbHUX
KPOMOK 260 KpaiB MOXe MpU3BECTU AO MOpPaHeHb.

Banraiite oco6ucTe 3axucHe cnopAAHeHHn. B
3anemHoCTi BiA BUAY POG6IT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT AJNA oyel a6o 3axMcHi ORYNApPH. 3a
HeoO6XiAHICTIO BAATaHTe pecnipaTop, HaBYLWHHKH,
3axHCHi pyHaBHui a6o cnewianbHHA dapTyx, wob
3aXHCTHTH cebe Bia HEBENHYKHX YACTHHOK, L0 YTBOPIO-
H0ThCA NiA yac wnidysaHHA, Ta YaCTHHOK MaTepiany.
Oui noBMHHI ByTH 3axuLLeHi BiA BiANeTINUX
Yy>KOPiIAHMX Tif, O yTBOPIOIOTLCA MpPU Pi3HUX BUAAX
pobiT. PecnipaTop a6o mMacka NoBUHHI
BiAQINbTPOBYBaTM MU, O YTBOPIOETLCA NiA Yac
pob6oTu. [Npu Tpueaniit po6oTi Npu ry4HoMy WwyMmi
MOXXHa BTpaTI/ITM canyx.

He HanpaBnsiite eNnexTPoiHCTPYMEHT Ha cede, iHWKHX
oci6 a6o TBapHH. Lle Hece B cobi Hebe3neky
NnopaHeHHs rocTpumm abo rapsuMmmn po6oummu
iHCTpyMeHTamu.

3a6opoHAETLCA 3aKPINNIOBATH HA €NEHTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOH0 IBHHTIB a60
3aKnenoK. MNowkoAeHa i3onauis He 3aXMLLAE BiA
YPaXX€HHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

PerynapHo ouyHLLaiiTe BEHTHNALIAHI WiNnUHK
€NIeKTPOIHCTPYMEHTY HeMEeTaneBHMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTUnaTOp ABMryHa 3aTsarye nun B kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YEHHA METANEBOro NuUny Mo>xe NpmusBecTu Ao
enekTpU4HOI Hebe3nekn.

Micna o6po6ru maTepianis, AKi MiCTATL rinc: ouHLyiTe
BEHTHNALIHHI OTBOPH ENEKTPOIHCTPYMEHTA i
nepeMHHanbHi esIeMeHTH CYXHM CTHCHEHHM MOBITPAM,
AIKE He MICTHTb MAacTHANO. AKLLO LibOro He pobuTw, Nun,
AKMIA MICTUTB Finc, ociAae y Kopnyci
€/TEKTPOIHCTPYMEHTA i Ha NePEeMUKarbHMUX enemMeHTax
i Npn NOEAHaHHI 3 BOMOTICTIO B NOBITPi TBEPAIE. Lle
MOXKe MNpu3BecTu A0 NcyBaHHA NepeMuKanbHoOro
MeXaHizmy.

BUKOpHCTAHHA Ta NOBOAMEHHA 3
ARYMYNATOPHUMH GaTapeAMH (aKYMYNATOPHHMH
6nokamu).

Lli BKa3iBHM 3 TEXHiHKU 6@3NEHH CTOCYHOTLCA JIHLLIE NiTiH-
ioHHMX arymynaTopHux 6araped 18 B FEIN AMPShare.

BuKoOpHCTOBYHTE aKyMynATOp NHIE B

enexkTpoiHcTpymeHTax naptHepis AMPShare.

AkymynsTopHi 6aTapei Ha 18 B 3 nosHaukolo

AMPShare € NoBHicTIO CyMiCHUMM 3 HaCTYMHUMM

€MeKTPOIHCTPYMEHTaMu

- BCi enekTpoiHcTpyMeHTH cuctemu FEIN-18 B-
AMPShare

= BCi eneKTpoiHCTpyMeHTH Ha 18 B napTHepis
AMPShare.
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Mia yac BHKOPHCTAHHA Ta 3apAAMAHHA HENPHAATHHX,
NOWHKOAMEHHX, BiAPEMOHTOBaHHX a60 BiAHOBNEHHX
aHyMynATopHUX 6atapew, Niapo6OK Ta aKYMYNATOPHHUX
6arapeH iHlWwKHX BHPOGHHRIB icHye He6e3nexa nomemi
Ta/a6o BHOYXy aKymynaTopHoi 6aTaper.

JloTpumyiTeca peKkomeHAaalii CTOCOBHO
AKyMYNATOPHOI 6aTapei, o MICTATLCA B iHCTPYKUIi 3
excnnyarauii enexTpoiHeTpymenTa. Jluwe Takum
YMHOM MO>KHa 3a6e3meunTu GesneyHy ekcrnyarTauito
aKyMynsTopHoi 6aTapei Ta eneKTpOiHCTPyMeHTa i
3aXMUCTUTM aKyMynSITOpU Bia Hebe3sneyHoro
nepeBaHTaXXeHHA.

JapapmanTe akymynaTopHi 6aTapei nuwe 3apAAHAMH
NPUCTPOAMH, PEeKOMEHA0BaHHMH KomnaHieto FEIN aéo
oaxKM 3 naptHepis AMPShare. Akwio sapaaHuit
NPUCTPIM NPU3HaYeHU ANS NEBHOro TUMy
aKyMynAaTOpHUX 6aTapeil, 3apAAXKaHHSA B HbOMY iHLIMX
aKyMynsTopiB € Hebe3ne4yHNM Yepes MOXKIMUBICTD
BUHUKHEHHSA NOXXeXi.

AxkymynaTopHa 6aTapen NOCTayacTbCA Y YacTHOBO
3apaameHomy crani. LLLo6 3a6esneuntu nosHy
€MHICTb aKyMynsTOpHoI 6aTapei, nepea nepLuinm
BUKOPUCTaHHsAM i Tpeba MOBHICTIO 3apsAUTH B
3apsSIAHOMY MpPUCTPOI.

36epiraiite akymynATopHi 6aTapei y HeAOCAKHOMY ANA
airel micui.

He po3bupaiite, He BiAKpHBaiiTe i HEe po3HONIOHTE
anymynatopHi 6arapei. He ninaaBaiTe arymynaTopHi
6arapei mexaHiYHHM yaapam. Y pasi NOLIKOANKEHHS
260 HenpaBUMbHOI eKCrnyaTaLlii akyMynaTOpPHUX
6aTapeit MoXe BUAINATUCA LWIKiANMBA Napa abo pianHa.
Mapa moxke BUKNUKATU NOAPAZHEHHS AMXANTBHUX
wnsaxis. AKyMynsTopHa piAMHa MOXe CMPUHUHUTH
noApasHeHHs LWKipu abo oniku.

Y pasi noTpannAHHA aKyMyNATOPHOI PiAHHK HA LWKipY
HeramHo NPoOMHHTE Le Micue PACHO BOAOHD. Y pasi
NOTPannNAHHA aKYMYNATOPHOI PiAMHK B 0Yi NPOMHHTE
0ui YXCTOH) BOAOHK) i HEeraHo 3BepHiTbCA A0 Nikapa!

Y pasi noTpannfAHHA aKyMyNATOPHOI PiAWHK Ha cyciaHi
npeaMeTH nepesipre BiAnoBiaHi Aerani. YHuxaiire
KOHTAKTY LWKipH, 3aCTOCOBYHOYH ANA UbOT0 3aXHCHI
pyKaBHYKH. OunLLyiiTe AeTani CyXHM nanepoBHm
PyWHHKOM a6o 3amiHioHTe Aetani 3a norpe6u. Mapa,
wo BVIAiJ'IﬂeTbCﬂ, MOXKe BUKITUKATHU I'IOApa3HeHH$|
ANXarnbHUX wnaxie. AK)’M)’]‘ISITOPHa piAMHa MOXKe
CMPUYUHUTU NOAPA3HEHHS LWKipK abo oniku.

He momHa 3aKopouyBatH aKymynaTopHy 6arapero. He
36epiraite aKymynaTopHy 6atapero, Wo Hapas3i He
BHHOPHCTOBYETLCA, Pa30M 3 HaHUENAPCbKHMH
CHPINKaMH1, MOHETaMH, KNHOYAMH, FBi3AHAMH, TBHHTAMH
Ta iHLWWMMH HEBEJIHKUMH MeTaneBHMH npeamMeTamu, fiKi
MOMYTb CIPHYHHHTH NEPEMHHAHHA KOHTAKTIB.
KopoTke 3aMMKaHHSA KOHTaKTIB akyMynsATOpHOT
6aTapel Mo>Ke CMPUYUHUTH OMiKM aBo MoXKeXy.

TocTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3AKaMH YH
BUKPYTHAMH, @ TAKOMH 30BHILHIMH CHAOBHMH AIAMH
MOM{HA NOLWKOANTH aKYMYNATOPHY 6aTapero. Moxxnuee
BH)’TPiLIJHE KOpPOTKe 3aMMKaHHA, 3aropsiHHA,
YTBOPEHHS AuMy, BUGYx abo neperpis akyMynsTopHol
6aTapei.

Hikonu He pemoHTyiHTe NOWKOAMHEH] aKYMYNATOPHI
6arapei. Byab-sike 06cnyroByBaHHs aKyMynsTOPHUX
6aTapeit MOXXe BUKOHYBaTUCS N1LLe BUDOGHUKOM a6o
YNOBHOBa)Ke€HNMU CePBiCHMMM LLeHTpamMu.
g[ja, JaxuwaiTe anymynaTophy 6arapero Bia Tenna,
| Hanp., BiA COHAYHKX NpOMeHis, BOrHio, 6pyay,
BOAM Ta BONOTH. IcHye Hebe3neka BUOYXY i
KOPOTKOro 3aMMUKaHHA.
Excnnyatyite i 36epiraite akymynaTopHy 6atapero
NHIWE 32 TeMNepaTypH HABKOMHLWHbLOIO CEPeAOBHILA
8ia -20 °C Ao +50 °C. 3okpema, He 3anuiwanTe
aKyMynsTopHy 6aTapeto BRiTKy B MalLMHi. 3a
Temnepatypu < 0 °C y 3anexHOCTi Bia,
el'IeKTpOiHCprMeHTa MO>K€ BUHUKHYTU 3MEHLUEHHA
MOTY>HOCTI.

3apaamaiite aHymynaTopHy 6arapero nuwe 3a
TEMnepaTypH HaBKONHLWIHLOIO cepeAoBHLa Bia 0 °C Ao
+35 °C. 3apaamaiite akymynaTopHy 6arapeto, AKa Mae
rHisao USB, nuwe uepes ue rHisno sa remneparypu
HaBHONHMIWINLOTO cepeaoBHwa Bia +10 °C ao +35 °C.
3apsiAXKaHHS 32 TeMMNepaTypu, LLO BUXOAUTD 3a
BKa3aHi MeXi, MoXe MOLIKOAUTH baTapeto i
NiABULLUTH pU3UK 3alMaHHs.

NosoabTecA 3 PO3PAAHEHHMH aKYMYNATOPHHUMH
6arapeamu o6epeniHo. AKyMynATopHi 6aTapei e
AHepenom He6e3nexn, OCKINbKH BOHH MOMYTb
CTBOPHTH AYHE BHCOHHH CTPYM HOPOTHOIO 3aMHKAHHA.
HagiTb, AKLLO 3A3€TbCA, WO NITIN-IOHHI aKyMyNSTOpHI
6aTapei € po3pAAKEHUMU, BOHU HIKONK He
PO3PAANKAIOTLCA MOBHICTIO.

Hikonu He 3aHyproiiTe akyMynATopHy GaTaper y
piauHK, AK-0T (conoHy) Boay a6o Hanoi. KoHTaKT 3
PiAMHAMH MOME NOWKOAUTH aKYMYNATOPHY 6atapero.
Ll,e MOXXe BUKITUKATU YTBOPEHHA TENNA, BUAINEHHS
AWMy, 3aiiMaHHs abo BUBYX akymynsTopHol 6aTapei.
MpUNUHITE KOpPUCTYBaHHA akyMynaTOpHolo GaTapeeto
i 3BepHITbCA AO aBTOPU30BaHOI CepBiCHOI MalCTepHi
FEIN.

He BMHOpPHCTOBYHTE NOLIKOAMEHY AKYMYNATOPHY
6arapero. HeraiiHo NPUNHHITO BHKOPHCTaHHA
AKyMyNATOpHOI 6aTapei, AK TiNbKK 6yAYTb NoMmiueHi
BiAAXMNEHHA Y il BNaCcTUBOCTAX, AK-OT, HaNpHKNaa,
YTBOPEHHA 3anaxy 44 Tenna, aHe6apsneHHa aéo
Aedopmauif. Akuio He NPUNUMHUTYK eKcnnyaTalito,
aKyMynsaTopHa 6aTapes MOXe YTBOPUTH TEMSO i AUM,
3aiHATMCS 260 BUBYXHYTU.

He po3KpuBaiiTe, He po3NNIOLLYHTE, HE NeperpiBaiTe Ta
He CnanioiTe aKymynaTopHy 6arapero. V pasi
HeAOTPUMaHHS Lii€l BKa3iBKM icHye Hebe3neka
3aiMaHHs i noxexi. AoaepKyiTecs BKasiBOK
BUPOBHMKa.

T'acitb niri-ionni akymynaropxi 6arapei, wo ropatb,
BOA00, NICKOM a60 NPOTHNOMEHHOI0 HOLIMOHD.
Yuukaiite disnunux yaapis/cdisnunore Bnnuey. Yaapu
Ta NPOHHKHEHHA NpeaAMeTiB BCepeiHHy MOKYTh
NOWKOAUTH aKyMyNATOpHY 6atapero. Lle moxke
BUKITUKATU BUTOKMU, )’TBOPeHHﬂ Tenna, BUAINEHHS
AWMy, 3aiMMaHHs a6o BUBYX aKyMynsTopHoi 6aTapei.




Hikonu He 3apaamanTe akymynaTopHy 6atapeto 6e3
AOrNAAY NPOTATOM BCiEi HOMi. HeAoTpuMaHHS ui€l
BKa3iBKU 3a MEBHUX O6CTaBMH MOXe CTBOpMTM
Hebes3reky noxexi Ta BUOYxy.

BuHmaiiTe arymynaTopHy 6aTapero 3 opHriHanbHoi
yNaKoBHH NHWe Ge3nocepeaHbo nepen
BHHOPHCTAHHAM.

BuimaiTe aKymynaTopHy 6aTapero nuwie ToAi, KONu
€JIEKTPOIHCTPYMEHT BHMKHEHHH.

Nepen 6yab-AKKMHK MaHINYNALIAMH 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM BHHMaHTE aKyMyNATOpHY
6aTapero 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTA. VY pasi camoBinbHoOro
YBIMKHEHHS eNeKTPOIiHCTPYMeHTa icHye Hebesneka
nopaHeHHs.

bepemirb aKymynaTopHy 6atapero BiAA BONOIH i BOAH.
OuuniyiTe 3a6pyAHeHi KOHTaKTU aKyMynsTOpHOT
6aTapei Ta eNeKTPOIHCTPYMEHTa CyXOIO | YMCTOO
raH4ipKoto.

Mia yac TpaHcnopTyBaHHA i 36epiraHHA
€JIEKTPOIHCTPYMEHTa BHHMaHTE aKYMYNATOPHY
Garapelo.

JloTpuMyHTECA BKA3IBOK 3 TEXHIKH Ge3nexH, aKi
MICTATLCA B iHCTPYKUIAX 3 eKcnnyatauii 3apAAHHX
npucrpois FEIN a6o naptiepiB AMPShare.

MoBoAanieHHA 3 HEGE3NEUHHM NHIIOM

[Mia Yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3
BUKOPUCTAHHAM AAQHOTO iHCTPYMEHTY YTBOPIOETLCA
N, Wo MoxKe By TH HebesneuyHUM.

KoHTaKT 3 AesikuMM BUAAMM Ny abo BAMXaHHS
AEAKMX BUAIB MUy, AK Hanp., Uy Bia 336eCTy Ta
Matepianis, Wo MicTATb a3becT, nakodpapboBux
NOKPUTTIB, LLLO MICTATb CBUHELb, MeTarny, AeAKUX
BUAIB AEPEBUHMU, MiHEpariB, KaM’aHuX maTepianis i3
BMICTOM CUniKaTiB, po34MHHUKIB ¢papb, 3acobis
3aXMCTy AepeBUHU, 3acobiB 3aXUCTY CyAeH BiA
06pOoCTaHHS, MOXXe BUKIMKATK Y NIoAei anepriyHi
peakujii Ta/abo cTaTu NPUYMHOIO 3aXBOPIOBaHb
AMXarnbHUX LWINAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTUBHO
Mo3HA4YMTUCA Ha pernpoAyKTuBHOCTI. CTyniHb pUsmKy
NpU BAMXaHHI MUY 3aNeXM1Tb BiA €KCMO3ULLIAHOI
Ao3u. BukopucrosyiiTe NnoBiACMOKTyBanbHMt
NPUCTPIN, WO BIAMOBIAGE AaHOMY BUAY NuITy,
ocobucTe 3aXMCHe CrOPAAXKEHHs Ta Aobpe
nposiTploiiTe poboye micue. AopydaiiTe 06pobKy
MaTepiany, WO MICTMTb a3becT, nuiue daxisuam.
AepeBHuit N1n Ta NN Nerkux mMeTanis, rapsyi CymiLui
abpasnBHOrO MUy i XiMIYHUX PEHOBUH MOXYTb 32
HeCnpuATAMBMX YMOB caMo3aimMaTucs abo cTaTu
npuunHoio Bubyxy. YHMKaiTe po3niTaHHs ickop B
HanpsMKy EMHOCTI AN Nuny, neperpiBaHHA
eneKkTponpunaAy i Matepiany, Wo wnidyeTbcs,
CBOEYACHO CMOPOXXHIOWTE EMHICTb ANA nuny,
AOTPUMYyITECS BKa3iBOK BUPODOHMKa MaTepiany Ta
UMHHKX y Bawwiit kpaiHi npunucie woao o6pobku
MmaTepiany.

Bi6pauia pynu

3a3HayeHuMi B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpawLil
BUMIpIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BU3HAYEHOIO B

EN 62841; Heto MOXHa KOpUCTyBaTUCA ANs
nopiBHAHHA npunaaie. Llielo umdpoto moxHa
KOPMCTYBaTUCA TaKOX i ANsi MONepeAHbOT OLLIHKM

m
BiGPaLLINHOTO HaBAHTAXEHHS.

3a3HaveHuiM piBeHb BiGpaLLii CTOCY€ETbCA rONOBHUX
pobiT, Ha AIKi pO3paxOBaHMUI1 eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OaHak npu 3acTocyBaHHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY ANns
iHWKX pobiT, poboTi 3 iHWMMK pobounmu
iHCTpyMeHTamMK abo Npu HEAOCTaTHbOMY TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLLii Moxke 6y T iHLIKUM.
Lle Mo>ke 3HauHO 36inbWKTY BiGpaLLiliHe
HaBaHTa)X@HHs NPOTArOM BCbOro Hacy poboTu.

Ans TouHOI OUiHKK Bi6pau,i171Horo HaBaHTaXXEHHS
Tpeba ypaxoByBaTU TaKOXX | iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI aDO KOnM BiH X0OM | YBIMKHYTUI, ane He
BUKOPMCTOBYETbCA. Lle MOXe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BibpaLliiiHe HaBaHTa)XeHHs NMPOTAroM BCbOTO Yacy
pob6oTu.

BusHauTe A0AQTKOBI 3aX0AM 6e3MeKM ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLii NpaLLIolo4oro 3 iHCTPYMEHTOM, siK Hanp.:
TexHi4He 06CyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
pobounx IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHizauis po6oumnx npoLecis.

3HaueHHn Bibpauii

Bi6pauin a
Knacudikauis 3a knacom 3BaxkeHe
I'IOT)’)KHOCTi I'lpMCKOpeHHﬂi'e
STARLOCK 6,8 m/c?
STARLOCK PLUS 7,4 mic?
STARLOCK MAX 8,7 m/c?
Ka 1,5 mic?

* Lli 3Ha4eHHs 6a3yloTbcs Ha BUMipaX Ha XONMOCTOMY XOA| 3
MaKCUMaribHUM CTyMeHeM KinbKocTi obepTis (6) Ans
STARLOCK i STARLOCK PLUS, a Takox 3i cTyneHem
Kinbkocti obepris (4) ans STARLOCK MAX. VY koxkHomy 3
BUMAAKIB poGquH IHCTpYMEHT BiANOBIA2E MaKCcUMarbHin

iHepLii Mac ANs CBOTO KNacy NOTYXKHOCTI.

BrasiBKM 3 eHcnnyarauii.

Jamina po6oyoro iHcTpymeHTa (Aus. crop. 7/8).

He BUHOpHCTOBYHTE NpUNaaAs, Aike He nepeabavene i
He pexomenaosaHe ipmoro FEIN cneuianbHo ana
UbOro eNeKTPOIHCTPYMEHTY. BukopucTaHHs iHworo
NpUNaaAs, WO BiIAPI3HAETbCA BiA OPUriHaNIbHOroO
npunaaas ¢ipmu FEIN, npussoanTs Ao neperpiaHHs
Ta MNOLWIKOAXKEHHSA erleKTpOiHCprMeHT)’.

Mia yac 3aminu po6ou4oro iHCTPYMEHTA i3 rOCTPHMH

KpafAMH BHKOPHCTOBYHTE KPHLIKY ANA 3aXHCTY
PYH BiA NopaHeHb.

c He BMHKaHTe eNeRTPOIHCTPYMEHT 3 BiAKPHTHM
3aTHCHHHM BameneM. lHakiwe MoXXnuea
Hebe3reKa 3aTUCHEHHS KUCTeM Ta NanbLLiB pyK.

C He niacraBnanTe pyHH B 30HY 3aTHCHHHUX
KynauKiB. [Hakwe Mosknuea Hebe3neka
3aTUCHEHHA NanbLiB.
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InaMKaTop 3apAAKEHoCTI Ha aKYyMYNATOPHIH
6arapei (aus. crop. 9).

CTyniHb 3apAAXEHOCTi akyMynsTopa MOXHa
BiAOOPa3nTHM 32 AOMOMOTOIO 3eMeHUX CBITNIOAIOAIB
iHAMKaTOpa 3aPAAMKEHOCTI Ha aKyMynsaTOpHil 6aTapei.
HaTucHiTh KHOMKY iHAMKaTOpa 3apsiAXeHOCTi
akyMmynsTopHoi 6aTapei (On abo [ wob
BiAOBPa3UTM CTyNiHb 3apAAXKEHOCTI.

AKwo nicns HaTUCKaHHSA Ha KHOMKY iHAMKaTOpa
3apSAXKEHOCTI aKyMynsaTOpHOI 6aTapei »koaeH
CBITNIOAIOA He 3arops€TbCs, akyMynaTOp BUMLLOB 3
naAy i oro Tpeba 3aMiHUTH.

Monanbiui BKa3iBKMU 3 eHcnnyarauii.

C He noBepraiite 3aTHCKHHUH Baminb, AKLWLO
€NIEHTPOIHCTPYMEHT Npautoe. [Hakwe icHye
Hebe3neKa NopaHeHHs.

A He BHHOpPHCTOBYHTE ENEHTPOIHCTPYMEHT 3

BIAKPHTHMH 3aTHCKHUMH Kynaukamu 6e3
3miHHoro po6ouoro incTpymenTa! Lle sarpoxye
MNOLWKOAXKEHHAM el'IeKTpOiHCTP)’MeHTa.

A flHwL0 3aTHCKHI KyNayKK nepea BCTPOMAAHHAM

3MiHHOro po6ouoro iHCTPYyMeHTa € BIAKPHTHMH,
NoBepHiTb 3aTHCKHHA BaminbL Bnepea, a NoOTiM
NOBEPHiTb HOro Ha3aA. Tenep 3aTUCKHI Kynadku
3aKpuTi. MOXXHa BCTPOMNATU 3MIHHUI po6oumii
IHCTpYMEHT.

MpucrasnanTe enexTponpunan Ao o6poénioBaHoi

Aetani nuwe yBiMKHYTHAM.
Po6ounit iHCTpyMEHT MOXKHa YCTaHOBIIOBATM B Pi3HUX
po6oumnx nomnoxeHHsx 3 iHTepearom y 30°, 3aBasiku
YoMy 3abe3neuyeTbcss MaKCUMaribHa 3py4HICTb
poboTu.
BriokipaTop camosanycky 3anobirae noBTopHOMYy
3aMycKy eneKTPOIHCTPYMEHTY, SIKLLO aKyMynsTOpHa
6aTapes BCTaBMSAETbCA MPU YBIMKHYTOMY BUMMKaYEBI.
SKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT BUMMKAETbCS 6e3
HaTUCKaHHSA Ha BUMMKaM, BMMKHITb BUMMKaY
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, BUMMITb aKyMynsiTOpHY
6aTapelo i 3HOBY BCTPOMITB .

BrasisHu woao wnidysaHHA.

KopoTko NpUTUCHITb 3 CUMOI0 eNeKTPOIHCTPYMEHT
LWNidyBanbHOIO LKYPKOIO AO PiBHOT NOBEPXHI i
KOPOTKO YBIMKHITb €fleKTPOiHCTpYMeHT. Lle
MoKpallly€ 34enneHHs i 3anobirae 3aB4acHoMy
3HOLLEHHIO.

AKLLo 3HOCKBCA NULIe KiHYMK WNidyBanbHOT WKIpKHU,
wnidyBanbHY LWKYPKY MOXHa 3HATU | 3HOBY HaAITH 3
nosopoTom Ha 120°.

MpautoiiTe Beicto nosepxHeto wWnipysanbHOT NUTY, a
He OAHUM nuwe il KIHYMKOM.

V pasi wnidyBaHHA HEBENTMKUMU TPUKY THUMM
WnNidpyBanbHUMKU NAUTaMM BCTAHOBMIONTE BUCOKY
4acTOTy KONMMBaHb (€NEKTPOHiKa, CTyniHb 4 - 6), y pasi
po60oTH 3 Kpyrfoko WipyBanbHOIO TapinKolo i
BEJ/TMKOIO TPMKYTHOIO MAIUTOIO BCTAHOBMIONTE
CepPeAHIO YacTOTy KOMMBaHb (eNeKTPOoHiKa, MakKc.
cTyniHb 4).

LLinipyiTe 3 NOCTIMHUM, NErKUM HaTUCKYBaHHSAM Ha
WnipyBanbHy NAKUTY. 3aHAATO CUNbHE HAaTUCKYBaHHS
He 36inbluye NPOAYKTUBHICTb WiNidyBaHHS, a nuLe
Npu3BOAUTb AC GinblU LUBUAKOTO 3HOLLEHHS
wnidyBanbHOI WKYPKU.

BHa3iBHH LWOA0 PO3NHAIOBAHHA.

BcTaHoBnIOMTE BUCOKY YaCTOTY KONMMBaHb.
MMUNANBbHUIA AMCK MOXKHA 3HATU | MOCTaBUTY iHLLUM
60KOM A5 3a6e3neyeHHs MOro piBHOMIpHOro
3HOLUEHHS.

lMpu 3aHaATO CMNbHOMY HaTMCKyBaHHI KinbKicTb
06epTiB aBBTOMaTUYHO 3MEHLLYETCA @K AO 3YMUHKM i
3HOBY 36iMNbLUYETbCA NPU 3MEHLLIEHHI HaBaHTaXEHHS.

BrasiBHM WwWoA0 WabpyBaHHA.
BcraHoBnioNTe cepeaHto abo BUCOKY YacToTy
KOJnBaHb.

TpaHcnopTyBaHHA.

Ha aoaaHi niTiit-ioHHi akyMynsaTopHi 6atapel
PO3MOBCIOAXYIOTbCA BUMOTM LLLOAO TPaHCMOPTYBaHHS
Hebe3ne4Hnx BaHTaxis. KopucTysay moxe
nepeBo3nUTU aKyMynATOpHI 6aTapei aBTOMOGiNbHUM
TpaHCNopTom 6e3 NoTpe6u AOTPUMAaHHS AOAATKOBMX
HOpM.

V pasi nepecunaHHs TpeTiMm ocobamu (Hanp.:
MOBITPAHWUM TPaHCMOPTOM a6o TPaHCMOPTHUM
€KCMeAUTOPOM) MOTPIGHO AOAEPXKYBATUCA
0COBNUBUX BUMOT LLLOAO YMaKOBKM Ta MapKyBaHHs. Y
LibOMy pasi y NiAroTOBLi MOCKUMKM NMoBuHeH 6paTn
y4acTb eKcrepT 3 Hebe3neYHMX BaHTaxXiB.

Ha pekomeHAOBaHi nNiTil-iOHHI akyMynaTopHi 6aTapel
PO3MOBCIOAXYIOTHCS BUMOTM LLLOAO TPaHCMOPTYBaHHs
Hebe3neuHnx BaHTaxis. Kopucrysay moxe
NepeBo3nUTU aKyMynsaTOpHI 6aTapei aBTOMOBiNbHUM
TpaHcrnopTom 6e3 NoTpebu AOTPUMaHHA AOAATKOBUX
HOpM.

V pasi nepecinaHHs TpeTiMu ocobamm (Hanp.:
MOBITPAHWUM TPaHCMOPTOM 260 TPaHCMOPTHUM
€eKCreAMTOpOM) MOTPIGHO AoAepKyBaTUCS
0CcO6IMBUX BUMOT LLLOAOC YMaKOBKM Ta MapKyBaHHs. Y
LibOMY pasi y MiArOTOBLLi NOCUNKM MOBUHEH GpaTu
yyacTb eKcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
BiacunaitTe akymynsTopHy 6aTapeto nuiue 3
HEMOLUKOAXEHMM KOPMyCOM. 3aKneiTe BiAKpUTI
KOHTaKTH Ta 3anaKyiiTe akyMynaTopHy 6aTapeio Tak,
w06 BoHa He cosaracs B ynakosui. AoTpumyiitecs,
6yAb Nacka, TaKOX MOXITMBUX AOAATKOBUX
HauioHanbHUX NpUnucis.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

Mam’siTaiiTe Npo Te, LWLO PeMOHTYBaTH,
0 obcnyrosyBaTm Ta nepesipsaTH
€MEeKTPOIHCTPYMEHT NPUHLMMNOBO AO3BONAETHCA
nuwe KBanidpikoBaHMM eneKTPUKaMm, OCKinbKku
HEHaneXHUM PEMOHT MO>Ke NPU3BECTU AO 3HAYHOI
Hebe3rnekun ANs KOPUCTYBaYa.

B ekcTpemanbHMX yMOBaX 3acTOCyBaHHs
. @ Ansi o6po6KM MeTanie ycepeAuHi

€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OCiAaTH
€neKTporpoBiAHUI nun. YacTo npoaysaiiTe
BHYTPILUHi YaCTUHU IHCTPYMEHTY Yepes3 BeHTUNALINHI
LLINUHKU CYXUM Ta HEXXMPHUM CTUCHEHUM MOBITPAM.



Y pasi 06pobku MaTepianis, siKi MiCTATb rinc, Nun
MO3Ke OCiAaTW BCEpeAMHI Koprycy
€eKTPOIHCTPYMEHTA i Ha NepeMMKarnbHUX enemMeHTax
i NpyU NoeAHaHHi 3 BonoricTio B NOBITpi TBepAiTH. Lle
MOXKe MPU3BECTM AO MCyBaHHA NEPEMUKANbHOro
MexaHi3My. 4acTo npoAyBaiiTe BHYTPILLHI YacTUHM
iHCTpyMeHTa Kpi3b BeHTUNALINMHI OTBOPM i
NpoAyBaiTe NepeMUKarnbHi eNeMeHTU CyXmMm
CTMCHEHWM MOBITPAM, fIKe He MICTUTb MacTuno.
Mepea 36epiraHHAM eNeKTPOIHCTPYMEHTY BUAANITL
pobounit IHCTPYMEHT, 3aKpUItTE 3aTUCKHUI BaXins i
nuwe niA KiHeub BTUCHITb KPIMUMbHUIA eNnemMeHT.
Bupobu, ki KOHTaKTyBanu 3 a36ecToM, He MOXHa
BiAAABaTM B PEMOHT. YTunisynTte 3a6pyAHeHi
a36ecToM BUPO6Y BIAMOBIAHO AO YMHHUX
HaLioHanbHUX NPUMUCIB CTOCOBHO yTuUnizauii
BiAXOA|B, WO MicTATb a3becT.

3 enekTpoiHcTpymeHTamu i npunaaasm FEIN, ski
noTpebyloTb PEeMOHTY, 3BepTanTecs, 6yAb nacka, AO
cny»x6u cepaicy FEIN. Aapeca sHaxoanTbcs B
IHTepHeTi Ha BebcaiTi www.fein.com.

BiaHoBnIOMTE HaniNKu i NonepeAXeHHs Ha
€NeKTPOIHCTPYMeHTI y pasi iXHbOro cTapiHHs abo
3HOLLEHHSA.

AKTyanbHuiA Nepenik 3an4acTuH AO LbOro
eneKkTpoiHCTPpyMeHTy Bu 3HaltaeTe B IHTepHeTi 32
aapecoto: www.fein.com.

BukopucToByiiTe nuiue opuriHanbHi 3anacHi 4acTUHU.
3a HeoGxiaHicTio Bu MOMeTe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HacTynHi perani:

Po6oui iHcTpymeHTH

TexHiyHe 06CnyroByBaHHA Ta OYMLLEHHA.

Yac Bia Yacy npoumLLaiiTe BEHTUNALLIMHI OTBOPM i

po3'eMu aKyMynsiTOpa M'IKUM, YMCTUM | CyXUM

MEH3TMKOM.

= He 3acTocoByiiTe ANs OUULLEHHS aKyMYNSTOPHUX
6aTapei KOAHUX XiMiKaTiB.

lapanris.

[apaHTis Ha BUPI6 HaAaETbCA BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
¢dipma FEIN Hapae 3aBoACbKY rapaHTito BiAMOBIAHO AO
rapaHTiMHOro TanoHa BUPOBHMKa.

Mosxnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306paykeHe B AaHIiM IHCTPYKLLT 3 ekcrinyaTauii
NpUnasAs.

I s
Jdansa npo BiANOBIAHICTb.

Hennapauin CE asie nuwe Ans kpaiH Eponeiicbkoro
cotosy Ta EFTA (Esponeiicbkoi acoujiauii BinbHOT
Toprieni) i nuwe Ans BUpo6is, NpU3HaYeHUX ANS
puHky €C abo EFTA. Micns 3anycky Bupoby B obir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpayae YMHHiCTb.
Hexnapauia UKCA aie nuwe ans puHky Benukol
Bputanii (AHrnii, Yenbcy i LLloTnanaii) i nuwe ans
BUpOGiB, NpU3HaYeHNX ANs pUHKY Bennkoi BpuTanii.
MMicns 3anycky Bupoby Ha puHKy Benukoi Bputanir
3Hak CE BTpayae YMHHicTb.

®ipma FEIN 3asense nia csoio ocobucty
BiANOBIAQNbHICTb, LLO LeMn BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
npunucam, BUKNaA€HUM Ha OCTaHHIM CTOPIHL L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHi4Ha AOKyMeHTaLLis:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

JaxHCT HaBKOMHLIHLOTO CepeaoBHLLa,
yTunisauia.
He BuxHpaiiTe akymynaTopHi 6arapei B noGyTose
cmitTa!
YnakoBkKy, BiANpaLbOBaHi eNeKTPOIHCTPYMEeHTHU Ta
NpUNasAs NOTpiGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTiUHO YUCTUM
cnocobom.
3AaBaiiTe akyMynaTopHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
yTunizauito nuwe B po3psAXKeHOMy CTaHi.
Ans yHUKHEHHs KOPOTKMX 3aMUKaHb B HEMOBHICTIO
PO3pAAXKEHUX aKyMynATOpHUX GaTapesix isontoiTe
LUTEKepHi Po3’eMu KneiKolo CTpiuKolo.
Nuwe ana kpain EC:
BianosiaHo Ao eBponeitcbkorl anpekTuemn 2006/66/€C
MOLIKOAXKEHI a60 BiAMNPaLLbOBaHi aKyMynATOPHI
6aTapei NOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCS B
€KOJOFiYHO YMCTHIA croci6.
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npenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJMH, CbKPALLEHUA H TEPMHHH.

CumBon, 03HauyeHue

HenpemeHHO npoueTeTe BCUYKM BKIIOYEHM B OKOMMIIEKTOBKATA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKCr/loaTaums 1 obLum
yKa3aHus 3a besonacHa pabora.

He AonupaiiTe pexelums MHCTPYMeHT. Bb3BpaTHO-MoOCTbNaTENHO ABUXKeELLUTE ce
MHCTPYMEHTM C OCTPM pbbOoBE Ca OMacHM.

BHuMaBaiiTe 32 ocTpuTe pb6oBa Ha pAGOTHUTE UHCTPYMEHTH, Harp. OCTPUETO Ha
HO>KOBe.

[ampf§share]i

romtty (@) BOSCH

AMPShare e 06Lua cucTema 3a akyMynaTopHu 6aTepum, C UMATO NOMOLLL MOXKETE Ad
Non3ssaTe MHOrO €NeKTPOUHCTPYMEHTU OT PasfIUiHM NPodEeCUOHANHN MapKu Camo ¢
eAHa aKyMynaTopHa b6aTepusi.

CreaBaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypute B CbCceACTBO!

O6w, 3a6paHseall, cumsor. Toea AelicTBre e 3abpaHeHo.

Mpeawn Tasu cTbnka U3BaAeTe aKyMynaTopHaTa 6aTepus OT eNeKTPOUMHCTPyMeHTa. B
MPOTUBEH Clly4ald CblLLLECTBYBAa OMACHOCT OT HapaHsABaHe BCIIEACTBME Ha HEBONTHO
BK/TIOYBaHE Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

PaBoTete ¢ wymoszarnywurenu (aHTUPOHM).

Mo Bpeme Ha pa6oTa M3NON3BaliTe NPOTMBOMPAXOBU AUXATENTHU MaCKM.

PaboTeTe c npeAnasHu pbKaBULIM.

30Ha Ha pbKoXBaTKaTa

BkniousaHe

M3kniousaHe

AonbnHuTtenHa nHpopmaums.

He 3apexaaiiTe noBpeAeHH akyMynatopHu 6atepuu.

He ocTassiiTe akymynaTopHata 6aTepus B 6113ocT A0 OTKPUT orbH. MNpeanassaiiTe s
OT HarpsBaHe, Harp. CbLLO U OT NPOABIKUTENHO Bb3AEHCTBME HA MPEKU CITbHYEBM
nbym.

P

MpeanassaiiTe akyMynaTopHaTa 6aTepust OT FOpeLLMHa, Hamp. CbLLO M OT M3MnaraHe
NPOABIIKMTENTHO BpPeMe Ha Mpska ClTbHYeBa CBETNMHA, OT BOAA M Brara.

Cnassante CTPUKTHO YKa3aHUATaA B CbCeAHUA Tekct!

YaocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €IEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AMPEKTUBMU Ha
EBponeiickus cbios.

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBMETO Ha €M1EKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBUTE Ha
Benukobputanus (AHrnus, Venc, Lotnanaus).
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CumBon, 03HayeHue

MoAcHeHne

Tosu cumeon yaocToBepsisa cepTudmumpareTo Ha npoaykTa B CALL, u KaHaaa.

Basku camo 3a Kutai:
CpoKbT 32 ekornorocbobpasHo nonssaHe Ha MPOAYKTA MpU HOPMareH pexKMMm Ha
paboTa e 10 roanHu.

Tosu 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OnacHa CUTyaLus, KOATO MOXe Aa NPEAU3BUKA TEXKN
TPaBMU UNTU CMDBPT.

3HaK 3a peLMKnMpaHe: 0603HauaBa peLMKIMpyeMu MaTepuanu

AMOPTU3UPaHM eNeKTPOUHCTPYMEHTU U ADYTU eNEKTPOHHU U eNeKTPUUecku
NPOAYKTU TPsiGBa A2 6bAAT CbOMPaHU OTAENHO OT GUTOBUTE OTNAAbLM U Ad BbaaT
NpeAaBaHK 32 BTOPUYHA NpepaboTka Ha CbAbPXKALUMTE Ce B TAX CypPOBUHU.

Tun Ha akymynaTopHaTa 6atepus

Moaen 3apsAHO yCTpoOMCTBO

Hucka yectoTa Ha BM6PaLLMMTe

Bucoka yectoTa Ha BUGpaumnuTe

(**) MOXe A2 CbAbpXKa LMdpu nunu 6ykeu
(Ax - Zx) O6o3HayeHH e 32 BbTPELLHM Lienu
Cumson MeniayHapoaHo Hauwonanuo MoscHeHue
03HauyeHHe 03HauyeHHe
U V= V= EnekTpuyecko HanpexeHue
f Hz Hz YectoTa
ng /min, min”", rpm, /min YecroTa Ha BUGpaumuTe
r/min
7<}7 ° ° brbn Ha BuGpupaHe
. kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01
kg kg Maca Ha enekTpouHcTpymeHTa 6e3
i ﬂ aKymynaTopHa 6aTepus M paboTeH MHCTPYMeHT
i @ kg kg Maca Ha akymynaTopHaTa 6aTtepus
Loa dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Loa dB dB PaBHuuLe Ha MOLWHOCTTa Ha 3ByKa
Lo peak dB dB M1KoBo paBHMLLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
K. HeonpeaeneHoct
a m/s? m/s? leHepupanu Bubpaumm cornacHo EN 62841

(BeKTOpHa CyMa Mo TpUTE HarpasrneHus)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

OCHOBHM U MPOU3BOAHM EAUHMLIM OT
Me>kAyHapoAHaTa cucTema 3a MEPHU €AMHULIU
Sl
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J3a Bawara curypHocr.
A BHUMAHVE MpouerteTe BCHYKH YKA3aHHA 32
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
@NIeKTPOHHCTPYMEHTA. Mporycku npu crassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eﬂeKTpOVIHCTp)’MeHTa MoraTt Aa FlpeAM3BMKaT TOKOB
YAap, noxxap n/Unu TexxKu TpaBMU.
CbXxpaHasaHTe BCHYKH YKa3aHHA 3a 6e3onacHa pa6ora
H 32 pa6oTa c eNeKTPOHHCTPYMEHTA 3a NoN3BaHe B
Gbpewe.
He n3nonsBaiiTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
NpeAU BHUMATENHO Aa POYeTeTe U HAMbBIHO AQ
pasbepeTe TOBa pbKOBOACTBO 32 eKCrrloaTaums,
KaKTo v npunoxeHute «OBLLIM yKasaHUs 32
6e3onacHa paboTta» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CbxpaHsiBaiTe NocoveHUTe
MaTepuarnu 3a nonssaHe No-KbCHO U Mpu NpoAaxba Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UMK KOraTo ro AaBaTe 3a
ronssaHe OT APYrM N1La M1 NpeAaBainTe 3aeAHO C
Hero.
Cb6nioaaBaifTe CbLLO BaNMAHUTE HALLMOHAMHM
pasnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

MpeanasHaueHHe Ha eNIEKTPOHHCTPYMEHTA:

PbueH ocumnmpaiy, MynTudyHKLMOHaNeH

€/IEKTPOMHCTPYMEHT 32 MOM3BaHe B 3aKpUTK

romeLLieHusi 6e3 NoAaBaHe Ha BOAA C Y TBbPAEHUTE OT

¢dupma FEIN paboTHU MHCTPYMEHTU 1 AOMBITHUTENHM

npucnocobnenus.

= 32 ps3aHe Ha AETalNM OT AbPBECHU MaTepuarnu,
nnactmacu, ctbknonnacti (GFK) u 3a pssaHe Ha
namapuHm (Makc. 1 mm aAebenuHa)

~ 3anpokonaeaHe Ha ¢yrnTe Ha GasHCOBU MITOUKM U
M3CTbPreaHe Ha nenuna 3a ¢pasiHCoBU MIOYKU UNK
MOAOBU MOKPUTHUS

= 33 wnudoBaHe U CTbpraHe Ha Manku NoLu

B cpeaa ¢ noBuLLEHO HMBO Ha CMYLLLEHUSA € Bb3MOXHO
BIIOLLIaBaHE Ha Ka4eCTBOTO Ha paboTa, Hanp. BpeMeHH!
MpeKbCBaHMSA, BpeMEHHU CMYLLEHUS BbB
bYHKLMOHANHOCTTa MNM MOBEAEHMETO Ha MalLMHATa,
32 YMeTO OTCTPaHABaHe e HeO6XOAMMa HamecaTa Ha
oneparop.

Cneuxanu4 ykaszaHua 3a 6esonacHa pabora.

Horaro uanbnHABaTe AEHHOCTH, NPH KOHTO PaGOTHHAT
HHCTPYMEHT MOH{€ 212 NonajHe Ha CKPHT noa
NOBbPXHOCTTA NPOBOAHUK NOA HaNpeHeHue,
AONHPaHTe eNIeKTPOMHCTPYMEHTa caMo A0
H30JIHPAHHTE PbHOXBATHH. [1pun cbnpuKocHoBeHMe C
NPOBOAHUK MOA HarpexeHne TO MOXKe Aa Ce NMpeAaae
1 NO METanHUTE NOBbPXHOCTU Ha
eneKTPOMHCTp)'MEHTa U TOBa Aa I'IpeAMBBMKa TOKOB
yA2p.

W3nonsBaiite cKoGH WNKH APYTH NOAXOAALLH CPEACTBA,
3a na 3acronopute 06pa6oTBaHHA AETaHN HbM
cra6unHa noBbPXHOCT HAH Aa ro noanpere. Ako
AbpXXUTe 06paboTBaHMA A€TaitN Ha pbKa UMK ako ro
npmmcxaTe KbM TANOTO CMH, TOWM He e 3axBaHaT
CTa6MJ1HO, KOETO MOXKE Aa NMpeAU3BMKa 3ary63 Ha
KOHTpOn.

He u3non3Baiite AONbLAHHTENHH NPUCNOco6neHus,
KOMTO He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a
ynotpe6a oT NPOU3BOAKTENA HA ENEKTPOHHCTPYMEHTA.
DakTbT, Ye AaAeHO npucriocobrieHne Moxe Aa Gbae
MOHTMpaHO KbM eJ'IeKTpOMHCTpYMeHTa, He O3Ha4aBa,
Ye nonssaHeTo My e 6esomnacHo.

JaxsauiaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA TaKa, ye TAnoTo Bu
Aa He BNH3a B KOHTAHT C Hero, 0co6eHo npx nonspaxHe
Ha pPa6oTHH HHCTPYMEHTH, KOWTO Ca HACOYEHH HbM
30HaTa Ha PbHOXBATHATa, HaNp. PEHELLH NIHCTOBE HIH
AP.N. PeHeLLH HHCTPYMEHTH. AornMpaHeTo AO peXxeLLm
unn ocTpu P'b6OBe MOXXE Aa NPpEAU3BUKA TPaBMU.

PaGotere ¢ nMuHK NpeanasHy cpeacTsa. B 3asucumoct
OT NPHNOXEHHeTo padoTeTe C UANA MacKa 3a nuue,
3aLUMTa 32 OYHTE HNH NpeAnasHK ounna. Axo e
Heo6xoAHMmoO, paGoTere ¢ AHXaTesIHa MacKa,
wymo3sarnywureny (aHTHdonu), paoTHH 06YBKH HNH
cneuxanu3upaia npecTwiKa, Koaro Bu npeanassa or
Ma’nKH OTKbPTEHH NpH padoTara yacTHYKK. OunTte Bu
TPSIGBa Ad Ca 3alLLUTEHU OT NeTAWunTE B 30HaTa Ha
paboTa yacTuuku. [NpoTrBonpaxosata unm
AMXxaTefiHaTa Macka GUNTPUpaT Bb3HUKBALLMA NPU
paboTa npax. AKO NPOABIKUTENHO Bpeme CTe U3No-
>K€HU Ha CUneH LWyMm, TOBa MOXKE Aa AOBeAe AO 3ary6a
Ha cnyx.

He nacouBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA KbM ce6e CH, KbM
APYrH NIHUA HIH HHBOTHH. CbU.I.eCTB)’Ba ONacHOCT OT
HapaHsiBaHe C HaropeLlueHn paboTHU UHCTPYMEHTU
Unn paboTHU MHCTPYMEHTH C ocTpu pbbose.

3atpannBa ce 3axBallaHETO KbM HOpMyca Ha
€IeKTPOHHCTPYMEHTA Ha TaBeNKH WK 3HALMH C BUHTOBE
WIH HHTOBE. [ToBpeAeHa M30NaLMs He ocurypsiBa
3aluMTa OT TOKOB YAap.

Pe0BHO NOYHCTBAHTE BEHTHNALUHOHHHTE OTBOPH Ha
@JIeHTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaNIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6buHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBsa npax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHoCT ¢ MeTareH
rpax TOBa MOXe A2 YBPeAM eneKTpou3onaumaTa Ha
€reKTPOUHCTpYMeHTa.

Cnen o6pa6oTBaHe Ha MaTepHasH, CbAbPHALLH THNC:
NOYHCTBAHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIeKTPOHHCTPYMEHTA H Ha NPEBHNIOYBATENSA CbC CYX H
o6e3macnen Bb3ayX noa Hanaraxe. B npotueen
Crydait B KOpryca M Mo MpeBK/ioYBaTess MOXe Aa ce
HaTpyna npax, CbAbp>Kallia runc, KOSTO B KOMGUHaLLMs
C BITaXKHOCTTA BbB Bb3A)’X3 Aa ce BTBprM. Tosa MOXXKe
Aa NpeAU3BMKa MOBPEXKAAHETO Ha MéxXaHUu3Ma 3a
BKIOYBaHe.

Pa6ora c v non3saHe Ha aKyMynaTopHH 6aTepuu.

Te3n yHa3aHHA 3a 6e3onacHoCT ce OTHACAT camo 3a
NHTHEBO-HOHHUTE akymynatophu 6atepun 18V na FEIN
no nporpamara AMPShare.

W3non3Baiite akymynaropHata 6arepua camo B

NPOAYKTH HAa NapTHLOPH no nporpaata AMPShare

Maprubopu no nporpaata AMPShare. AkymynatopHu

6aTtepun 18V, o6osHaueHn ¢ AMPShare ca HanbnHo

CbBMECTUMM CbC CNEAHUTE MPOAYKTUL

= BCMYKM NPOAYKTM Ha cepusaTa 18V AMPShare Ha
FEIN

= BCMYKM NPOAYKTM Ha napTHbopu Ha AMPShare.
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Mpu paéota ¢ WK 3apemaaHe Ha HENOAXOASALUH,
noBpeieHH, PEMOHTHPAHH HITH NPOMEHEHH
aKymMynaTopHH 6aTepHH, HMHTALLMOHHH NPOAYKTH H
NPOAYKTH Ha APYTH NPOM3BOAHTENH CbLIECTBYBA
OMACcHOCT OT NOMApP H/MNH EKCNNO3HA.

Cna3BaiiTe NpenopbHUTE 3a aKymynaTopHu 6atepuu B
onucanuero Ha Bawmua npoaykr. Camo Taka
aKyMynaTopHaTa 6aTepus 1 MpoOAYKTbT MOraT Aa
6bAaT M3nonseaHu 6esonacHo, a akyMynaTopHUTe
6aTepun Aa 6bAAT NpeAnaseHn OT NpPeToBapBaHe.

3apempanTe aRymynaTopHuTe 6GaTepHu camo cbC
3apAAHH YCTPOHCTBA, HOMTO ca npenopbyany ot FEIN
WITH HAKOH OT NapTHbOpHTE no nporpamara AMPShare.
CbLI.I.ECTB)’Ba OMacHOCT OT nomap I'IPM N3non3BaHeToO
Ha 3apSAHO YCTPOMCTBO, MpeAHa3Ha4YeHo 3a
orpeAerneH BUA aKyMynaTopHu 6aTepuu, ako ce
u3nonsea c Apyru 6atepuu.

ArymynaropHara 6aTepus ce 4OCTaBA YaCTHYHO
3apeaeHa. 3a Aa NOCTUrHeTe MbfiHaTa
MPOU3BOAMTENHOCT Ha aKyMynaTopHaTa 6atepus,
NpeAM MbpBOTO MON3BaHe N 3apeAeTe AOKpait B
3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

CbXxpaHsBaiiTe aKyMmynaTopH4 6aTepud Ha mecTa,
HeAOCTbNHK 32 Aeua.

He ce aonycka akymynartopHu 6atepuu aa 6baar
pasrno6aBaHu, OTBAPAHH WK pa3pywasany. He
M3narauTe arKymynaTtopHuTe 6aTepuH Ha MeXaHH4YHH
yaapH. [Npu noepexaaHe 1 HenpasunHo GopaseHe ¢
aKyMynaTopHaTa 6aTepm| MOoraTt Aa U3TeKaT onacHu
TeyHoCTU U napu. [Napute moraT Aa NnpeAusBMKaTt
)’Bpe)KAaHMSI Ha AUXaTenHuTe NbTULlA. MBTeK]‘IMTe
TEYHOCTU MOoraT Aa I'IPeAVI3BMKaT Bb3naneHue unu
MBFaPSIHe Ha KOXKaTa.

AHO BbpXy HOMaATa NONazZHe eNnexTPOSIHT oT
akymynartopHata 6arepus, He3a6aBHO A NPOMHITE
06unHo ¢ BoAa. AHO OT ENeKTPONHTA NONaZHe B OKO, 0
NPOMHTE C YHCTA BOAA M He3a6aBHO noTbpcere
nexapcia nomou!

AHO eNneXTPONUTLT Ha aKyMynaTopHarta Gatepus
nonagHe BbPXy CbCEAHH YaCTH, M NpoBepere
BHHMaTtenHo. U36ArBaiiTe HOHTAKT Ha ENEeRTPONIUTa C
HOMaTa, KaTo nonssare pa6oTHH pbHaBHuM. llouncTete
YAacTHTE CbC CyXa AOMAHUHCHA XapTHA HJIH NPH
Heo6X0AWMOCT rH 3ameHerte. V3nusaimnTte napu morat
Ad preASlT AUXaTenHuTe NbTUlla. MBTeK]‘IMTe
TEYHOCTU MOraT Aa NMPeAU3BMKaT Bb3naneHue nnu
M3rapﬂHe Ha KOXKaTa.

He npaBeTe KLCO CheAHHEHHE MEHAY KNEeMHTE Ha
anymynaropnara 6arepun. Mipeanassare
aKymynaropHaTa 6aTepHs OT HOHTaKT C KNaMmepH,
MOHETH, KJNHOY0BE HNH APYrH APe6HH MeTanHu
npeaMeTH, HOHTO 6HXa MOTJIH 1a HaNPaBAT MOCT MeKAY
KJNeMHTe. K'bCO CbeAUHEHUE Me)KA)’ KIeEMUTE MOXKE Aa
NPeAU3BUKA U3rapaHNA UNKU NOXKap.

AxymynatopHara 6atepua Mome Aa 6bae nospeaeHa ot
OCTPH NPEAMETH, Hanp. MUPOHH HAH OTBEPTHH HIH
BCNEACTBHE HAa CHITHO MEXaHHYHO Bb3JEHCTBHE.
Bb3MokHO e Aad cé CTUTHE AO BbTPELUHO KbCO
CbeAMHEHMe U aKyMynaTopHata 6aTepus Aa ce 3ananu,
Aa 3anyLiun, Aa €KCnnoAupa Unn Aa ce nperpee.

Hukora He ce onuTBaiTe Aa peMOHTHPaTe NOBPEAEHH
aKymynartopHu 6aTepuu. [oaApbIKKaTa M PEMOHTBT Ha
aKyMynaTopHu 6aTepuu TpsabBa Aa ce M3BLPLLBAT CAMO
OT NPOU3BOAUTENA UMK OT YNBITHOMOLLLEHU CEPBU3U.
ED;, Mpeanassaite akymynatopHata 6atepus ot
| BHCOKH TEMNepaTypH, Hanp. CbiLo H OT

NPOALIMHTENHO Bb3AEHCTBHE HA CNbHYEBH
NbYH, OT NOMKap, 3aMbpCABaHE, BOAA H

oBnamuaBaHe. CbLiecTByBa OMacHoOCT oT
€KCNNo3unsa U KbCo Cbe AUHEHMUE.

MonsBaiite akymynaropHata 6aTepua camo npu
TeMnepaTtypa Ha OHonHarta cpeaa memay -20 °C u +50
°C. Hanp. He ocTaBsiitTe akyMynaTopHaTa 6aTepus npes
nsaToto B aBTomo6un. Mpu Temnepatypu < 0 °C moske
Aa ce HabroAaBa HamansBaHe Ha
NpPOU3BOAMTENHOCTTA Ha MallMHaTa.

Japemaaiite akymynatopHarta 6aTepua camo npH
TeMnepatypa Ha oKonHara cpeaa memay 0 °C u +35 °C.
Axo anymynatopHata 6aTepun e ¢ USB-untepdenc, a
3apempaiTe camo npe3 Hero ¥ Camo NpH Temneparypa
Ha oHonHarta cpeaa mempay +10 °C u +35 °C.
33Pe>KAaHe I'IPM TeMI'IepaT)’PM U3BbH NMOCO4YEHUA
ANanNasoH MOXXe Aa NPeAU3BUKA YBpeXKAaHe Ha
aKymynaTopHaTa 6aTepm| unu Aa )’BeﬂMHM OnNacHOCTTa
OT No>Kap.

OTHacAHTe ce KbM pa3peAeHH aKyMynaTopHH 6aTepuu ¢
NOBHLIEHO BHUMaHHKE. AKYyMynaTopHuTe 6aTepuu ca
PHCHOB NPOAYKT, ThH HAaTO HMAT MHOTO TOJIAAM TOK Ha
KbCO ChbeiHHEHHE. AOPM KOraTo NIMTUEBO-MOHHU
aKyMymnaTOpHM 6aTepumn U3rNEeXAAT paspeAeHH, Te
HMKOra He ca AOKpal paspeAeHM.

He noransiite akymynaropHata 6aTepus B TEYHOCTH,
Hanp. (conexa) BoAa WK HanHTHH. KOHTaKTLT C
TEYHOCTH MOE Aa NOBPeAH akymynaTopHara 6aTepusa.
ToBa MoXe Aa MPeAU3BMKA CUITHO HarpsiBaHe,
OTAENAHE Ha ﬂ)’LIJeK, Bb3rjlaMeHABaHE UMUK EKCNITO3UA
Ha akyMynaTopHaTa 6atepus. He npoabnikaBaiiTe aAa
13ronssaTe aKyMynaTopHarta 6atepus 1 ce o6bpHeTe
KbM OTOpU3MpaH cepaus Ha FEIN.

He u3non3BaiTe noBpeAeHH aKymynaTopHu 6arepun.
Non3saHeTto Ha aKkymynaropHa 6atepus Tpa6GBa na ce
npexpaTH He3a6aBHO, aKO Ce NOABAT Heo6HYaHHU
NPH3HALK, HaNp. MUPH3MAa, HarpABaHe 210 BUCOKA
Temneparypa, npoMAHa Ha useta unu aedopmupane.
Mpu npoabnXaBaHe Ha NON3BaHETO Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus Ts MOXe Aa ce nperpee, Aa
3anyuwu, Aa Cce Bb3rnjlaMeHn Unmn Aa eKcnnoAaupa.

He oTBapsniTe, He NPUTHCHAlTE, HE NPErPABANTE WK He
H3rapanTe akymynaropHata 6arepus. [pu
HenpasuiHo 60paBeHe CbLLLECTBYBA OMAaCHOCT OT
Bb3M/laMeHsBaHE U no>+<ap. CnasaalZTe yKasaHMﬂTa Ha
I'IPOM3BOAVITEJ‘IH.

Tacete Bb3NNaMEHHNH CE JINTHEBO-HOHHH
aKyMynNaToOpHH GaTepHu ¢ BOAA, NACLK WIH
NpPOTHBONOMAPHO 0AEaNo.

W3barsaite hH3HYECKH YAAPH H CHITHO MEXaHHYHO
Bb3/IeHCTBHE. YAapH H NPOHMKBAHE Ha YYHAM Tena
MoOrar Aia yBpeanT akymynartopHata 6atepua. Tosa
MOXXe Aa NpeAU3BMKa NpOTUYaHe, NperpsiBaHe,
OTAg€NAHe Ha NyLlIeK, Bb3rnJiaMeHsaBaHe Unn eKcnnosunsa
Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepus.
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Hukora He ocTaBaiiTe aHymynaropHata 6aTepus aa ce
3apemiaa npes Howra 6e3 Haa3op. Mpu nunca Ha

HaA30p CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT MOXKap U eKCnno3us.

WsBanipanTe akymynaropHara 6aTrepuna ot
OpHIHHanNHaTa i ONnaKoBHA eABa HOraTo TA TpAGBa Aa
6bae u3nonssaHxa.

W3BampaalTe aHymynaTopHaTa 6aTepHa camo Korato
€NEKTPOHHCTPYMEHTBT € H3KNIYEH.

Mpeau H3BbPLIBAHE HA KAKBHTO H Aa € AEHHOCTH NO
@/IEKTPOHHCTPYMENTA H3BAMAANHTE aKyMynaTopHaTa
6atepuaA. AKo eneKTPOUHCTPYMEHTBLT BbAe BKIIOYEH
Mo HeBHMMaHMUe, CbLLECTBYBa OMAcHOCT OT
HapaHsiBaHe.

Npeana3saiTte aKymynaropHara 6aTepus ot
OBNaMHABAHE W KOHTAKT ¢ BoAA. Mouncreaiite
3aMbpCeHU KOHTAKTU Ha aKyMyrnaTopHaTa 63TePMﬂ 7]
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa CbC CyXa YMUCTa Kbpria.

Mpu TpaHcnopTHPaHe W NPH NPHOHpaHe 3a CbXpaHABaHe
W3BaMAaiiTe aHymynaropHara 6arepus or
€NIeKTPOHHCTPYMEHTA.

Cna3BaiTe yHa3aHHATa 3a 6e3onacHocT B
PbLHOBOACTBATA 32 EHCNNOATALHA HA 3apAAHUTE
ycrpoiictea Ha FEIN un1 Ha napTHbOpHTE NO Nporpamara
AMPShare.

Pa6ora c onacHu 3a 3apaBeTo npaxose

Mpu paboTa c TO3M €NEKTPOUHCTPYMEHT Bb3HMKBAT
MpaxoBe, KOUTO MOraT A2 6bAaT onacHu.

AonupbT MNKU BAULLIBAHETO Ha HAKOM MpaxoBe, Harp.
oTAenAwy ce npu paborTa c asbect u
a36eCTOCbABPIKALLY MaTepuanu, CbAbPXKaLli OfoBO
NaKoBU NOKPUTUS U BOU, MeTanu, HAKOU BUAOBE
AbPBECHHA, MUHEpPanu, CUIIMKATHM YacTULU OT
MHEPTHU MaTepuanu, pasTBOPUTENM 3a HAKOU BUAOBE
605, KOHCEPBAHTH 32 AbpPBECUHA,
NpOTUBOOOPACTBALLM CPEACTBA 32 MNaBaTeNHU CbAOBE
MOXe Aa MPeAU3BUKa anepruyHn peakummn u/munu
3a60nsBaHUA Ha AMXATeNHUTE NbTULLA, Pak,
yBpeXKAaHe Ha NonosaTa cucTema u Ap.n. PuckuT
BCMEACTBME Ha BAMLLBAHETO Ha MpPaxoBeTe 3aBMCK OT
ekcnosuumaTa. MsnonseaiTe NoAXoAsLLa 32 BUAA Ha
OTAEMSHUTE MPaxoBe acrMpaLMOHHa CUCTEMA, KaKTO 1
NIUYHM NPEeANasHM CPEACTBA U OCUTypABaiiTe AOGpO
rposeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MscTo. OcTassiiTe
06paboTeaHeTO Ha a36eCTOCLABPIKALLYM MaTepuani Aa
Ce U3BbPLLBA CaMO OT KBaNIUGULMPAHU TEXHULM.

Mpu HebnaronpuaTHKU obCTOATENCTBA Npax OT
AbBPBECHU MaTepuany Unu oT NeKM MeTanu, ropeluu
cmec oT WwnnpoBaHe U XUMUKamNM MOraT Aa ce
CaMOBB3MTAMEHAT UMM Aa NMPEAMU3BUKAT eKCMo3uns.
BHumagaiiTe obpasysalliata ce no BpeMe Ha paboTa
CTPYsl UCKPYU A2 He € HACO4EeHa KbM KyTuM 3a cbbupaHe
Ha OTMaAbYHa Npax, U3GArsaiiTe NperpsiBaHeTo Ha
€neKTPOUHCTPYMeHTa U Ha 06paboTBaHUs AeTaitn,
CBOEBPEMEHHO W3MpasBaiiTe NPaxoynoBuTeNnHaTa
KyTus, crasBsaiTe yKasaHusTa 3a obpaboTeaHe Ha
NPOU3BOAMTENS Ha MaTePUana, KaKTo U BalIMAHUTE
BbB Bawara cTpaHa npeanucaHus 3a obpaboTBaHuTe
maTtepuanu.

Npenasanun Ha pouere BUGpauuu

MocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCroaTauus
paBHuLLe Ha BUGPaLIMUTE e OrpeAernieHO CbrNacHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 62841, 1 moxe
Aa 6bAe M3MON3BaHa 3a CPaBHABaHE Ha PasnUYHK
€NEeKTPOMHCTPYMeHTU. TO € MOAXOASALLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTesnHa OLLEHKa Ha HATOBapBaHETO OT
BUGpaLmm.

MocoueHoTo paBHMULLE Ha BUGpaLMKTe e
NPEACTaBMTENHO 32 Hall-4eCTO CpeLlaHnTe
NPUNOXKEHUS Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa. AKo obade
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3MON3Ba NpU ApYTu
paboTHU yCroBUA U 33 APYTM NPUIOXKEHUS, C
pasnuyHK paboTHU UHCTPYMEHTM UK ako He Bbae
NMOAABP)KaH B U3PSAHO CbCTOSIHME, PABHULLETO Ha
BMGPALIMMTE MOXE A3 Ce OT/IMYaBA CbLUECTBEHO OT
nocoyeHoTo. Toea 61 MOIO 3HAUMTENHO Aa yBENMUM
HaToBapBaHeTO OT BUMGpPaLMK 3a Lienus
NPOU3BOACTBEH LIMKbIL.

3a ToyHaTa NpeL,eHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpPaLIMK
TpsiGBa A2 Ce OTHYUTAT U MHTEPBANIUTE OT BpPeMe, npe3
KOUTO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KMIoHeH Unu
paboTu, Ho He ce u3nonssa. Toa MoXe 3HaUUTENHO
Aa HaManu HaTOBapBaHETO OT BUGPaLLMK 3a Lenus
NPOM3BOACTBEH LIUKBII.

B3umaiiTe AOMBLAHUTENHN MEPKY 3a NpeAnaseaHe Ha
paboTeLums C eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT BIIMSHUETO Ha
BUGpPaLMKTE, Harp.: MOAABbPXKaHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMeHTa U pabOTHUTE MHCTPYMEHTU B
U3PAAHO CbCTOSIHME, MOATPSABAHE U MOAADBPXKaHe Ha
pbLieTe TOMM, MOAXOASLLA OPraHU3aLMs Ha
NoCNeAOBaTENHOCTTa Ha PaBOTHUTE LIMKAK.

CTOHHOCTH 3a reHepHpaHUTe BHOPaLHH

Bubpauuu a
Knacuéukaums cnopea, OueHeHo
MOLLHOCTTa yckopeHue*
STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Teaun CTOMHOCTM Ce OCHOBABAT Ha U3MEPBaHe Ha MPaseH XOA
MpU MaKCMMasiHa CKOpPOCT Ha BbpTeHe (nosuums 6) 3a
STARLOCK u STARLOCK PLUS, kakTo 1 Ha npu ckopocT Ha
BbpTeHe B no3uums (4) 3a STARLOCK MAX. PaboTHuat
MHCTPYMEHT MpU BCUMKM M3MEpBaHUs € C Hal-ronsiMaTa Maca

32 CbOTBETHUA KNac €NIEKTPOUHCTPYMEHT.

YKka3anuna 3a non3sanxe.

CmAHa Ha pa6OTHUA UHCTPYMEHT (BUMTE
cTpanu1um 7/8).

He H3nonaBaiite paoTHH HHCTPYMEHTH H
AONbIHATENIHA NPHCNOCOGNEHHA, KOHTO He ca
cneuxanHo NpeaBHAEHH H NPENoPbYBaHH 3a TO3H
€NeKTPOHHCTPYMEHT. M3non3BsaHeTo Ha HEOPUIUHATHM
AOMNbHUTENHU I'IPMCI'IOCOGJ'IEHM;I BOAU AO
nperpsBaHe U NOBPEXAAHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Mpu cMAHa Ha paGoTeH HHCTPYMEHT C OCTPH
pemewy pr6oBe H3NON3BaiTe Kanaukata 3a
npeanasBaHe OT HapaHABaHe Ha pbleTe.
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A He BKNIOuBaHTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, AOKATO

3acTONOpABALLKAT NOCT € 0TBOPEeH. B npoTueeH
Cyy4ai CbLLECTBYBa OMACHOCT OT MPULLMMBaHE Ha
pbKa U NpbCTy.

c He 6bprakTe B 30HaTa Ha YenHOCTHTE. B npoTueeH
cnyqaﬁ CbLLECTBYBa OMAaCHOCT OT NpULLUNBAHE Ha
npbCTH.

HuauKaTop Ha 6aTepuATa 3a CTENEHTa Ha
3apeeHocT (BHIKTE CTpaHuua 9).

CreneHTa Ha 3apEAEHOCT MOXKE Aa 6bAe MNOKa3aHa
4pes 3eneHnuTe CBETOAMOAU Ha aKyMynaTopHaTa
63Tepm|. 3a A BUAUTE CTEMEHTA Ha 3ap€AEHOCT Ha
GaTepmlTa, HaTUCHETE 6)’TOHa 3a BK/1IO4YBaHE Ha
MHAMKaTOpa (On) UMM R 1.

Ako CcneA HaTUCKaHe Ha 6)’TOHa He CBE€THE HUTO €AUH
CBETOAUOA, aKyMyraTopHaTa 6a1'epmq € NnoBpeAeHa 1
TpsbBa Aa 6bAe 3ameHeHa.

Jlpyr4 yxasaHua 3a nonssaHe.

c He natucKaliTe 3aCTONOPABALLHA NOCT, AOKATO
MawHnHara pa6oti. B npotuseH cnyyait
CbLLLECTBYBA OMAaCHOCT OT HapaHABaHe.

C He BHNIOUBaHTE ENEHTPOHHCTPYMEHTA C OTBOPEHH
yentoctH 6e3 paéoren HHCTPYMeHT! Tosa MosKe Aa

MPUYMHM MOBPEXAAHE Ha eNTEKTPOMHCTPYMEHTA.

A Horato npean nocraBAxe Ha pa6oTeH HHCTPYMEHT

YeslCTHTE Ca 0TBOPEHH, 3aBbpTeTe
3acTonopABaLLKA NOCT HaNpeA H 0THOBO Ha3aA.
Cniea ToBa YentocTuTe ca 3aTBopeHu. PaboTHuat
MHCTPYMeHT MoXe Aa GbAe MocTaseH.

Honupalite enexTpouHCTPYyMEHTa A0

o6paGoTBaHNA AeTadn camo CNea Karo

NPEeABAPHTESTHO CTE 0 BHIIHOYHIIH.
PaBGoTHUAT MHCTPYMEHT MoXKe Aa Gbae NocTaBeH n
3actonopeH B 30° pasnuuHn nosuumm.
EnekTpoHHa 6nokupoBka npeAOTBpaTABa
BKITIOYBAHETO Ha €/IEKTPOMHCTPYMEHTa, aKo
aKyMynaTopHaTa 6aTepus 6bAe nocraBeHa, Korato
MYCKOBUAT NPEKBCBaY € B MONTOXKEHUE KBKITIOYEHO».
AKO eneKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KNIouMn 6e3 Aa e
HaTUCKaH NMPpeKbCBaYbT, U3KIOYETE NPpEKbCBada Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, U3BaAETE aKyMynaTopHaTa
6aTepus U s NocTaBeTe OTHOBO.

YKasanua 3a wnudoBane.

MputucHeTe cnHO U KpaTKOTpaiHO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA C MOCTaBEHMS JIUCT LIKYPKa KbM
paBHa MOBbLPXHOCT M rO BKAOYeTe 3a Manko. Tosa
ocurypsasa A06po npunensaHe 1 NpeAOCTBpaTABa
NpeXXAEBPEMEHHO U3HOCBaHE.

Axo 6bae U3HOCEH CaMO €AMH OT BbpXOBEeTe Ha NucTa
LIKYpKa, TOW MOXe A2 6bAe U3ABPMaH M MocTaBeH
OTHOBO 3aBbPTSH Ha 120°.

PaboTeTe c uAnaTa NoBLPXHOCT Ha WnudoBallaTa
rrioya, He caMo C BbpXa.

Mpu wnudosaHe ¢ Manku TpUbIbLAHK WNKUOBALLM
nrnoun nsbepeTe BUCOKa HecToTa (CTeneH Ha
NoTeHUMOMeTbpa 4 - 6), Npy U3Mon3BaHe Ha KpbrnaTta
WnMoBaLLa NNIOYa U Ha FOfieMU TPULIbIHK
wnmdoBalm nnoymn usbepete cpepHa HecToTa
(cTeneH Ha NoTeHLMOMETbpA Hait-MHOTO 4).

LLnndoaaiiTe c NoCTOsIHHA CKOPOCT U NeKo
npuTuckare. TBbpAe CUNHOTO NPUTUCKaHE He
yBenM4aBa OTHEMaHeTO Ha MaTepuarl, a NpeAU3BUKBa
€AMHCTBEHO NO-6bP30TO U3HOCBaHE Ha LKYpPKaTa.

Yxasanun 3a pasane.

U3bepeTe BUCOKa YecToTa Ha BuUbpauunTe. Kpbriu
HOXXOBE MoraT Aa GbAAT U3BAAEHM M MNOCTaBEHU
OTHOBO 33aBbPTEHM, 32 AA C& U3HOCBAT PaBHOMEPHO.
lMpu TBbpAE ronsMa c1na Ha NPUTMCKaHE CKOPOCTTa
Ha BbpTe€HEe Ce HamansaBa AO CnMpaHe Hanb/HO, a Npu
HamansaBaHe Ha NMPUTUCKaAHETO OTHOBO Ce yBeli4aBa
AaBTOMATUYHO.

YKa3saHua 3a wabepoBaHe.
M3bepeTe cpeaHa AO BUCOKa YecTOTa Ha BUOpaUuuTe.

TpaHcnopTHpane.

BknioyeHUTe B OKOMMIEKTOBKATA NIUTUEBO-MOHHM
aKyMynaTopHu 6aTepuu ca NOAUMHEHU Ha
M3MCKBaHUATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a NpeBO3BaHe
Ha oracHu ToBapu. AKymynaTopHuTe 6aTepuu morat
Aa 6bAAT TPaHCMOPTUPaHHU MO OBLLECTBEHMTE MbTULLA
OT KpaiHus noTpebuten 6e3 AOMbIHUTENHM
AOKYMEHTU.

Mpy usnpataHe ypes TpeTH NuUA (Hanp. Bb3AYLLEH
TPaHCMOPT UNu crneAMTOpcku $upmum) Tpsabea Aa ce
M3MON3BaT CrieLanHm1 OMaKoBKM, KOUTO ca
0603Ha4eHN MO CbOTBETHUS HauMH. 3a LienTa npu
NMOAFOTOBKa Ha MpaTKaTa TpsibBa Aa ce o6bpHeTe KbM
€KCrepT Mo TPaHCMOPT Ha OMacHU TOBapH.
MpenopbuBaHUTE NUTUEBO-IOHHM aKyMynaTOPHM
6aTepum ca NOAUUHEHM HA U3MCKBAHUATA Ha
33KOHOAATENCTBOTO 3a PEBO3BaHe Ha OMacHW TOBapM.
AxyMynatopHuTe 6aTepum MoraT Aa 6baaT
TPaHCNOPTUPaHM Mo ObLIECTBEHUTE MbTULLA OT
KpaiHus noTpebuTen 6e3 ACMBLIHUTENHN
AOKYMEHTU.

Mpy n3npataHe ypes TpeTH NuUA (Hanp. Bb3AYLLEH
TPaHCMOPT UNu cneAMTOpcku $upmu) Tpabea aa ce
M3Mon3BaT CreLManHmy onakoBKK, KOUTO ca
0603HaueHM MO CbOTBETHUSA HauMH. 3a LienTa rnpu
MOAFOTOBKa Ha MpaTKaTa TpsibBa Aa ce o6bpHeTe KbM
€KCrepT MO TPaHCMOPT Ha OMacHU TOBapM.
M3npawaiite akymynaTopHu 6aTepum camo ako
LLeNnocTTa Ha Kopryca UM He e HapylueHa. 3anensaiTe
BbPXY KNleMUTE U30MaLMOHHU NIEHTU U OMaKoBaiTe
aKymynaTopHata 6aTepus Taka, Ye Aa He Ce ABUXKM B
onakoskaTa. Mons, cnaseaiite 1 eBeHTyanHu
AOMBITHUTENHU U3UCKBAHWS HAa HALIMOHANHOTO
3aKOHOAATENCTBO.

Moaabpane H cepsus.
Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe: AOMycKa ce
PEMOHTBT, TEXHUYECKOTO 06CIY>KBaHE U
KOHTpON Aa 6'bA3T MU3BbpLUBAHU CaMO OT
KBaﬂM¢MuMPaHM cneumanmncTu; npum
HEI'IPOdJeCMOHaJ'IHa. HaMeca Bb3HMKBAT 3HAYMUTENNHO
yBenuUeHU p1ckoBe 3a NoTpebuTens.
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D [pu eKCTpeMHO TeXKM paboTHM ycriosus

‘ & npu obpaboTBaHe Ha MeTanu o
BbTPELUHUTE NOBbPXHOCTU Ha KOpMyca Ha

€NEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXE Aa Ce OTIIOXM
TokorpoBexaal, npax. MpoayxsaiiTe yecto
BbTPELUHOTO NPOCTPAHCTBO Ha €NIeKTPOMHCTPYMeHTa
CbC CyX M 06e3MacreH CrbCTeH Bb3AYX.
Mpu o6paboTeaHe Ha MaTepuany, CbAbPXKaLLM FUMC, B
KOpryca 1 No NPeBKIIIOYBaTENs MOXE Aa Ce HaTpyna
rpax, CbAbPXallia F1rc, KoATo B KOMBUHaLMsA C
BNa)XHOCTTa BbB Bb3AYXa Aa Ce BTBbPAU. ToBa MOXe
A2 NPeAU3BMKA MOBPEXAAHETO Ha MeXaHM3Ma 33
BKniouBaHe. MpoAyxBaiiTe 4eCTo BLTPELHOCTTA Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA MPe3 BEHTUMALMOHHUTE
OTBOPY U NPEBKIIOYBATENS CbC CyX U obesmacrneH
Bb3AYX MOA HansiraHe.
KoraTo npubupaTe eneKTpOMHCTpyMeHTa,
AEMOHTUpaiiTe paboTHUSA UHCTPYMEHT, 3aTBapaTe
3aCTOMOPSBALLMA JIOCT U €ABA HaKpas HaTUCKaiiTe
KpeneXHus enemMeHT HasbTpe.
MpoAyKTH, KOUTO ca BNIM3anM B CbMPUKOCHOBEHME C
asbecT, He TpsbBa Aa Ce NPeAaBaT 3a PEMOHT.
M3xebpnsitTe NpOAYKTH, BNIM3anu B
CbMNpUKOCHOBEHMe C a36eCT, CbrNacHo BanMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTUBHA ypeAGa 3a oTNaAbLM,
CbAbpXalum asbecr.
Mons, Nnpy HeO6XOAMMOCT OT PEMOHT Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTM U AOMTBITHUTENHU
npucnocobnenus Ha FEIN ce obpbLuaiite kbm
OTOpU3UPaHK CePBU3M U TbProBLU. AKTyanHU aapecu
Lile HaMepu1Te B MHTEPHET Ha aapec www.fein.com.
IMpu 3axabsBaHe 1 M3HOCBaHe NOAHOBSABaNTE
CTUKepUTE U NpeAyNPeAUTENHUTE YKa3aHUA BbPXY
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.
AKTyaneH CruCbK C pe3epBHU YacTH 3a TO3U
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXeTe Aa HamepuTe B
MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.
M3nonsgaiiTe caMo OpUrMHaIHU pe3epBHU YacTu.
NpH Heo6XoAHMOCT MOMETE CaMH 1a 3aMEHHUTE
CNEQHHTE ENIEMEHTH:
PaboTHM UHCTPYyMeHTH

TexHu4yecHo oOcnymnaHe H NOYHCTBaHe.

MeproanyHO NoyncTBaliTe BEHTUNALMOHHNUTE

OTBOPM U KNEMUTE Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepus ¢ MeKa

4YMCTa U CyXa YeTKa.

= 3a MoumncTBaHeTO Ha aKyMynaTopHaTa 6atepus He
MU3MNON3BaNTe XUMUKaNM.

lapaHuua ¥ rapaHUHOHHO o6cnyHBaHe.
lapaHumoHHoTO 06CnyKBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa € CbIMaCHO 3aKOHOBMTE
pasnopeabu B cTpaHaTa-sHocuTern. OcseH ToBa pupma
FEIN ocurypsBa rapaHUMoHHO obcnyskBaHe CbriacHo
lapaHuMOHHaTa AeKnapauys Ha NPOM3BOAMTENSA Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Baliuns enekTpouHCTpyMeHT
MO>Xe Aa Ca BKITIOUEHM CaMO YacT OT OMMCaHWTe B TOBa
PbKOBOACTBO U M306paseHu Ha durypute
AOMBIHUTENHU NpUcrocobneHus.

Jleknapauus 3a CLOTBETCTBHE.
Hennapaumara CE ce otHaca camo 3a cTpaHuTe OT
Esponeiickus cbios u EFTA (European Free Trade
Association - EBponeficka acoumaums 3a ceo6oaHa
TbProBus) U CaMo 3a NPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHavenu 3a EC unu EFTA. MNpu BHOC Ha
npoAyKTa Ha nasapa Ha EC cumeonsT UKCA ry6u
BaNMAHOCTTa CU.

RAexnapauuara UKCA ce oTHacs camo Ao nasapa BbB
Benuko6putanus (AHrnus, Venc u LLlotnaHams) u
CaMo 3a MPOAYKTH, KOUTO Ca NpeAHasHa4YeHu 3a
6puTaHcKus nasap. [pu BHOC Ha NpoAyKTa Ha
6puTaHckus nasap cumeonsbT CE rybu BanuaHocTTa
.

®upma FEIN rapaHTMpa c NbiiHa OTrOBOPHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha Ba/IMAHUTE HOPMAaTMBHU
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHMLA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMnoaTalus.

TexHMYeCcKa AOKyMeHTaLuMA Npu:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

OnasBaHe Ha OKONHaTta cpepa,

6paxyBaHe.

He H3xBbpnsiite aKymynaropH1 6aTepuu npu

GHTOBHTE OTNAAbUK!
OnakoBkuTe, U3nesnuTe OT ynoTtpebda
€NEeKTPOUHCTPYMEHTU U AOMBITHUTENHN
npucnocobneHus Tpsibsa Aa ce NpeAaBaT 3a
Onon30TBOPsABaHE Ha CbAbpPXKalLUTE CE B TAX
CYPOBUHMU.
MpeaaBaiTe NoBpeAeHM aKyMynaTopHu 6aTepun 3a
BTOPMY4HA NpepaboTKa CaMo HaMb/THO pa3peAeHH!.
KoraTo akymynaTopHata 6aTepus He e Hamb/iHO
paspeAeHa, KaTo NMpeAnasHa MsapKa cpeLlly Kbcu
CbeAUHEHUSA obnenanTe KOHTaKTUTE C n3onupatla
neHTa.
Camo 3a cTpanu ot EC:
CobrnacHo eBponeiicka aupektusa 2006/66/EG
NoBpeAeHU UNK n3xabeHn akyMynaTopHu 6aTepum
Tps6Ba A2 6bAAT CLOMPaHU OTAENHO U A2 GbAaT
rpeAaBaHK 3a €KOMOTUYHO OMON30TBOPSABAHE Ha
CbAbpXKalluTe ce B TAX CYPOBUHMU.



Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Saeketast ei tohi puudutada. Edasi-tagasi liilkuvad teravad tarvikud on ohtlikud.

Ettevaatust: tarvikute servad, nt I5iketerade servad on teravad.

(amp S share]i

poveedts () BOSCH

AMPShare on thiskasutatav akusiisteem, mis vSimaldab paljusid eri kaubamirkide
tooteid kasutada kdigest lihe akuga.

Jargige korvaltoodud tekstis voi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

)

!
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Enne selle toGoperatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral véib
elektriline t&oriist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kérvaklappe véi -troppe.

Tootades kasutage tolmukaitsemaski.

Tootades kandke kaitsekindaid.

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljaltlitamine

Lisateave.

Arge laadige vigastatud akusid.

@BEFRHIC D@

Arge jiitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.

S
X

[=2
(]

Kaitske akut kuumuse eest, nt ka pideva paikesekiirguse, tule, mustuse, vee ja niiskuse
eest.

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritdériista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa)
direktiividele.

See siimbol tdendab, et toode on sertifitseeritud Ameerika Uhendriikides ja Kanadas.
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Siimbol, tihis

Selgitus

Kehtib ainult Hiina kohta.
Keskkonnakaitse kestus toote tavakasutuse korral on 10 aastat.

Markus viitab vimalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua t&sised vigastused voi
surma.

Ringlussevétu tihis: tihistab korduskasutatavaid materjale

Kasutusressursi ammendanud elektrilised td6riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

Aku tiitip

Laadimisseadme tiiiip

Madal vonkesagedus

Kérge vénkesagedus

(**) voib sisaldada arve véi tihti
(Ax - Zx) Tahistus sisekasutuseks
Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
U V= V= Alalispinge
f Hz Hz Sagedus
ng /min, min'1, rpm, /min Nominaalne vénkesagedus
r/min
7<}7 ° ° Vénkenurk
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 jirgi
i ﬁ kg kg Elektrilise tooriista kaal ilma aku ja tarvikuta
i @ kg kg Aku kaal
L4 dB dB Heliréhu tase
Lya dB dB HelivSimsuse tase
Lpcoeak dB dB Helirdhu maksimaalne tase
K. M&Stemadramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise mdétiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
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Todohutus.

= Lugege lébi koik ohutusnduded ja

ATAHELEPANU juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilodgi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Enne elektrlise t&oriista kasutuselevottu lugege

pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad

tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
3 41 30 465 06 0). Hoidke koik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

Elektrilise tddriista otstarve:

kisitsi juhitav ostsilleeriv seade, mis on ette niahtud

téotamiseks ilma veeta ja veekindlas keskkonnas,

kasutades FEIN heakskiidetud tarvikuid.

= puidu, plasti, klaaskiust tugevdusega plasti ja pleki
(max 1 mm) saagimiseks

= plaadivuukide puhastamiseks ja plaadiliimi ning
vaipkatete jadkide eemaldamiseks

- vidiksemate pindade lihvimiseks

Torketundlikus keskkonnas véib tékvaliteet langeda,
nditeks vib seade moneks ajaks lakata to6tamast,
seadme funktsioon v&i nGuetekohane t66 vaib olla
mdne aja jooksul hiiritud; hiirete kdrvaldamiseks on
vajalik seadme kasutaja sekkumine.

Ohutusalased erinduded.

Kui teostate toid, mille puhul vdib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva
elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosad ja
pohjustada elektrilocgi.

Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage klambreid voi ménda muud
praktilist meetodit. Kui hoiate toorikut vaid kdega voi
surute selle vastu oma keha, on toorik ebastabiilses
asendis, mistdttu vite kaotada selle iile kontrolli.

ﬂ__r_g_]e kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
saab t&oriista kiilge kinnitada, ei taga veel t&oriista
ohutut t66d.

Hoidke elektrilist tdoriista nii tugevasti, et Teie keha ei
puutu kunagi tarvikuga kokku, seda eeskétt juhul, kui
kasutate haardeulatusse jiiéivaid saekettaid voi
loiketarvikuid. Kokkupuude teravate terade ja
servadega voib pohjustada vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarhele niomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate vdikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate vddrkehade eest. Tolmu- v&i
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira v6ib
kahjustada kuulmist.

Arge suunake elekdrilist tooriista iseenda, teiste
inimeste ega loomade poole. Teravad v&i kuumad
tarvikud voivad tekitada vigastusi.

Elektrilisele todriistale ei tohi kruvide voi neetidega
kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril6ogi eest.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v&ib olla ohtlik.

Pirast kipsi sisaldavate materjalide todtlemist:
Puhastage elektrilise tdoriista ja liilituselemendi
ventilatsiooniavasid kuiva ja dlivaba surughuga.
Vastasel korral v3ib kipsi sisaldav tolm ladestuda
elektrilise tooriista korpusesse ja liilituselemendi
piirkonda ning Shuniiskuse toimel kéveneda. See véib
hiirida ltlitusmehhanismi t66d.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

Ohutusjuhised kehtivad iiksnes 18V-FEIN-Li-lonen-
AMPShare-akude kohta.

Kasutage akut ainult AMPShare-partneri toodetes.
AMPShareiga tihistatud 18V-akud on thilduvad
tdielikult jargmiste toodetega:

- K&ik FEIN-18V-AMPShare-siisteemi tooted

= Kaik AMPShare-partnerite 18V-tooted

Tootades ja laadides valede, kahjustatud, remonditud
voi ise kokkupandud akude, imitatsioonide ja
vodrkaubamirkidega piisib tulekahju ja/voi
plahvatusoht.

Jirgige oma toote kasutusjuhendis toodud soovitusi.
Ainult nii on vdimalik akut ja toodet ohutult kdidelda ja
akusid ohtlike tilekoormuste eest kaitsta.

Laadige akusid ainult laadijatega, mida soovitah FEIN
vdi AMPShare-partnerid. Kindlat tiitipi akude jaoks
sobiv akulaadija vib teist tiitipi akude laadimisel
pShjustada tuleohtu.

Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku véimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas tdiesti
tais.

Hoiustage akusid lastele kiittesaamatus kohas.

Rkusid ei tohi osadeks lahti votta ega avada. Tagage, et
akud ei saaks mehaanilisi lodke. Aku kahjustamisel ja
mittesihipdrasel kasutusel v3ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud v&ivad tekitada
hingamisteede Arritusi. Viljavoolav akuhape véib
pShjustada nahairritust voi poletusi.

Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub nahale,
tuleb loputada kahjustatud kohta koheselt rohke veega.
Kui peaks juhtuma, et akuvedelikku sattub silma,
loputage silmi puhta veega ja podrduge kohe arsti
poole!

Kui akuvedelikku on sattunud iimbritsevatele
esemetele, siis kontrollige nende seisukorda. Et
vedelikku ei saatuks nahale, kandke kaitsekindaid.
Puhastage mérgunud osad kuiva majapidamispaberiga
vdi vahetage need osad vajaduse korral vélja. Lekkivad
aurud véivad tekitada hingamisteede drritusi.
Viljavoolav akuhape v6ib pShjustada nahairritust voi
poletusi.
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Arge tekitage akus liihist. Kasutusvilisel ajal hoidke
aku eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest vdikestest
metallesemetest, mis voivad tekitada akuklemmide
vahel liihise. Akuklemmide vaheline liihis v&ib
pdhjustada poletusi voi tulekahju.

Teravad esemed, nagu nt naelad vdi kruvikeerajad voi

lodgid, porutused jms vdivad akut kahjustada.
Akuklemmide vahel v&ib tekkida lihis ja aku voib

siittida, hakata suitsema, plahvatada véi lile kuumeneda.

Arge kunagi tehke hooldust kahjustatud akudele.
Mistahes akude hooldust6dd tuleb lasta teha tootjal vi
tootja poolt volitatud klienditeenindused.

2 Kaitske akut kuumuse, nt ka pideva
pdikesekiirguse, tule, vee ja niiskuse eest. Pisib

plahvatuse ja liihise oht.

Kéitage ja hoiustage akut iiksnes iimbrustemperatuuril
-20 °C ja +50 °C vahel. Arge jitke akut nt suvel autosse.
Soltuvalt seadmest vSib seadme toimimine olla parsitud
temperatuuridel < 0 °C.

Laadige akut iiksnes temperatuurivahemikus 0 °C ja
+35 °C. Laadige akut USB-pesaga ainult
temperatuurivahemikus +10 °C ja +35 °C. Laadides akut
viljaspool lubatud temperatuurivahemikku v&ib aku
saada kahjustusi voi suurendada tulekahju ohtu.

Kdidelge tiihjenenud akusid ettevaatusega. Akud
kujutavad endast ohtu, sest need vaivad tekitada viga
tugevat liihisvoolu. Isegi, kui niib, et liitiumioonaku on
tiihjenenud, ei tiihjene need kunagi |5plikult.

Arge pistke akut kunagi vedelikesse, nagu (soola-)vesi
voi joogid. Kokkupuude vedelikuga vdib akut jdédavalt
kahjustada. Selle tagajirel voib aku kuumeneda,
suitsema hakata, pélema siittida voi plahvatada. Arge
jatkake aku kasutamist, vaid podrduge FEIN volitatud
klienditeeninduse poole.

Arge kasutage kahjustatud akut. Aku kasutamine tuleb
koheselt lopetada, kui sellel avalduvad kahtlased
omadused, nagu nt Iohnaeritus, kuumus, vérvuse
muutus vdi deformeerumine. Kahjustatud aku
kasutamist jatkates v6ib aku kuumeneda ja suitsema
hakata, pdlema siittida voi plahvatada.

Akut ei tohi avada, muljuda, lasta iile kuumeneda vdi
poletada. NSuete eiramisel piisib pdletus- ja tuleoht.
Jirgige tootja korraldusi.

Kasutage poleva liitiumioonaku kustutamiseks vett,
liiva voi tulekustutustekki.

Viltige lidke ja muid fiiiisilist sekkumist. Lodgid ja
sissetunginud esemed vaivad akut kahjustada. Selle
tagajdrel voib aku hakata lekkima voi suitsema, siittida
pdlema véi plahvatada.

Arge laadige akut kunagi disiti, kui see on
jarelevalveta. Reeglite eiramine v5ib teatud teatud
tingimustel pShjustada tule- ja plahvatusohtu.
Eemaldage akult originaalpakend alles siis, kui hakkate
akut kasutama.

Votke aku seadmest vilja ainult siis, kui elektritddriist
on vilja liilitatud.

Eemaldage aku seadmest enne seda, kui seadmel
hakatakse tegema hooldust vdi remonti. Kui
elektritdoriist kiivitub iseenesest, piisib vigastusoht.

Kaitske akut niiskuse ja vee eest. Puhastage aku ja
tooriista mustunud iihendusi kuiva ja puhta lapiga.

Toiriista transportimiseks ja hoiustamiseks eemaldage
eelnevalt aku.

Jargige FEIN laadijate voi AMPShare-partneri
kasutusjuhendi ohutusjuhiseid.

Ohtliku tolmu kaitlemine

Elektrilise tooriistaga toGtamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide té6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
varvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm v&ib pShjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
sigimisvGimet. Haigestumise oht sdltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage té6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
téotlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud véivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sddemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili tilekuumenemist,
tiihjendage Gigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materijali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kée-randme-vibratsioon

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on m&ddetud
standardi EN 62841 kohase mé&temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to6riista
kasutatakse muudeks té6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui téoriista hooldus pole piisav, v&ib
vibratsioonitase k&ikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse votta
ka aega, mil seade oli vilja lilitatud v&i kiill sisse
liilitatud, kuid tegelikult to6le rakendamata. See voib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage t&6riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.



Andmed vibratsiooni kohta

Vibratsioon a
Liigitamine vGimsusklassi jargi Hinnatud

vibratsioon*
STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s*
Ka 1,5 m/s?

* Viidrtused pdhinevad tiihikidigul tehtud mé&tmisel
maksimaalse pSérete arvuga (6) STARLOCK ja STARLOCK
PLUS puhul ning p&érete arvuga (4) STARLOCK MAX puhul.
Tarvik vastab oma v&imsusklassi korgeimale inertsile.

Tarviku vahetus (vt Ik 7/8).

Arge kasutage tarvikuid, mida FEIN ei ole selle
elekdrilise todriista jaoks konkreetselt ette niiinud ega
soovitanud. Muude kui FEIN originaaltarvikute
kasutamine toob kaasa elektrilise toGriista
tilekuumenemise ja purunemise.

Teravate loikeservadega tarviku vahetamisel
kasutage sormede ja kate kaitseks alati katet .
A Arge liilitage elekdrilist tooriista sisse, kui
lukustushoob on avatud. Vastasel korral véivad
kded ja sormed muljuda saada.
A Arge viige kasi kinnituspakkide piirkonda.
Vastasel korral véivad s6rmed muljuda saada.

Aku laetuse astme ndidik (vt Ik 9).

Aku laetuse astet nditavad laetuse astme ndidiku
rohelised LED-tuled. Vajutage laetuse astme niidiku
nupule@véi [N et kuvada laetuse astet.

Kui pérast laetuse astme ndidiku nupule vajutamist ei
pole tikski LED-tuli, on aku defektne ja tuleb vilja
vahetada.

Muud kasutusjuhised.

A Arge kasitsege kinnitushooba, kui seade tidtah.

Vastasel korral tekib kehavigastuste oht.

A Arge kasitsege elektrilist tooriista, kui
kinnituspakid on avatud ja tarvikut ei ole
paigaldatud! See v3ib elektrilist t&3riista
kahjustada.

A Kui kinnituspakid on enne tarviku paigaldamist

avatud, keerake kinnitushoob ette ja uuesti
tagasi. Kinnituspakid on niitid suletud. Tarvikut
on vdimalik paigaldada.

ﬂ Viige todriist toorikuga kokku alles sisseliilitatult.

Tarvikut saab keerata 30°-sammuga ja seada k3ige
soodsamasse toSasendisse.
Iseenesliku kiivitumise tokis hoiab dra elektrilise
todriista iseenesliku kdivitumise juhul, kui aku
paigaldatakse td6riista, mille liiliti (sisse/vilja) on
sisseliilitatud asendis.
Kui elektriline tooriist liilitub vilja ilma liilitile
vajutamiseta, lilitage elektriline toriist lulitist vilja,
eemaldage aku ja paigaldage aku uuesti.

ot Bl
Juhiseid lihvimiseks.

Suruge elektrilist t&oriista koos lihvpaberiga korraks
tugevasti vastu siledat pinda ja liilitage t&6riist korraks
sisse. See tagab hea nakke ja hoiab dra enneaegse
kulumise.

Lihvpaberit on v&imalik uuesti maha tdmmata ja 120°
vorra keeratult kohale panna, kui kulunud on ainult
lihvpaberi iiks ots.

Todtage lihvtalla kogu pinnaga, mitte ainult lihvtalla
otsaga.

Viikeste kolmnurksete lihvtaldadega lihvides valige
suurem v3nkesagedus (elektroonika astmel 4 - 6),
imara lihvtalla ja suure kolmnurkse lihvtalla kasutamise
korral valige keskmine vénkesagedus (elektroonika
aste 4).

Lihvige iihtlase ettenihke ja kerge survega. Liiga suur
surve ei suurenda t36 efektiivsust, vaid kulutab
lihvpaberit asjatult.

Juhiseid saagimiseks.

Valige korge vénkesagedus. Umaraid saelehti saab
vabastada ja teistpidi paigaldada, et tagada ihtlane
kulumine.

Kui avaldatav surve on véga suur, vaheneb p&orete arv
automaatselt kuni seiskumiseni, ning koormuse
alanedes suureneb see taas.

Juhiseid kaabitsemiseks.
Valige keskmine kuni kérge vénkesagedus.

Transport

Komplektis sisalduvate liitiumioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Kasutajal on lubatud akusid vedada maanteel
piiranguteta.

Kui vedu teostab kolmas isik (nt huvedu vai
ekspedeerimine), tuleb jirgida pakendile ja tihistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse
tuleb kaasata ohtlike ainete ekspert.

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse
ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Kasutajal on
lubatud akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui vedu teostab kolmas isik (nt huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jirgida pakendile ja tihistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse
tuleb kaasata ohtlike ainete ekspert.

Saatke akusid posti- v&i kullerteenusega iiksnes siis, kui
aku korpus on kahjustusteta. Kleepige lahtised
ihendused kinni ja pakendage aku selliselt, et see
pakendi sees ei nihkuks. Jargige ka muid riigis kehtivaid
eeskirju.

Korrashoid ja hooldus.

Palun pidage meeles, et elektritddriista tohib lasta
0 remontida, hooldada ja kontrollida iiksnes
elektrikul, sest mittesihiparane tehnohooldus ja -
remont kujutab endast kasutajale suurt ohtu.
: Adrmuslike tootingimuste korral v&ib

& metallide td6tlemisel koguneda seadmesse

elektrit juhtivat tolmu. Puhastage to6riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva
ja olivaba suruéhuga.
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Kipsi sisaldavate materjalide to&tlemisel v3ib tolm
ladestuda elektrilise todriista sisemusse ja
lilituselemendi piirkonda ning Shuniiskuse toimel
kdveneda. See vaib hiirida ltlitusmehhanismi t&6d.
Ventilatsiooniavade kaudu puhastage elektrilise
t6oriista sisemust ning lilituselementi kuiva ja livaba
surudhuga.

Enne elektrilise tocriista hoiulepanekut eemaldage
tarvik, sulgege kinnitushoob ja alles pdrast seda suruge
sisse kinnituselement.

Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kiidelge vastavalt
eeskirjadele.

Kui FEIN elektrit6oriist ja tarvikud vajavad remonti, siis
p6orduge kohaliku FEIN klienditeeninduse poole.
Aadressi leiate internetilehelt: www.fein.com.
Seadme kulumise korral uuendage seadmele kinnitatud
kleebis ja hoiatused.

Elektrilise tooriista varuosade ajakohastatud loetelu
leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.

Kasutage ainult originaalvaruosi.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi
detaile:

Tarvikud

Hooldus ja puhastus

Puhastage aeg-ajalt aku Shutusavasid pehme, puhta ja
kuiva pintsliga.

- Arge kasutage aku puhastamiseks keemilisi aineid.

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tocriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v&i
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Tookidik CE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on m&eldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pdrast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA miirgis oma kehtivuse.

Tookdik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
moeldud Briti turu jaoks. Pérast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kdesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nSuetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Eﬁrge visake akusid olmejaitmete hulka!

Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
toSriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult iimber
téodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tdiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihithinduse viltimiseks teibiga.

ARinult EL riikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU tuleb
defektsed v3i kasutusressursi ammendanud akud eraldi
kokku koguda ja keskkonnasddstlikult ringlusse votta.



Originalios instrukeijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Nelieskite pjuklelio. | viena ir kita puse judantys astras darbo jrankiai kelia pavojy.

Saugokités astriy darbo jrankio briauny, pvz., pjovimo peilio a§meny.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

»AMPShare* - tai bendroji akumuliatoriy sistema, leidZianti naudoti daugelio
profesionalams skirty prekiy Zenkly jrankius su vienu akumuliatoriumi.

Laikykités 3alia esanciame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Bendrojo pobadzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

Prie§ pradédami §j darbo Zingsnj, i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Priesingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suZalojimo pavojus.

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su apsaugos nuo dulkiy priemonémis.

Dirbkite su ranky apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

Jjungimas

I$jungimas

Papildoma informacija.

Nekraukite paZeisty akumuliatoriy.

BERHICO®O LS

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kar3¢io, pvz., taip pat
ir nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

Com
NS

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy
poveikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drégmés.

Laikykités 3alia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, §kotijos)
direktyvoms.

@FR bR
@

Sis simbolis patvirtina, kad gaminys sertifikuotas JAV ir Kanadoje.




174 “

Simbolis, Zenklas

PaaiSkinimas

Netaikoma Kinijai:
Aplinkos apsaugos trukmé jprastai naudojant gaminj yra 10 mety.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar
mirtinai susiZaloti.

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriaus tipas

Kroviklio tipas

Mazas $vytavimo judesiy skaicius

Didelis Svytavimo judesiy skaicius

(**) gali bati skaiciai arba raidés
(Ax - Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms
Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas
U V= V= Elektros nuolatiné jtampa
f Hz Hz Daznis
ng /min, min'1, rpm, /min ISmatuotas Svytavimo judesiy skaicius
r/min
_ <}7 ° ° Svytavimo kampas
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢
ﬁ kg kg Elektrinio jrankio masé be akumuliatoriaus ir
i darbo jrankio
i @ kg kg Akumuliatoriaus masé
Loa dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Lo cpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841

(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
baziniai ir i§vestiniai vienetai.
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Jusy saugumui.
A[SPE UIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sig instrukcija, kad ir ateityje galéetuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétumeéte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

rankomis valdomas daugiafunkcinis prietaisas, skirtas

naudoti be vandens tiekimo nuo atmosferos poveikio

apsaugotoje aplinkoje su FEIN aprobuotais darbo

jrankiais ir papildoma jranga.

= medienai, plastikui, stiklo pluo$tu armuotam
plastikui (GFK) ir skardoms (maks. 1 mm) pjauti

= plyteliy tarpy uZpildams isimti, plyteliy klijy ar
kiliminés dangos liku¢iams dildyti ir grandyti

= mazy pavirsiy §lifavimo ir dildymo darbams

Aplinkoje, kurioje yra trikdZiy, galimas eksploatavimo

kokybés sumazéjimas, pvz., laikinas gedimas, laikinas

funkcijos arba tam tikros darbinés charakteristikos

suprastéjimas, kuriam pasalinti reikalingas operatoriaus

jsikiSimas.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite uz
izoliuoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smagis.

Naudokite spaustuvus ar kitokius praktinius metodus,
kad pritvirtintuméte ruosinj prie stabilaus pagrindo ir j
paremtumete. Jei ruosinj laikote tik ranka arba jréme jj
j savo kina, jis yra nestabilioje padétyje, kurioje galima
prarasti kontrole.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukuré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Elektrinj jrankij laikykite saugiai - taip, kad jusy kiinas,
ypat dirbant su darbo jrankiais, kurie yra nukreipti j
prietaiso laikymo sritj, pvz., pjukleliais ir pjovimo
jrankiais, niekada neprisiliesty prie darbo jrankio.
Prisilietus prie aStriy aSmeny ar briauny galima
susiZaloti.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,

kuri apsaugos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkaniy, atsirandandiy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk$mo
poveikio galite prarasti klausa.

Nenukreipkite elektrinio jrankio j save, kitus asmenis,
gyviinus. Astras ir jkaite darbo jrankiai kelia suZalojimo
pavojy.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smigio.

Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iSkyla elektros smigio pavojus.

Po darbo su medziagomis, kuriy sudétyje yra gipso:
Elektrinio jrankio ventiliacines ir jungiamojo elemento
angas prapiiskite sausu suslégtu oru, kuriame néra
alyvos. PrieSingu atveju elektrinio jrankio korpuso
viduje ir ant jungiamojo elemento gali susikaupti dulkiy
su gipsu, ir jos dél santykio su oro drégme gali sukietéti.
Dél to gali sutrikti jungiamasis mechanizmas.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Sios saugos nuorodos taikomos tik 18 V FEIN li¢io jony
AMPShare akumuliatoriams!

Akumuliatoriy naudokite tik AMPShare partneriy
gaminiuose. AMPShare paZenklinti 18 V akumuliatoriai
yra visiSkai suderinami su Siais gaminiais:

- visais FEIN 18 V AMPShare sistemos gaminiais;

- visais 18 V AMPShare partneriy gaminiais.

Dirbant su netinkamais, pazeistais, remontuotais,
perdarytais, falsifikuotais ar kity gamintojy
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant,
iSkyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Laikykités rekomendacijy dél akumuliatoriaus, pateikty
gaminio naudojimo instrukcijoje. Tik taip galima saugiai
naudoti akumuliatoriy ir gaminj bei apsaugoti
akumuliatorius nuo pavojingos perkrovos.

Akumuliatorius jkraukite tik su krovikliais, kuriuos
rekomenduoja FEIN arha vienas i§ AMPShare partneriy.
Jei kroviklis, skirtas tam tikros rasies akumuliatoriams
krauti, naudojant su kitokiais akumuliatoriais, iskyla
gaisro pavojus.

akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie§ pirmajj naudojima
akumuliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.
Nenaudojamus akumuliatorius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudziama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smilgiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.
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Jei ant odos patekty akumuliatoriaus skys¢io, tuoj pat
nuplaukite dideliu kiekiu vandens. Jei akumuliatoriy
skyséio patekty j akj, plaukite akis Svariu vandeniu ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja!

Jei akumuliatoriaus skys€io patekty ant gretimy daikty,
patikrinkite atitinkamas dalis. Saugokités, kad
nepatekty ant odos - muvékite apsaugines pirstines.
Nuvalykite dalis su sausais popieriniais rankSluos¢iais
arba, jei reikia, pakeiskite dalis. I$siverZiantys garai gali
sudirginti kvépavimo takus. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ir nudeginti oda.

Nesujunkite akumuliatoriaus trumpuoju jungimu.
Nelaikykite savarzeéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso
akumuliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus
akumuliatoriaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti
gaisra.

Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arha iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti,
pradéti rakti, sprogti ar perkaisti.

Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés
prieziiiros darby. Visus akumuliatoriaus techninés
prieZitros darbus turi atlikti gamintojas arba jgaliotosios
remonto dirbtuvés.

Saugokite akumuliatoriy nuo karséio, pvz., taip
pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveikio,

ugnies, purvo, vandens ir drégmes. Kyla
sprogimo ir trumpojo sujungimo pavojus.
Akumuliatoriy laikykite ir naudokite tik, kai aplinkos
temperatiira yra tarp -20 °C ir +50 °C. Nepalikite
akumuliatoriaus, pvz., vasara, automobilyje. Kai

temperatira < 0 °C, priklausomai nuo jrenginio gali
bati ribotas naSumas.

|kraukite akumuliatoriy tik aplinkos temperatiurai esant
tarp 0 °C ir +35 °C. Akumuliatoriy su USB jungtimi
jkraukite ja tik, kai aplinkos temperatiira yra tarp

+10 °C ir +35 °C. Jeigu jkraunant temperatira yra uz
leidZiamo diapazono riby, gali sugesti akumuliatorius ir
kilti gaisras.

Atsargiai elkités su iSeikvotais akumuliatoriais.
Akumuliatoriai yra pavojaus Saltinis, nes jie gali buti
labai aukstes trumpojo jungimo srovés priezastis. Net
kai licio jony akumuliatoriai atrodo iSeikvoti, jie niekada
neiSeikvojami visiskai.

Nepanardinkite akumuliatoriaus j skys€ius, pvz., (stiry)
vandenj ar gérimus. Dél salyéio su skyséiais
akumuliatorius gali sugesti. Dél to gali susidaryti
karstis, damai, akumuliatorius gali uZsidegti ir sprogti.
Nebenaudokite akumuliatoriaus ir kreipkités j FEIN
jgaliotas remonto dirbtuves.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.
Akumuliatoriaus naudojima reikia i§ karto nutraukti,
kai pastebimos nebudingos savyhés, pvz., kvapo
susidarymas, karstis, spalvos pasikeitimas arba
deformacija. Tesiant naudojima, akumuliatorius gali
jkaisti, iSskirti damus, uZsidegti arba sprogti.

Akumuliatoriaus neatidarykite, nesuspauskite,
neperkaitinkite ir nesudeginkite. Nesilaikant Sio
nurodymo, kyla nudegimo ir gaisro pavojus. Vykdykite
gamintojo instrukcijas.

Degangius licio jony akumuliatorius gesinkite vandeniu,
smeéliu arba priesgaisrine antklode.

Venkite fiziniy smigiy / poveikiy. Smugiai ir daikty
patekimas gali paZeisti akumuliatorius. Dél to gali
susidaryti nesandarumai, karstis, dimai, akumuliatorius
gali uZsidegti ir sprogti.

per naktj. Nesilaikant nurodymo, tam tikromis
aplinkybémis kyla gaisro ir sprogimo pavojus.
Akumuliatoriy iS originalios pakuoteés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Pries pradédami elektrinio jrankio prieziiiros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai
jsijungus elektriniam jrankiui, iSkyla suZalojimy pavojus.
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
UZterStas akumuliatoriaus ir elektrinio jrankio jungtis
nuvalykite sausa ir Svaria Sluoste.

Pries transportuodami ir sandéliuodami elektrinj jrankj,
iSimkite akumuliatoriy.

Laikykités FEIN arba AMPShare partneriy krovikliy
naudojimo instrukcijose pateikty saugos nuorody.

Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medZiagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
$vino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medZiagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapaugandiy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirapinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti $lifavimo
dulkiy ir cheminiy medZiagy misiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebaty
nukreiptas j dulkiy surinkimo dézute, kad elektrinis
jrankis ir Slifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku
iStustinkite dulkiy surinkimo dézute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy alyje
galiojanciy atitinkamy medzZiagy apdorojimo taisykliy.
Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.
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Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taiau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai priZidrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Vibracijos emisijos vertés

Vibracija a
Klasifikacija pagal naSumo klase ISmatuotas

pagreitis*
STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s?
STARLOCK MAX 8,7 m/s?
Ka 1,5 m/s?

* Sios vertés pagristos matavimu, veikiant tusciaja eiga ir esant
didZiausiai sukiy skai¢iaus pakopai (6) STARLOCK bei
STARLOCK PLUS atveju ir STARLOCK MAX - esant sakiy
skaiciaus pakopai (4). Kiekvienu atveju darbo jrankis atitinka
didZiausia savo na§umo klasés masés inercija.

Valdymo nuorodos.

|rankio keitimas (zr. psl. 7/8).

Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos, kuriy
FEIN néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Naudojant neoriginalia FEIN
papildoma jranga, elektrinis jrankis gali perkaisti ir
nepataisomai sugesti.
Keisdami darbo jrankj su astriomis briaunomis,
naudokite gaubta , skirta rankoms (plastakai,
dilbiui) nuo suzalojimo apsaugoti.

A Nejjunkite elektrinio jrankio, kai jverzimo svirtelé
atleista. PrieSingu atveju gali bati suspausti
plastaka ar pirstai.

A Nekiskite pirSty tarp uzverziamyjy kumsteliy.
PrieSingu atveju gali bati suspausti pirstai.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (zr. 9 psl.).

Akumuliatoriaus jkrova gali bati rodoma Zaliais

SviesadiodZiais akumuliatoriaus jkrovos indikatoriais.

Paspauskite akumuliatoriaus jkrovos mygtuka (On) arba

[N akumuliatoriaus jkrovai parodyti.

Jei paspaudus akumuliatoriaus jkrovos mygtuka

nesviedia né vienas 3viesadiodis indikatorius, vadinasi

akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia pakeisti.

Kitos naudojimo nuorodos.

A Nejudinkite jverzimo svirtelés masinai veikiant.
PrieSingu atveju iSkyla suZalojimo pavojus.

A Elektrinio jrankio nenaudokite atvirais
uzverziamaisiais kumsteliais, be darho jrankio!
Taip gali bati sugadintas elektrinis prietaisas.

A Jei, pries jstatant darbo jrankj, uzverziamieji
kumsteliai yra atviri, jverZimo svirtele nulenkite
pirmyn und grazinkite atgal. UZverZiamieji
kumsteliai dabar yra uZdari. Galima jstatyti darbo
jrankj.
Elektrinj jrankj pirmiausia jjunkite ir tik tada
artinkite prie ruosinio.
Darbo jrankj galima pasukti 30° Zingsniu ir pritvirtinti
patogioje darbo vietoje.
Apsauga nuo savaiminio jsijungimo neleidzia
elektriniam jrankiui savaime vél jsijungti, jei, esant
jjungtam jungikliui, jstatomas akumuliatorius.
Jei elektrinis jrankis iSsijungia nesuaktyvinus jungiklio,
iSjunkite elektrinio jrankio jungiklj, i§imkite
akumuliatoriy ir vél jj jdékite.
Slifavimo nuorodos.
Elektrinj jrankj su Slifavimo popieriaus lapeliu trumpam
tvirtai prispauskite prie lygaus pavirSiaus ir elektrinj
jrankj trumpam jjunkite. Tai uztikrins gera sukibima ir
Jei Slifavimo popieriaus lapelio vir§ané susidévéjo,
Slifavimo popieriaus lapelj galima nuimti ir pasukus 120
° vél uzdéti.
Slifuokite visu $lifavimo plok3tés plotu, o ne tik viriine.
Slifuodami maza trikampe 3lifavimo plokste nustatykite
didelj 3vytavimo daZnj (4 - 6 elektronikos pakopa).
Naudodami apskrita $lifavimo plokste, taip pat didele
trikampe $lifavimo plokste, pasirinkite vidutinj
§vytavimo daZnj (maks. 4 elektronikos pakopa).
Dirbdami jrankj nuolat stumkite ir nesmarkiai spauskite.
Per stipriai spaudZiant, $lifavimo na§umas nepadidéja,
tik greiciau susidévi slifavimo lapelis.
Pjovimo nuorodos.
Pasirinkite didelj $vytavimo daZnj. Apskritus pjaklelius,
kad jie dévétysi tolygiai, galima nuimti ir pasukus vél
jtvirtinti.
Kai spaudimo slégis labai didelis, sakiy skaicius
automatiskai sumazinamas iki sustojimo ir, apkrovai
sumazéjus, vél padidinamas.

Grandymo nuorodos.
Svytavimo daznj pasirinkite nuo vidutinio iki didelio.

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui
taikomos pavojingy kroviniy gabenima
reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojas
akumuliatorius gali neribojamai gabenti keliy
transportu.

Jei siun&iant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), batina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus
reikalavimus Bitina, kad rengiant siunta dalyvauty
pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
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Rekomenduojamy licio jony akumuliatoriy gabenimui
taikomos pavojingy kroviniy gabenima
reglamentuojandiy jstatymy nuostatos. Naudotojas
akumuliatorius gali neribojamai gabenti keliy
transportu.

Jei siundiant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), batina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus
reikalavimus Batina, kad rengiant siunta dalyvauty
pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat
laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Techniné prieziura ir remonto dirbtuvés.
Atkreipkite démesj, kad elektrinius jrankius
leidZiama remontuoti, priZiaréti ir tikrinti tik

kvalifikuotiems elektrikams, nes netinkama prieZidra ir

remontas gali sukelti didelj pavojy naudotojui.

d Esant ekstremalioms eksploatavimo
@ salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daznai

prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos.

Apdorojant medZiagas, kuriy sudétyje yra gipso,

elektrinio jrankio viduje ir ant jungiamojo elemento gali

susikaupti dulkiy, ir jos gali dél santykio su oro drégme
sukietéti. Dél to gali sutrikti jungiamasis mechanizmas.

Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas ir

jungiamajj elementa daznai prapiskite sausu suslégtu

oru, kuriame néra alyvos.

Norédami padéti elektrinj jrankj sandéliuoti, nuimkite

darbo jrankj, uzspauskite jverziamaja svirtele ir tada

jspauskite tvirtinimo elementa.

Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti

remontui. Asbestu uZterStus gaminius alinkite pagal

jusy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojandius tesés aktus.

Jei reikia remontuoti FEIN elektrinius jrankius ir

papildoma jranga, prasome kreiptis j FEIN klienty

aptarnavimo skyriy. Adresa rasite internete
www.fein.com.

Atnaujinkite pasenusius ir nusitrynusius lipdukus ir

ispéjamasias nuorodas.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

darbo jrankius

Technineé prieziura ir valymas

Akumuliatoriaus ventiliacines angas ir jungtis valykite

minkstu, Svariu ir sausu teptuku.

= Akumuliatoriui valyti nenaudokite cheminiy

medZiagy.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) 3alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
i JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Aplinkosauga, Salinimas.
Nemeskite akumuliatoriy j buitiniy atlieky
konteinerius!
Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai néra visiskai i$sikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines
jungtis izoliuokite lipniaja juosta.
Ne ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2006/66/EB sugede ir iSeikvoti
akumuliatoriai turi biti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.



Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimegjums

Izskaidrojums

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

Nepieskarieties zaga asmenim. Turp un atpaka| kustoss ass darbinstruments ir bistams.

levérojiet piesardzibu, izmantojot darbinstrumentu ar asam $kautném, pieméram,
veicot grie$anu ar griezéjasmeni.

(ampfSshare h

roweats (@) BOSCH

AMPShare ir kopiga akumulatoru sistéma, ar kuru varat lietot daudzu profesionalu
zimolu instrumentus, izmantojot tikai vienu akumulatoru.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Visparéja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices aizsardzibai pret putekjiem.

Darba laika izmantojiet roku aizsargu.

Noturvirsma

leslegt

Izslegt

Papildu informacija.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

BERHICO®O LS

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstoas atraSanas saules staros.

Cooo
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NS

Aizsargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no pastavigas saules gaismas, uguns,
netirumiem, Gdens un mitruma.

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

¥ -/
@
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Sis simbols liecina, ka izstradajums ir sertificéts ASV un Kanada.




O v |

Simhbols, apzZimgjums

Izskaidrojums

Attiecas tikai uz Kinu:
vides aizsardzibas ilgums izstradajuma normalas lieto3anas gadijuma ir 10 gadi.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatora tips

Uzlades ierices tips

Neliels svarstibu biezums

Liels svarstibu bieZums

(**) Var saturét ciparus vai burtus
(Ax - Zx) Marké&Zana iek§&jam vajadzibam
Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
U V= V= Elektriskais [idzspriegums
f Hz Hz Frekvence
ng /min, min'1, rpm, /min. Izméritais svarstibu bieZums
r/min
_ <}7 ° ° Svarstibu lenkis
i kg kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01
kg kg Elektroinstrumenta svars bez akumulatora un
i ﬁ iestiprinama darbinstrumenta
i @ kg kg Akumulatora svars
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
LA dB dB Troksna jaudas limenis
Lo cpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K. Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi

standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, Ni °C, dB,
min., m/s

Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
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Jusu drosSibai.
ABRIDINAJUMS Ilzmvanigi izla§iet visus
drosibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priekSnoteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bit par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
Nelietojiet $o elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita 1
lietoSanas pamaciba, ka ar tai pievienotie
»Visparéjie drosibas noteikumi* (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto3anai un
elektroinstrumenta talaknodosanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam ipasniekam.
levérojiet arT spéka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdoganas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:
ar roku vadams oscilgjoss elektroinstruments, kas
paredzéts darbam bez tdens pievadiSanas apstrades
vietai, to izmantojot no nelabvéligiem laika apstakliem
pasargata vieta kopa ar firmas FEIN lietosanai
atlautajiem darbinstrumentiem un piederumiem.
= koka, plastmasas, plastmasas ar stiklSkiedras
stiegrojumu (GKF) un skarda (ar biezumu lidz
1 mm) zagésanai
= flizu sadurvietu attirianai no javas paliekam un
virsmu attiri§anai no flizu limes vai gridas klajuma
materiala paliekam
= nelielu virsmas laukumu rupjai vai smalkai slip&sanai
Nelabvéligos darba apstak|os var paradities instrumenta
darbibas traucé&jumi, kas var izpausties ka Tslaiciga
klame, funkciju ierobeZojumi vai darbibas traucéjumi
izvélétaja lietoSanas reZzima un kuru novérsanai ir
nepiecieSama lietotaja iejauksanas.

Ipasie drosihas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sleptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala dajam un k|t par céloni
elektriskajam triecienam.

Lietojiet spiles vai kadu citu prakse viegli izmantojamu
ierici, lai apstradajamo priekSmetu nostiprinatu uz
stabila pamata un drosi athalsfitu. Ja apstradajamais
priekSmets tiek turéts ar roku vai piespiests ar kadu citu
kermena dalu, tas darba laika nenodrosina pietiekosu
stabilitati un var izraisit kontroles zaudéSanu par
elektroinstrumentu.

Neizmantojiet piederumus, kas nav 1pasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Turiet elektroinstrumentu ta, lai tiktu novérsta
kermena dalu saskar$anas ar kustigo darbinstrumentu,
1pasi tad, ja tiek izmantoti tadi darbinstrumenti, ka
za@a asmeni vai grieSanas darbinstrumenti, kas darba
laika ir vérsti noturvirsmu virziena. Pieskar3anas

darbinstrumentu asmeniem vai asajam malam var radit
savainojumus.

Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzek|us.
Atkariha no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam slipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietot3ja acis japasarga no lidojosajiem
svesSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra troksna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes traucgjumi.

Nevérsiet elektroinstrumentu pret sevi, citam personam
vai majdzivniekiem. Asie vai karstie darbinstrumenti var
izraisit savainojumus.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzinéja dzesésanas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metila putek|u uzkra$anas korpusa var bat par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Péc gipsi saturosu materialu apstrades: ar sausa, ellu
nesaturoSa saspiesta gaisa plusmu iztiriet
elektroinstrumenta ventilacijas atverumus un sleédza
elementu. Pretéja gadijuma gipsi saturosie putek]i var
nosésties elektroinstrumenta korpusa un uz slédza
elementa un mitruma iespaida sacietét. Tas var
nelabvéligi ietekmét slédZa mehanisma darbibu.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.

Sie drosihas noradijumi attiecas tikai uz 18 V FEIN litija
jonu AMPShare akumulatoriem.

Izmantojiet akumulatoru tikai no AMPShare partneris.
AMPShare markétie 18 V akumulatori ir pilniba saderigi
ar $adiem produktiem:

= visi FEIN-18 V-AMPShare-System produkti;

= visi 18 V produkti no AMPShare partneriem.
Stradajot un ladéjot nepareizus, hojatus, labotus vai
atjaunotus akumulatorus, atdarinajumus un treso pusu
izstradajumus, pastav ugunsgréka un/vai spradziena
risks.

levérojiet izstradajuma lietoSanas instrukceija sniegtos
ieteikumus par akumulatoru. Tas ir vienigais veids, ka
akumulatoru un izstradajumu var drosi lietot, un
akumulatori ir aizsargati no bistamas parslodzes.

Uzladejiet akumulatorus tikai ar FEIN vai kada
AMPShare partnera ieteiktiem ladétajiem. Ladétsjs, kas
piemérots noteikta tipa akumulatoram, var izraisit
aizdeg8anas draudus, ja to izmanto kopa ar citiem
akumulatoriem.

Akumulators tiek piegadats dalgji uzladéts. Lai

nodrosinatu pilnu akumulatora veiktspéju, pirms pirmas
lietoSanas pilniba uzladéjiet to ladétaja.
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Glabajiet akumulatorus beérniem nepieejama vieta.

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvért vai saspiest.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Akumulatora bojajumi un nepareiza lietoSana var
izraisit kaitigu tvaiku un $kidrumu noplidi. Tvaiki var
kairinat elpce|us. Akumulatora $kidruma noplide var
izraisit adas kairinajumu vai apdegumus.

Ja ada saskaras ar akumulatora Skidrumu,
nekavéjoties noskalojiet to ar lielu daudzumu udens. Ja
akumulatora Skidrums ieklust aci, izskalojiet acis ar
tiru udeni un nekavéjoties meklgjiet medicinisko
palidzibu!

Ja akumulatora Skidrums ir nokluvis uz blakus esoSiem
priekSmetiem, parbaudiet skartas vietas. lzvairieties no
saskares ar adu, valkajot aizsargcimdus. Notiriet dalas
ar sausu salveti vai, ja nepiecieSams, nomainiet tas.
Tvaiku noplade var kairinat elpcelus. Akumulatora
$kidruma noplide var izraisit adas kairinajumu vai
apdegumus.

Nepielaujiet akumulatora issavienojumu. Neizmantoto
akumulatoru glabajiet drosa attaluma no papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skriivém vai
citiem sikiem metala priekSmetiem, kas var izraisit
kontaktu savieno$anos. Issavienojums starp
akumulatora kontaktiem var izraisit apdegumus vai
aizdegSanos.

Akumulatoru var hojat asi priekSmeti, piemeram,
naglas vai skruvgriezi, vai aréji speki. Var rasties iek3gjs
issavienojums, un akumulators var apdegt, dimot,
eksplodét vai parkarst.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Akumulatoru apkopi drikst veikt tikai raZotajs vai
pilnvaroti apkopes punkti.

5 Aizsargajiet akumulatoru no karstuma,
g pieméram, no pastavigas saules gaismas, uguns,

netirumiem, tidens un mitruma. Pastav eksplozijas

un Tssavienojuma risks.
Darhiniet un glabajiet akumulatoru tikai apkartéejas
vides temperatiira no -20 °G lidz +50 °C. Neatstijiet
akumulatoru automasina, pieméram, vasara.
Temperatar3, kas ir zemaka par 0 °C, var bat iericei
raksturigi veiktspé&jas ierobezojumi.
Uzladéjiet akumulatoru tikai apkartejas vides
temperatiira no 0 °C idz +35 °C. Uzladgjiet USB
savienoto akumulatoru tikai tad, ja apkartéjas vides
temperatiira ir no +10 °C Iidz +35 °C. Uzlade arpus
temperatiras diapazona var sabojat akumulatoru vai
palielint aizdegSanas risku.
Uzmanigi rikojieties ar izladetiem akumulatoriem.
Bistamibas avots ir akumulatori, jo tie var izraisit Joti
lielu 1ssavienojuma stravu. Pat ja Skiet, ka litija jonu

akumulatori ir izlad&jusies, tie nekad neizlad&jas pilniba.

Neiegremdgjiet akumulatoru Skidrumos, pieméram,
salsudent vai dzérienos. Saskare ar Skidrumiem var
bojat akumulatoru. Tas var izraisit karstumu,
sadiimojumu, aizdegSanos vai akumulatora spradzienu.
Neturpiniet izmantot akumulatoru un sazinieties ar
FEIN pilnvarotu servisa centru.

Nelietojiet bojatu akumulatoru. Akumulatora lietoSana
nekavéjoties japartrauc, tiklidz tam rodas neparastas

pasibas, pieméram, smarza, karstums, krasas maina
vai deformacija. Turpinot darbibu, akumulatora var
rasties karstums un diimi, tas var aizdegties vai
eksplodét.

Neatveriet, nesaspiediet, neparkarséjiet un nededziniet
akumulatoru. Ja tas netiek ievérots, pastav apdegumu
un ugunsgréeku risks. levérojiet raZotaja noradijumus.

Dzésiet degosos litija jonu akumulatorus ar adeni,
smiltim vai ugunsdzésibas segu.

lzvairieties no fiziskiem triecieniem/sitieniem. Triecieni
un priekSmetu iekluSana var sahojat akumulatorus. Tas
var izraisit noplades, karstumu, sadimojumu,
aizdegsanos vai akumulatora spradzienu.

Nekad neuzladéjiet akumulatoru bez uzraudzibas visu
nakti. Pret&ja gadijuma var rasties ugunsgréka un
spradziena risks.

Iznemiet akumulatoru no originala iepakojuma tikai
tad, kad tas ir paredzéts lietoSanai.

Iznemiet akumulatoru tikai tad, kad elektroinstruments
ir izslégts.

Pirms darba ar elektroinstrumentu iznemiet
akumulatoru no elektroinstrumenta. Ja
elektroinstruments nejausi iedarbojas, pastav
ievainojumu risks.

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tidens. Notiriet
akumulatora un elektroinstrumenta netiros
savienojumus ar sausu un tiru dranu.

Transportéjot un uzglabajot elektroinstrumentu,
iznemiet akumulatoru.

levérojiet droSihas noradijumus, ko nodroSina FEIN vai
AMPShare partneris.

Rikosanas ar veselibai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultata notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskarsanas ar dazu materialu putekliem vai to
ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas
ce|u saslim3anas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturo$i materiali, svinu saturo3as krasas, metali, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos esosas silikata
dalinas, krasu $kidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas
udens transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim$anas
riska pakape ir atkariga no putekju ieelposanas ilguma.
Lietojiet putek|u veidam atbilsto$as uzsiksanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ar paripéjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturo$u materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka art karsts
apstraddjama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstak|os var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidoSanu putek|u konteinera virziena, ka art
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti speka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.
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Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilsto3i standarta EN 62841 noteiktajai procedarai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
ieprieks&jai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas [imenis var
atkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Radusas vibracijas limenis

Vibracija a
Klasifikacija saskana ar jaudas Izvértétais vibracijas
kategoriju paatrinajums*
STARLOCK 6,8 m/s?
STARLOCK PLUS 7,4 m/s
STARLOCK MAX 8,7 m/s’
Ka 1,5 m/s2

* Sie lielumi balstas uz mérijumu, kas veikts brivgaitas rezima,
iestatot maksimalo grieSanas atruma pakapi (6) iericém
STARLOCK un STARLOCK PLUS, ki arf grieanas atruma
pakapi (4) iericei STARLOCK MAX. levietojamais instruments
atbilst augstakajai masas inercei sava jaudas klasé.

Noradijumi lietoSanai.
Darbinstrumentu nomaina (skatit lappuses 7/8).

Nelietojiet piederumus, kurus firma FEIN nav ipasSi
paredzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. Citu, neka firmas FEIN originalo
piederumu lietosana izraisa elektroinstrumenta
parkar$anu un sabojasanos.

Nomainot darhinstrumentus ar asam
griezéjSkautném, lietojiet parsegu , kas lauj
pasargat rokas no savainojumiem.

A Neiesledziet elektroinstrumentu, ja ir atvérta ta
iestiprinasanas svira. Pret&ja gadijuma var tikt
saspiestas rokas un pirksti.

A Nesatveriet elektroinstrumentu spilierices apvidi.
Pretéja gadijuma var tikt saspiesti pirksti.

Akumulatora uzlades imena indikators (skafit

lappusi 9).

Uzlades limeni var paradit zalas gaismas diodes

akumulatora uzlades limena indikatora. Lai tiktu

paradits uzlades limenis, nospiediet uzlades limena

indikatora taustinu (On) vai [ 1.

Ja péc uzlades limena indikatora taustina nospieSanas

gaismas diodes nespid, akumulators ir bojats un ir

janomaina.

Citi noradijumi lietoSanai.

A Nenospiediet iestiprinasanas sviru laika, kad
elektroinstruments darhojas. Pret&ja gadijuma var
rasties savainojumi.

A Nedarbiniet elektroinstrumentu, ja ir atverta ta

spilierice un taja neatrodas iestiprinamais
darbinstruments! Tas var izraisit
elektroinstrumenta bojajumus.

A Ja elektroinstrumenta spilierice ir atvérta pirms
iestiprinama darbinstrumenta ievietoSanas,
parvietojiet iestiprinaSanas sviru uz prieksu un
tad atpakal. Lidz ar to spilierice aizveras, un taja
klast iesp&jams ievietot iestiprinamo
darbinstrumentu.
Kontaktgjiet elektroinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai tad, ja tas ir ieslégts.
Darbinstrumentu var iestiprinat ar soli 30°, izvéloties
tadu pagrieziena lenki, kas vislabak atbilst veicama darba
raksturam.
Tpasa blokésanas funkcija novers elektroinstrumenta
patvaligu ieslégSanos gadijuma, ja akumulators tiek
pievienots ieslégtam elektroinstrumentam.
Ja instruments izslédzas, netiekot nospiestam slédzim,
izslédziet elektroinstrumenta slédzi, nonemiet
akumulatoru un piestipriniet to no jauna.

leteikumi shipésanai.

Uz Tsu bridi spécigi piespiediet elektroinstrumenta
iestiprinato sliploksni pie lidzenas virsmas un Tslaicigi
ieslédziet elektroinstrumentu. Tas |aus nodrosinat labu
sliploksnes sakeri un novérst tas priekslaicigu
nolietosanos.

Sliploksni var nopemt un no jauna nostiprinat,
pagrieZot par 120° péc tam, kad ir nolietojies viens no
shiploksnes stariem.

Izmantojiet darbam visu slipésanas pamatnes laukumu,
bet ne tikai vienu tas stari.

Veicot slipéSanu ar mazajam trijstira veida slipésanas
pamatném, izvélieties lielu svarstibu frekvenci
(elektroniska regulatora pakape 4 - 6), bet, lietojot
slipé&sanai apalo slip&sanas pamatni un lielo trijstara
veida slipéSanas pamatni, izvélieties vidé&ju svarstibu
frekvenci (Iidz elektroniska regulatora pakapei 4).
Slipesanas laika pastavigi parvietojiet instrumentu,
izdarot uz to nelielu spiedienu. Stipri spieZot
instrumentu, nepieaug materiala noslipésanas atrums,
bet gan atrak dilst sliploksne.

leteikumi zagesanai.

Izvélieties augstu svarstibu frekvenci. Apalus zaga
asmenus var nopemt un no jauna iestiprinat pagriezta
veid, §adi panakot to vienmérigu nolietosanos.
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Pie |oti stipra spiediena grieSanas atrums automatiski
samazinas lidz pat miera stavoklim, bet, samazinoties
noslodzei, no jauna palielinas.

leteikumi skrapeSanai.
Izvélieties no vid&jas I1dz augstai svarstibu frekvencei.

Transportésana.

Uz iekl|autajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
bistamo precu tiesibu aktu prasibas. Lietotajs var
parvadat akumulatorus bez papildu prasibam.

Kad to nosata treas puses (piem,.: gaisa transports vai
ekspeditors), jaievéro ipasas prasibas attieciba uz
iepakojumu un mark&jumu. Sada gadijuma, sagatavojot
iepakojumu, jakonsultgjas ar bistamo kravu ekspertu.
Uz ieteicamajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
Bistamo precu likuma prasibas. Lietotajs var parvadat
akumulatorus bez papildu prasibam.

Kad to nosita tre¥as puses (piem,.: gaisa transports vai
ekspeditors), jaievéro ipasas prasibas attieciba uz
iepakojumu un mark&jumu. Sada gadijuma, sagatavojot
iepakojumu, jakonsultéjas ar bistamo kravu ekspertu.
Parvadajiet akumulatorus tikai tad, ja korpuss nav
bojats. Nonemiet atvértus kontaktus un iepakojiet
akumulatoru t3, lai tas neparvietotos iepakojuma.
Ladzu, nemiet véra ari visus citus valsts noteikumus.

Uzturésana darba kartiba un klientu

apkalposSanas dienests.

Nemiet véra, ka elektriskos darbarikus drikst
0 remontét, apkopt un parbaudit tikai kvalificéti
elektriki, jo nepareiza remonta veik$ana var radit
batisku risku lietotajam.
< Ekstremalos darba apstil_qos, izmantojot

& elektroinstrumentu metala apstradei, ta

korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém
izpatiet elektroinstrumenta iek$pusi ar sausu, saspiestu
gaisu, kas nesatur eflu.
Apstradajot gipsi saturoSus materiilus, $o materialu
putekli var nosésties elektroinstrumenta korpusa un uz
slédZa elementa un mitruma iespaida sacietét. Tas var
nelabvéligi ietekmét slédZa mehanisma darbibu. Caur
ventilacijas atvérumiem izpatiet elektroinstrumenta
korpusa iek3pusi un slédZa elementu ar sausa, e|lu
nesaturosa saspiesta gaisa plasmu.
Pirms elektroinstrumenta novieto$anas uzglabasanai
iznemiet no ta darbinstrumentu un aizveriet stiprinoSo
sviru, pirms tam lidz galam iespieZot stiprinoso
elementu.
Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utiliz&Sanu.
Ja lietojat FEIN elektriskos darbarikus un piederumus,
kam nepiecieSams remonts, ladzu, sazinieties ar FEIN
klientu apkalpo3anas dienestu. Adresi varat atrast vietné
www.fein.com.
Atjaunojiet bridino3as uzlimes uz instrumenta, ja tas ir
novecojusas vai nolietojusas.

Sa elektroinstrumenta aktualais rezerves daju saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem
nomainit Sadas dalas:

nomainamos darbinstrumentus

Apkope un tirisana.

Laiku pa laikam iztiriet gaisa atveres un akumulatora
savienojumus ar mikstu, tiru un sausu birstiti.

= Neizmantojiet Kimiskas vielas akumulatora tiriSanai.

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Pé&c izstradajuma laiSanas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta lai$anas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka $is izstradajums
atbilst 3is lietosanas pamacibas pédéja lappusé
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no:

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany

Vides aizsardziba, athrivoSanas no

nolietotajiem izstradajumiem.
E’Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos!

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizé&jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai
izladeta stavoklr.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem
limlenti.

Tikai ES valstim:

saskana ar Eiropas Direktivu 2006/66/EK bojatas vai
lietotas baterijas ir jasavac atseviski un japarstrada videi
nekaitiga veida.
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IANESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

- Rz (PERFERF

mSREHEENE) BR

EEYR
Hazardous substance

B B - AMECr | ZREX ZR-FR
Component name # (Pb)  (Ho)  (Cd) (V1)) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o o o o
switch, wiring etc.)
AL X o o o o
Motor
IR X o o o o
Power cord
HuEH4
Fastener elements X ° ° ° °
SEEHY « o o o o
Metal parts
BiR

i X o o o o
Power supplies
mEE X o o o o
Brass parts
el X o o o o
Aluminium parts
ks X o o o [¢)
Battery
el X o o o o)
Battery charger

ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : RRZBEENREZBHAIFERMA PN S RIIE GB/T 26572 AENREERUT.
X: REZAEYRELHEZBHNE—GRMB PR SRE L GB/T 26572 MENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem EU-Marke,
verliert das UKCA-Zeichen seine Giiltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA mark loses its mark validity.

g3

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

ﬁ/%z_ . Hegfstg(

i. V. S. Bohm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 19.07.2022

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
www.fein.com

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

EN 62841-1:2015 + AC:2015

EN 62841-2-4:2014+AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997

Supply of Machinery Regulations 2008,

El"rg Kegulation 2016, 'Ighe Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

oK o . //egﬂsﬂ

i. V. S. B6hm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 19.07.2022

Printed in Germany. 3 41 01 354 06 0. 2022-08-01.
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